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Maqolamiz qahramoni, ajoy-
ib inson Aziz akam To‘rayev haqi-
da o‘ylaganimda beixtiyor fransuz 
faylasufi Dalamberning  “Haqiqiy 
sof vijdonli kishi o‘zidan - oilani, 
oiladan - vatanni, vatandan-insoni-
yatni ustun qo‘ymog‘i kerak”, - de-
gan so‘zlari yodimga keladi. Ham-
maga ham bunday ulkan insoniy 
tuyg‘ular, shaxslik darajalari bilan 
yashamoq nasib etavermaydi.

Bo‘stonliqning oddiy qish-
log‘ida tug‘ilib, o‘z ustida tinimsiz 
ishlashi, intilishi, tafakkuri sabab 
Aziz Oppoqovich To‘rayev Res-
publikamizning taniqli davlat va 
siyosat arbobi darajasiga yetdi. Bu-
tun hayoti davomida el-yurt rivoji, 
vatan dardi, uning ravnaqi yo‘lida 
yashab kelmoqda. Aziz akaning 
sayqallangan isteʼdodi, qobiliyati, 
bitmas-tuganmas kuch-g‘ayrati, 
yorqin aql-idroki, cheksiz orzu-ni-
yatlari, jo‘shqin energiya va shijoat-
iga guvoh bo‘lgan kishilar akaga 
havas qiladi.

Aziz To‘rayevning faoliyatiga 
nazar tashlaydigan bo‘lsak, u kishi  
Respublikamizning rivojiga be-
takror hissa qo‘shgan buyuk dav-
lat arboblari Usmon ota Yusupov, 
Sharof ota Rashidovlar rahbarligi-
da oddiy maktab o‘qituvchiligidan 
O‘zbekiston Kompartiyasi Marka-
ziy qo‘mitasi Madaniyat bo‘limi 
mudirligi darajasigacha bo‘lgan 
pillapoyalarni bosib o‘tganiga 
guvoh bo‘lamiz.  Bir necha bor 
O‘zbekiston Oliy Soveti deputati 
O‘zbekiston Kompartiyasi Marka-
zqo‘mi aʼzosi etib saylanganlar.

Men Aziz aka hayotini yaxshi 
bilgan do‘st sifatida u kishi usto-
zlariga bo‘lgan ixlos va sadoqa-
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tidan baxt topgan inson ekanini 
doimo eʼtirof etaman. Ustozlari 
haqida gapirar ekan:  “Men,  - deb 
eslaydi Aziz aka, - tillarda doston 
bo‘lgan afsonaviy rahbar Usmon 
ota Yusupovning 1957 yilda ilk bor 
ko‘rganman. 1956 yili Toshkent-
dagi pedagogiga texnukimini ta-
momlab Mirzacho‘ldagi Boyovut  
tumaniga yo‘llanma bilan ishga 
borganman va 1957-1958 yillarda 
Usmon ota rahbarligida 4-Boy-
ovut savxozidagi 47-maktabda 
o‘qituvchi bo‘lib ishlaganman. Ya-
qindan tanishishim esa 1959 yilda 
yuz bergan. O‘sha yilning fevralida 
meni Boyovut tumanida Komso-
mol komiteti sekretari lavozimiga 
saylashdi. Ish yuzasidan sovxozda 
ko‘p bo‘lishga to‘g‘ri kelgan. Har 
safar borganimda tuman yoshlar 
yetakchisi sifatida albatta xo‘jalik 
rahbari bilan uchrashishga to‘g‘ri 
kelardi. U kishi har safar borganim-
da “o‘g‘lim yaxshi keldingmi, bizga 
nima xizmat?” deya kutib olardilar. 
Shunday masʼuliyatli lavozimlarda 
ishlagan bo‘lsalar-da, o‘zini hech 
qachon katta tutmasdilar, kibr qil-
masdilar. Juda yosh bo‘lsam ham 
menga hurmat ko‘rsatardilar. Hat-
to ularga bevosita tegishli bo‘lmas-
ada xo‘jalikning komsomol saylov 
yig‘ilishlarida ham faol qatnashar-
dilar. Shunday yuksak insoniy fazi-
latlari, kamtarliklari va mehnatlari 
uchun ham u kishi elning farzan-
didan xalqning otasiga aylandilar”.

Aziz aka Boyovut tumanida 
komsomol komitetini boshqargan 
yillarda rayon komiteti sekretari 
so‘ng Jizzax viloyati ijroqo‘mi rai-
si lavozimida ishlagan. Erkaboy 
Ismoilov, ulug‘ vatan urushi qa-

tnashchisi Raimberdi Jumayev, 
o‘sha paytdagi Kommunizm kolxo-
zi raisi, Sotsialistik mehnat qahra-
moni Tursunboy Latipov, Boyovut 
sovxozi direktori Quddus Rashidov 
kabi ustozlar bilan yelkadosh bo‘lib 
mehnat qildilar. Vaqt o‘tib maqola-
miz qahramoni Sirdaryo viloyati 
Komsomol komitetini boshqaradi. 
O‘sha yillarda u kishi rahbarligida 
ishlagan ko‘plab kadrlar, shogird-
lari hozirda Respublikaning turli 
viloyatlarida masʼul lavozimlarda 
mehnat qilmoqdalar.

Ayniqsa, Aziz aka To‘rayevning 
viloyat markazi bo‘lmish Gulis-
ton shahar Partiya komitetining 
birinchi kotibi lavozimida ishla-
gan yillari alohida eʼtiborga mo-
lik. Viloyatning tiklanishi va rivo-
jiga o‘zlarining munosib hissasini 
qo‘shgan shogirdlari, tengdoshlari 
o‘sha yillarni – odamni hayratga 
soluvchi cho‘lni o‘zlashtirish kun-
lari-yu tunlarini alohida g‘urur bi-
lan eslashadi. Gulistonning obod 
bo‘lishida Aziz aka To‘rayevning 
jonbozligi, mehnatsevarligi, og‘ir 
kunlarda ham Guliston, umuman 
olganda viloyat xalqiga bo‘lgan 
mehri haqida hozir ham qalb-
dan gapirishadi, eʼzozlashadi. Res-
publikamizning rahbari Sharof 
Rashidovning Sirdaryo viloyatiga 
bo‘lgan navbatdagi safari chog‘ida 
Aziz aka To‘rayev u kishining naz-
ariga tushadi.

Ko‘p o‘tmay Aziz aka O‘zbekis-
ton Kompartiyasi Markaziy Qo‘mi-
tasiga taklif etilib, Madaniyat bo‘li-
mini boshqara boshlaydi. Shu 
o‘rinda qayt etib o‘tmog‘im ker-
akki, baʼzan o‘tmishni qora bo‘yo-
qlar bilan tasvirlashga o‘rinadigan-
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lar topiladi, 
biroq o‘sha 
tizimda ham 
m u k a m m a l 
ishlab chiqil-
gan aniq ish 
mexanizmiga 
solingan va 
a m a l i y o t d a 
o‘zini oqla-
gan qoidalar 
bor ediki, ul-
ardan mo-
suvo bo‘lish 
hayot imizda 
maʼlum qiyin-
chilikarga, xa-
toliklarga olib 
kelishini inkor 
etib bo‘lmay-
di. Davlatchi-
likni yuritish, 
b o s h q a r i s h 
qotib qolgan 
dogma bo‘lol-
maydi, davlat 
boshqaruvi kadrlar siyosatining 
oqilona yuritilishi bilan chambar-
chas bog‘liq. Shu bois ham Sharof 
otadek insonlar siyosat olami-
ga irodali, talantli, diplomatik 
shuuri kuchli insonlarni olib kir-
ganlar. Buni tan olmay o‘tmish-
ga tosh otish, mening nazarimda, 
o‘z ota-bobolarimizga tosh otish-
dek gap. Qolaversa, “O‘tmishga 
to‘pponchadan o‘q otsang, kelajak 
seni zambarak bilan kutib oladi”, 
- degan dono gaplar ham borku. 
Sharof Rashidov vafotidan so‘ng 
u kishiga g‘animlari tomonidan 
qanchalik ko‘p toshlar otilmasin, 
nomi qora qilinmasin, baribir, u 
kishi davrida O‘zbekistonimizda 

ijtimoiy-siyosiy, iqt-
isodiy, madaniy va 
boshqa sohalar old-
ida turgan eng mu-
rakkab vazifalarni 
uddalaydigan tajrib-
ali, yuksak salohi-
yatga ega bo‘lgan 
rahbar kadrlar kor-
pusi yaratilgan edi. 
Aziz Oppoqovich 
To‘rayev ham Sharof 
Rashidov yillarida 
shakllangan ana 
shunday tizimning 
mahsuli, vakili edi, 
desam adashmay-
man.

I j o d k o r l a r g a , 
umuman adabiyot, 
sanʼat, madaniyat 
ahliga hurmat, izzat 
- ikrom ko‘rsatish qa-
nday bo‘lishi lozim-
ligini, deb xotirlaydi 
Aziz Oppoqovich – 

shaxsan men Sharof Rashidovdan 
o‘rganganman. Vafotidan so‘ng ay-
rim ijodkorlar orasida uning davrini 
kamsitganlari ham bo‘ldi. Lekin, 
men kerak bo‘lsa hamma masʼuli-
yatni bo‘ynimga olib aytishim 
mumkinki, 70- yillardan so‘ng 
boshiga bunday kulfat tushgan 
ijod ahlini eslay olmayman. Shu 
o‘rinda men O‘zbekiston Yozuvchi-
lar soyuzini juda ko‘p yillar bosh-
qargan sotsialistik mehnat qahra-
moni Komil Yashin bilan bo‘lgan 
uchrashuvimiz haqida to‘xtalmoq-
chiman. 90-yillarning boshlari edi, 
Komil Yashin menga telefon qilib 
qoldilar. Komil Yashin va u kishin-
ing umr yo‘ldoshi Halima Nosirov-

“HAQIQIY SOF 
VIJDONLI 
KISHI O‘ZIDAN 
– OILANI, 
OILADAN – 
VATANNI, 
VATANDAN – 
INSONIYATNI 
USTUN 
QO‘YMOG‘I 
KERAK.”
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alar bilan deyarli qo‘shni bo‘lib yas-
har edik. Oilaviy uchrashuvlarimiz 
ularni xonadonlarida o‘tardi. Ikkal-
alari ham o‘ta kamtar, mehribon, 
odamlar uchun jonini berishga 
tayyor inson edilar. Telefondagi su-
hbatlaridan sezdimki, nimadandir 
hafa, o‘ta bezovta edilar.

- Mavlonjon siz bilan uchrash-
moqchiman, qachon qabulingizga 
borsam bo‘ladi, - dedilar.

  - Yashin aka, siz uchun es-
higimiz hamisha ochiq. Ovvora 
bo‘lmasligiz uchun o‘zim bora-
man,- dedim.

- Juda zarur gapim bor dedidar 
Komil Yashin.

Xonada ikkalamiz uzoq 
gaplashdik...

- Xabaringiz bor,- deb so‘z bosh-
ladilar Yashin aka, - Halima opan-
giz uzoq yillardan 
buyon astma kasal-
ligi bilan qiynaladi. 
Shu sabab Sharof 
Rashidovning top-
shirig‘i va Aziz 
akangiz To‘rayev 
nazoratida Bo‘ston-
liq tumanidagi 
“Oqtosh” sana-
toriyasi yonidan 
Halima opangiz 
uchun taxtadan bir 
uy qurib berilgan 
edi. Hozir mana 
shu uyni O‘rmon 
xo‘jaligi rahbariyati 
bizdan tortib olish-
moqchi. Oldinlari 
biror bir muam-
momiz bo‘lsa Aziz 
Oppoqovichga bo-
rar edik, hozir u ki-

shi boshqa lavozimda. Nima qil-
ishimizni bilmaymiz...

Men O‘rmon xo‘jaligi vaziriga 
telefon qildim. Muammoning mo-
hiyatini, yaʼni ijodkorga ehtiromli 
va himmatli bo‘lish kerakligini  ay-
tdim. Yonimda Komil Yashin bor, 
u kishi sizga salom aytmoqdalar 
deb qo‘shib ham qo‘ydim. Masala 
hal bo‘lganligidan Yashin aka o‘ta 
minnatdor bo‘ldilar. Biz xayrlash-
dik. U kishini pastgacha kuzatib, 
orqaga qaytar ekanman odamni 
qadrini bilmaydigan, ijodkorlarga 
ehtiromni anlamaydigan, o‘z nafsi 
uchun birovni mulkini tortib olish-
ga tayyor noinsof kadrlar haqidagi 
o‘ylar meni cho‘lg‘ab olgan edi. Na-
hot shunday ijodkorlar biri –  SSSR 
xalq artisti, o‘sha nomdor Stalinning 
eʼtiboriga tushgan sanʼat darg‘asi 

Halima Nosiro-
va, ikkinchisi – 
ulkan yozuvchi 
S o t s i a l i s t i k 
mehnat qah-
ramoni, adabi-
yot darg‘alari-
dan biri Komil 
Yashin bo‘lsa. 
Nahot shun-
day millat 
xazinalari ar-
z i m a y d i g a n 
m u a m m o -
lar tufayli es-
h i k m a - e s -
hik yursalar? 
A m a l d o r l a r 
esa ijodkoru 
sanʼatkorning 
uyini tortib ol-
ishni ko‘zlasal-
ar?!

“NAHOT 
SHUNDAY 
MILLAT 
XAZINALARI 
ARZIMAYDIGAN 
MUAMMOLAR 
TUFAYLI 
ESHIKMA-
ESHIK 
YURSALAR?”
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Men Moskvada aspirantura-
da o‘qigan yillarimda o‘rtoqlarim 
bilan Petrburgdan Tver viloyat-
iga avtomashinada safar qilgan 
edim. Petrburgdan taxminan 
70-80 kilometr yurganimizdan 
so‘ng, Uspenskiyning uy muzey-
iga ko‘zim tushdi. To‘xtab sher-
iklar bilan muzey hovlisiga kirdik, 
tush vaqtiga to‘g‘ri kelgan ekan-
miz uyni ichkarisiga kira olmadik. 
Yog‘ochdan qilingan, yashil rang-
ga bo‘yalgan oddiy uy, biroq shu 
uy tufayli mangulikka ketgan 
buyuk ijodkor tirikdek. Men o‘sha 
safarimni va muzeyni o‘ylarkan-
man, Komil Yashin va Halima No-
sirovaning o‘sha yog‘och uychasi 
bo‘yicha qulog‘imga chalingan 
gapni ham esladim. Aytishlaricha, 
vaqt o‘tib, (bizning qo‘llardan im-
kon ketganida) O‘rmon xo‘jaligi 
rahbariyati baribir o‘sha uyni o‘zi-
ga olib, boshqa birovning nomi-
ga xususiylashtirgan ekan... Afsus, 
baʼzida isteʼdodga bo‘lgan mu-
nosabatdan hafa bo‘lib ketasan 
odam.

...Minnatdor bo‘lish kerakki, 
bugungi kunda isteʼdodlarni as-
rash, ularga ehtirom ko‘rsatish 
borasidagi pozitsiyalar ijobiy to-
monga o‘zgardi. Davlat rahbarin-
ing tashabbusi bilan bu borada 
juda ulug‘ ishlar amalga oshiril-
moqda. Masalan, Ibroyim Yu-
supov, Erkin Vohidov, Abdulla 
Oripov, Muhammad Yusuf, Hal-
ima Xudoyberdiyevalar nomida 
ijod maktablari ochildi. A. Qahhor, 
Said Ahmad, Ozod Sharafiddinov 
kabi bir qator ijodkorlarga Adiblar 
xiyobonida muhtasham haykallar 
o‘rnatildi.

Biroq, hayol suraman: 
o‘zimizning adabiyot va sanʼa-
timizning ikki darg‘asi Komil Yas-
hin va Halima Nosirova nega chet-
da qoldi? Ularning pok nomlari 
borgan sari xotiralardan o‘chib 
bormoqdaku, afsuski shunday... 
Aziz aka To‘rayev bilan bo‘lgan su-
hbatlarimizda ushbu ikki buyuk 
shaxsning qilgan mehnati haqi-
da to‘lib-toshib gapiradilar, beqi-
yos talant sohiblari edi, deb yodga 
oladilar. Yana bir bor taʼkidlayman-
ki, Aziz Oppoqovichning o‘z us-
tozlariga bo‘lgan eʼtiqodi, ixlosini 
hammadan ham topish mushkul, 
hamma ham sadoqatli va ixlosi 
butun shogird bo‘lolmaydi...

 	 Sharof Rashidovning va-
fotidan keyingi kun Aziz akaga 
telefon qildim. O‘ta tushkun holda 
arang gapirar edi: Sen Halimaga 
ayt, Sharof Rashidovni o‘limi haqi-
da dil so‘zlarini yozsin, tayyor bo‘lsa 
menga olib kelgin, - dedi.-Ko‘pchi-
lik o‘z munosabatini bildirmoqda,- 
qo‘shib qo‘ydi. O‘sha kunlari Hali-
ma kichik qizim bilan kasalxonada 
edi, kechqurun kasalxonaga borib, 
bo‘lgan gapni unga yetkazdim. 
Halima to‘xtamasdan yig‘lardi... 
Ertalab tongda menga telefon 
qildi: “Og‘ir holat otasi...lekin, bir 
ikki varaq qoralaganday bo‘ldim, 
ko‘ringchi, maʼqul bo‘lsa berarsiz”. 
O‘sha kuni ertalab sheʼrni Aziz Op-
poqovichga yetkazdim, u kishiga 
juda maʼqul bo‘ldi. Sheʼr gazetalar-
da chop etildi. O‘sha qora kunlarda 
yozilgan bu sheʼr xalqimiz yuragin-
ing to‘ridan joy olgan edi.
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   Alvido, Otajonim
                                                 

 Ustoz Sharof Rashidov
 o‘limi munosabati bilan

 
Alvido, otajonim, demoqqa tilim bormas,
Marhum, deb g‘amingizni yemoqqa dilim bormas,
Yo rab, bu vido sheʼrni yozmoqqa qo‘lim bormas ,
Nogohonda mard yurak, pand berdimi, otajon,
Sizdan xalqning umidi, shul edimi, Otajon.
 
Yuraklarga qulagan eng yuksak tog‘, deyinmi,
Avji yetilganida do‘l urgan bog‘, deyinmi,
Bir shogirdday ko‘ksimda, hech o‘chmas dog‘, deyinmi,
Nima deyin so‘zdanam, adashtirib qo‘ydingiz,
Hamma davradaku, siz, barvaqt qurib ketdingiz.
 
Toshkentning har uyining asosin siz qo‘ygansiz,
O‘z ro‘zg‘oringiz kabi bul shaharni suygansiz,
O‘zbekiston deganni joningizda tuygansiz,
Birdan u xabar... har uy zir titrasa netarsiz,
Har bir g‘ishti tilga kirib, “Qani?” desa netarsiz?
 
Sor burgut eng balandda urulganday qoyaga
Qandoq go‘zal o‘lim bu, hojat yo‘q himoyaga,
Tiriklik ham, o‘lim ham tikilgan bir g‘oyaga,
Yashamoq va o‘lmoqni , bu xil uddalash birday,
Menga tuyular go‘zal, hech yechimi yo‘q sirday.
 
Bir kun “Oltin vodiydan shaboda” esar sim-sim,
“G‘oliblar”ingiz ko‘ngli – vido jomidir, lim-lim,
Olimjonlar turarkan bosh ko‘tarolmay, jim-jim,
Tugatolmay qoldirgan kitobingiz kuymasmi
Oyqizdek Xolbuvilar qaro-qaro kiymasmi?!
 
Bul kunlaram o‘tar-u, o‘tar jafoga qiyin,
Azal-abad jonnisor, sodiq vafoga qiyin,
Sizga ellik yillik do‘st – Xursand opaga qiyin,
Tobut uzra ko‘ksini ushlab har jon to‘kildi,
Alp farzanddan ayrilgan – O‘zbekiston to‘kildi.
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 Baʼzan bitta odamning ko‘nglini topmoq mushkul,
Chorak asr butun bir xalq ko‘ngliga topib yo‘l,
Qon-qardosh xorijiyga “jigarim” deb, tutib qo‘l,
Yashadingiz, kelsalar xotirangizni “siz”lab,
Anjumanlar to‘ridan qolmasmi sizni izlab.
 
Men qandog‘am yig‘lamay, tog‘u-toshlar yig‘lasa,
Diydalarni kuydirgan achchiq yoshlar yig‘lasa,
Bir umr egilmagan egik boshlar yig‘lasa,
Yurt - yurtboshini yo‘qlar, qandoq qaro kundir bu,
Sarbonini yo‘qotgan karvoni - zabundir bu.
 
Ko‘z yumdim, o‘taverar olomon qator-qator,
Oldda mahzun ayollar, suyanishgan bemador,
Xalqim bu xil o‘limni sen qachon ko‘rganing bor,
Xalqim-yey, bu o‘g‘ilni qandoq berding tuproqqa,
Umiding bormi tag‘in shundoq o‘g‘il topmoqqa?
 
“Bor, bor” deyman o‘rningiz bo‘shmasligini ko‘rib,
Bir el bolasi yiroq tushmasligini ko‘rib,
Oldinga chiqqanlarning fikr tig‘ini ko‘rib,
Aminman, bu yurt tag‘in yurtboshisini topgay,
Xalq tag‘in qad ko‘targay, tag‘in omadi chopgay!
 
Bugun esa...bu o‘lim sig‘mas hech bir taʼbirga,
Bugun ko‘mirday kuyib yo‘l olarkan qabrga,
Toqatga - toqat tilab, sabr tilab – sabrga,
Xalqim, qaytmas bir daho o‘g‘ling uchun kuyaman
Alvido, deb bu sheʼrga qandoq nuqta qo‘yaman?!
 
Alvido, otajonim, demoqqa tilim bormas...

                                                            
  Halima Xudoyberdiyeva           

Shu o‘rinda: Aziz akam bilan 
shu yilning aprel oyida bo‘lgan  
uchrashuvimizda u kishi menga 
Halima yozgan mazkur sheʼrning 
asl nusxasini berdilar. Ha, o‘sha o‘z 
qo‘li bilan Sharof Rashidov haqida 
yozgan sheʼri... Ajabo, o‘sha kun-
ga ham 38 yil bo‘libdi. Shuncha 

yil Aziz aka arxivida saqlanayot-
gan ekan. Mana Aziz akadek ulug‘ 
insonlarning isteʼdodga, sheʼrga 
bo‘lgan ibratli munosabati.

“Dunyoda ajab ishlar ko‘p... 
KPSS MK va SSSR Minstrlar 
sovetining 1986 yil 22 may kun-
gi qarori bilan Sharof Rashidov 
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xotirasini abadiylashtirish bo‘yicha 
1983 yil 23 dekabrda qabul qilin-
gan qarorini bekor qildi. O‘zbek-
iston SSR ministrlar raisi katta 
zalida o‘sha qarorni o‘qib eshittir-
di. Shundan so‘ng,  - deb eslaydi 
Aziz Oppoqovich,- majlis qatnash-
chilari tomonidan Sharof akan-
ing nomiga bo‘htonlar yog‘dirilib, 
shaʼniga yolg‘on ayblovlar qo‘yil-
di. Men majlisda ichimni yeb o‘ti-
rardim. U yerda bu ulug‘ insonni, 
qolaversa, marhumni yomonlab 
gunohga botayotgan kimsalar 
kechagina Sharof Rashidovning 
rahbarlik salohiyati haqida to‘lib-
toshib gapirgan, dono va bilim-
don siyosatchi xalqparvar rahbar 
deya ko‘klarga ko‘tarib maqtagan 
mayda, pastkash hamkasblar edi. 
Ularning gaplarini eshitish man-
fur basharasiga qarab o‘tirish men 
uchun nihoyatda azobli bo‘lgandi. 
Ular O‘zbekiston partiya qo‘mitasi 
yo‘l qo‘ygan barcha kamchiliklarni 
Sharof Rashidovga taqadilar!”

Aziz akaning xotiralarni qo‘lla-
gan holda odamzotning ajab qi-
liqlaridan bir misol keltiraman. 
Men O‘zbekiston Respublikasi Bir-
inchi Prezidentining davlat masla-
hatchisi lavozimida ishlayotgan 
paytimda O‘zbekiston Oliy soveti 
sessiyalarining 70-80 yillardagi ay-
rim materiallari bilan tanishgan-
dim. O‘sha yillarda o‘tgan sessi-
yalarning birida so‘z olgan viloyat 
rahbarlaridan biri Sharof Rashidov 
tirikligida, lavozimda ekanida  34 
marotaba Rashidov nomini ulug‘ 
so‘zlar bilan olqishlagan bo‘lsa, 
Sharof otaning vafotidan  so‘ng, 
qoralanganidan so‘ng esa 44 
marta tahqirli, bo‘htonli so‘zlarni 

yog‘dirgandi... Hatto shogirdlardan 
yana biri esa Sharof Rashidov by-
ustini (haykalini) maydalab tash-
langani haqidagi protokolini 
mag‘rurona ko‘tarib yurgan edi. 
Moskvada in qurgan qora kuchlar 
va ularning o‘zimizdagi hamtovo-
qlari Sharof Rashidovni qanchalik 
qoralamasinlar, bu buyuk inson-
ning O‘zbekistonga, o‘zbek xalqi-
ga qilgan yaxshiligi ko‘p va  xal-
qimiz o‘zining dahosi deb biladi. 
Nemis faylasufi “Nima bo‘lganda 
ham, baribir, qabr taqdir zarbalar-
iga karshi eng aʼlo qalʼadir”-deb 
yozgan ekan. Sharof Rashidov 
endi taqdir zarbalari yetmaydigan 
qalʼada. Marhum haqida yomon 
gapirishgina emas, yomon hayol-
ga borishning o‘zi gunohlarning 
kattasidir.

...1989 yilning yozida Islom Ka-
rimov O‘zbekiston Markazqo‘min-
ing birinchi kotibi etib saylana-
di. Shu yildan boshlab Sharof 
Rashidov haqidagi bo‘xtonlarga 
nuqta qo‘yiladi. Sharof otaning 
muborak nomi, u kishining faoliya-
ti haqida birinchilar qatorida Aziz 
Oppoqovichning turli maqolalari, 
suhbatlari gazeta va jurnallarda 
bosilib chiqa boshlaydi. 2017 yilda 
esa “Biz bilgan va bilmagan hazra-
ti inson” kitobi bosmadan chiqadi. 
Bu kitob omma orasida zo‘r qiziqish 
bilan kutib olindi. Muallif nomiga 
minglab olqish xatlari yuborildi. 
1992 yil 10 iyunda O‘zbekiston Res-
publikasi Vazirlar Mahkamasining 
“Sharof Rashidov tavalludining 75 
yilligiga tayyorgarlik ko‘rish va uni 
o‘tkazish to‘g‘risida” qarori eʼlon 
qilingandi. Mamlakatimiz aholisi 
bunday qarorni ko‘tarinki ruh bi-
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lan kutib olgan edi. KPSS Markaziy 
komitetining Sharof Rashidovni 
qoralash haqidagi sharmandalik 
qarori eʼlon qilingan kundan 6 yil 
ham o‘tmay xalqimizninng buyuk 
farzandi Sharof Rashidovning 
nomi butunlay tiklandi. Shubha-
siz, bunday ulug‘vor harakatning 
tepasida Respublikamizning Bir-
inchi Prezidenti Islom Abdug‘ani-
yevich Karimov turar edi. Buyuk 
odamlarning qismati ham buyuk 
bo‘ladi, tarixdan shunday. Insoni-
yat uchun qilingan ulug‘vor ish-
lar qora kuchlar tomonidan qa-
nchalik qoralanmasin, baribir, 
tarix zarvaraqlaridan o‘chirilmaydi. 
Tarixiy manbalarga ko‘ra, buyuk 
nemis olimi Galiliy o‘limidan 1929 
yil o‘tib, yaʼni 1971 yilda katolog 
cherkovi Galiliy ustidan chiqaril-
gan ayblov hukmini bekor qilgan 
ekan. Mamlakatimizning ham no-
haq qoralangan yuzlab, minglab 
kadrlari Islom Karimov ishlagan 
yillarda va undan so‘ng preziden-
timiz xalqparvar inson Shavkat 
Mirziyoyev rahbarligi davrida to‘la 
oqlanib xalqimiz farovonligi uchun 
turli sohalarda mehnat qilmoqda-
lar. Kadrlar siyosatidagi muhim 
usul ham aynan yaxshi kadrni 
tayyorlash, parvarishlash va xalqqa 
xizmat qildirishdir.

Aziz Oppoqovichning ajoyib 
fazilatlaridan yana biri u kishin-
ing kitoblarga oshnoligidir. Sharof 
Rashidov, Chingiz Aytmatov, Rasul 
Hamzatov, Anna Axmatova, Ko-
mil Yashin, Shayxzoda, Shukrul-
lo, Erkin Vohidov, Abdulla Oripov, 
Muhammad Yusuf va boshqalar 
haqida suhbat ketsa ular to‘g‘ris-
ida soatlab gapiradi, sheʼrlaridan 

yod o‘qiydilar. Uylariga borsangiz 
go‘yo kichik kutubxonaga kirgan-
dek bo‘lasiz. Kitob javonlari o‘zbek, 
rus, tojik, qozoq, arman, ozarbay-
jon, qirg‘iz, turkman va boshqa 
chet millat vakillariga mansub 
adiblar asarlari bilan to‘lgan. Bu ki-
toblarni umrim davomida yig‘gan-
man, - deydi Aziz aka. Deyarli 
hammasini oila aʼzolarimiz bilan 
mutola qilganmiz. Kitob olgan-
dan keyin u o‘qilishi kerak. Kitobni 
sotib olaversangizu o‘qimasangiz 
kutubxonangiz kitoblar mozoriga 
aylanadi.- to‘g‘rimi, deya menga 
qarab qo‘ydi.

Aziz akaning uyiga yana bir gal 
borsam kutubxonadan kitoblar 
biroz kamaygandek ko‘rindi. Shu 
haqda so‘ramoqchi bo‘lib tursam, 
o‘zlari gapirib qoldilar. “Anchagina  
kitoblarni o‘zimizning institutimiz 
kutubxonasiga topshirdim, tala-
balar foydalansin!” – “Noyob kito-
blar edi, yaxshi qilibsiz, savobga 
qolibsiz”,  dedim men. Aziz aka ki-
tob tanlashni juda yaxshi biladilar. 
Mutola qilishda ham o‘zlarining 
uslubi bor. Shuning uchun ham 
shunchalik nomigagina bo‘lgan 
kitoblar u kishining uyida bo‘lmay-
di.

Ustozimiz Aziz Oppoqovich bi-
lan hamisha faxrlanamiz. U kishi 
ishlagan yillar o‘zbek adabiyoti 
sanʼati madaniyatining gullagan 
davri bo‘lgan desak yangilishma-
gan bo‘lamiz. O‘sha yillarda Erkin 
Vohidov, Abdulla Oripov, Gulcheh-
ra Jo‘rayeva, Oydin Hojiyeva, Hali-
ma Xudoyberdiyeva, Erkin Aʼzam, 
Tog‘ay Murod kabi adabiyotimizni 
dunyoga tanitgan ijodkorlar, Ol-
maxon Haitova, Sherali Jo‘rayev, 
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G‘ulomjon Yoqubov, Ahmadjon 
Shukurov, Xayrulla Lutfullayev, 
Munojot Yo‘lchiyeva, Ortiq Ota-
jonov, Tesha Mo‘minov, Yodgor 
Saʼdiyev, O‘lmas Saidjonov kabi 
ajoyib sanʼat ustalari maydonga 
chiqdi, elga xizmat qildi, sohalarni 
rivojlantirdi, ko‘pchiligi hanuz el 
xizmatida.

Aziz Oppoqovich komsomol, 
partiya sovet organlarida, O‘zbek 
kino davlat qo‘mitasi yoki madani-
yat oliy dargohi kabi lavozimlarni 

15 yillab boshqaradimi yoki amaln-
ing eng yuqori cho‘qqilariga 
chiqadimi, farqi yo‘q, u kishi uchun 
eng yuqori lavozim – odamiylik, in-
son bo‘la olish, eng muhim fazilat 
esa – halollik, to‘g‘riso‘zlik, vatanga 
sadoqat bo‘lgan.

Katta xalq, ulug‘ millatlarga 
esa Aziz aka To‘rayev kabi nodir 
farzandlar hali ko‘p kerak bo‘ladi. 
Umringiz davomida xalqimizning, 
yurtimizning shodligiyu qayg‘usi 
bilan yashab kelmoqdasiz, hami-
sha omon bo‘ling, Aziz aka!
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Аннотация. В статье анали-
зируется публикация амери-
канского журналиста Л.Хьюза, 
посвящённая творческой дея-
тельности выдающихся мастеров 
узбекского национального танце-
вального искусства. Исследуются 
исторические условия развития 
литературы, танцевального и теа-
трального искусства Узбекистана 
в 1920-1930-х годах.

Ключевые слова: литерату-
ра, искусство, культура, журнали-
стика, хореография, музыка, театр, 
опера, фольклор, творчество.

Annotatsiya. Ushbu maqola-
da amerikalik jurnalist L. Xyuzning 
o‘zbek milliy raqs san’atining ko‘zga 
ko‘ringan ustalari ijodiga bag‘ishlan-
gan maqolasi tahlil qilinadi. Unda 
1920-1930-yillarda O‘zbekistonda 
adabiyot, raqs va teatr san’ati rivo-
jlanishining tarixiy sharoitlari ko‘rib 
chiqiladi.

Kaliy so’zlar: adabiyot, san’at, 
madaniyat, jurnalistika, xoreografi-
ya, musiqa, teatr, opera, folklor, ijodi-
yot.

Abstract. This article analyzes a 
publication by American journalist 
L. Hughes dedicated to the creative 
work of outstanding masters of Uz-
bek national dance. It examines the 
historical conditions of the develop-
ment of literature, dance, and theat-
er in Uzbekistan in the 1920-1930s.

Keywords: literature, art, cul-
ture, journalism, choreography, mu-
sic, theatre, opera, folklore, creativity.
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История узбекского танце-
вального искусства 1920-1930-х го-
дов отмечена знаменательными 
событиями, сыгравшими важную 
роль в становлении националь-
ного народно-сценического тан-
ца. 

В частности, в 1926 году под 
руководством одного из осново-
положников концертного дела в 
Узбекистане Мухиддина Кари-Я-
кубова (1896 - 1957) создаётся 
Передвижной государственный 
концертно-этнографический ан-
самбль.  Идея создания ансамбля 
возникла у М.Кари-Якубова еще в 
период его обучения в Техникуме 
театрального искусства в Москве 
в 1922 – 1924 годах, где он имел 
возможность воочию увидеть ма-
стерство выдающихся артистов 
русского сценического искусства 
– драматических актёров, опер-
ных солистов, танцоров и бале-
рин, эстрадных артистов.   

В 1925 году Мухиддин Кари-Я-
кубов и Тамара Ханум успешно 
выступили на Первой Всемирной 
выставке декоративного искус-
ства в Париже, где им сопутство-
вал грандиозный успех. Здесь 
артисты из Узбекистана с интере-
сом познакомились с образцами 
европейского искусства – посе-
щали разнообразные выставки, 
театральные спектакли, эстрад-
ные концерты.

  После возвращения из Па-
рижа М.Кари-Якубов вплотную 
приступил к организации твор-
ческого коллектива. Приступая к 
созданию концертного ансамбля, 
Мухиддин Кари-Якубов стремил-
ся совместить в нем две культуры: 

национальную и европейскую. 
Он поставил перед собой цель 
обогатить узбекское националь-
ное зрелищное искусство ранее 
неизвестными местному зрителю 
новыми видами и жанрами ев-
ропейского сценического искус-
ства, их средствами художествен-
ной выразительности.

  Таким образом, в 1926 году 
впервые в истории узбекской 
музыкальной культуры был ор-
ганизован Передвижной го-
сударственный концертно-эт-
нографический ансамбль. Для 
работы в ансамбле были привле-
чены известные мастера-инстру-
менталисты, певцы, танцоры и 
танцовщицы Ферганской долины. 
Творческий энтузиазм, Богатый 
организаторский и творческо-по-
становочный опыт позволили 
Мухиддину Кари-Якубову сфор-
мировать коллектив из числа 
виднейших исполнителей. Это 
мастер комедийного искусства 
Юсупджан  Кызык  Шакарджанов, 
музыканты Уста Алим Камилов, 
Тохтасын Джалилов, Ахмеджан 
Умурзаков, известная танцовщи-
ца и певица Тамара Ханум, певец 
Джурахон Султанов, танцовщик 
Ходжи Сиддик Исламов. 

  Помимо концертной дея-
тельности, М.Кари-Якубов уделял 
большое внимание собиранию 
фольклорно-этнографических 
источников. Под его руководством 
в течении двух лет ансамбль за-
писал около 600 образцов узбек-
ской народной песенной и тан-
цевальной музыки, восстановил 
циклическую музыкально-тан-
цевальную сюиту «Катта уйин». 
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Участники ансамбля подготови-
ли из этих номеров концертную 
программу и в апреле 1926 года 
показали ее музыкальной об-
щественности. Вскоре ансамбль 
осуществил концертно-гастроль-
ную поездку по городам Средней 
Азии, а также в Москву, Санкт-Пе-
тербург, Баку, Казань, Уфу.  

    Успешная гастрольная по-
ездка по городам еще больше 
подняла авторитет ансамбля. Кол-
лектив творчески окреп, особен-
но после его пополнения моло-
дыми талантами. Среди них были 
танцовщицы Мукаррам Тургунба-
ева, Гавхарханум Петросова, Бе-
гимханум и Нурхон Юлдашходжа-
евы, певец Бабарахим Мирзаев. 

   При Передвижном государ-
ственном концертно-этногра-
фическом ансамбле была орга-
низована первая танцевальная 
студия, где проводились занятия 
по хореографии с использовани-
ем облегченных элементов тре-
нажа европейского классическо-
го танца.

   На базе этого ансамбля в 
1929 году был создан первый Уз-
бекский государственный музы-
кальный театр. [2; 122-126]

В 1930-х годах в развитии на-
ционального искусства Узбеки-
стана происходят значительные 
перемены, связанные с усилени-
ем государственной политики в 
сфере культуры, созданием ус-
ловий для плодотворной твор-
ческой деятельности, укрепле-
нием материально-технической 
базы учреждений культуры. По-
ложительные изменения в обла-
сти художественного творчества, 

происходившие в сложных исто-
рических условиях данного пери-
ода, привлекли к себе внимание 
многих зарубежных журналистов, 
которые в своих очерках и обзо-
рах подробно рассказывали о до-
стижениях мастеров узбекского 
искусства. 

В частности, большой интерес 
представляют публикации жур-
налистов из США Анны Стронг,  
Джошуа Кьюнитца, Карлисс Лэ-
монт, Ленгстона Хьюза и ряда 
других журналистов, которые ос-
вещали важные события, проис-
ходившие в те годы в литературе, 
культуре и искусстве Узбекистана.

В данном контексте, особый 
интерес представляет статья 
американского поэта, прозаика, 
сатирика и публициста Ленгсто-
на Хьюза, опубликованная в 
Нью-Йорке в 1934 году в сентябрь-
ском номере журнала «Theatre 
arts» («Театральное искусство»). 
В ней подробно рассказывается 
о развитии узбекского сцениче-
ского искусства. Предыстория пу-
бликации статьи такова: накану-
не в составе группы журналистов, 
писателей и общественных де-
ятелей Ленгстон Хьюз посещает 
несколько российских городов, а 
затем приезжает в Ташкент. Свои 
впечатления от поездки в столи-
цу Узбекистана он подробно опи-
сал в книге «Средняя Азия глаза-
ми негра», изданной в том же 1934 
году. 

За время пребывания в Таш-
кенте гость из Америки познако-
мился с выдающимся узбекским 
поэтом Гафуром Гулямом. В ре-
зультате творческого сотрудниче-
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ства литераторов стихотворения 
Ленгстона Хьюза были переведе-
ны на узбекский язык, а поэтиче-
ские произведения Гафура Гуля-
ма после перевода на английский 
язык были опубликованы в США, 
благодаря чему американские 
ценители поэзии получили воз-
можность познакомиться с сочи-
нениями узбекского поэта. 

Статья, о которой пойдёт речь, 
называется «Тамара Ханум – вы-
дающаяся танцовщица Средней 
Азии». На первой странице пу-
бликации размещены две фото-
графии – Тамары Ханум, танцую-
щей в красочном национальном 
платье, и Уста Алима Камилова, 
играющего на дойре. На наш 
взгляд, ценность статьи Ленгсто-
на Хьюза заключается в том, что 
она предоставила возможность 
американским читателям позна-
комиться не только с танцеваль-
ным искусством Тамары Ханум, но 
и с другими видами самобытного 
узбекского искусства. Вся статья 
пронизана глубоким уважением 
автора к национальному художе-
ственному творчеству узбекско-
го народа, бережно 
сохранившему бо-
гатое культурное на-
следие.

В о с т о р ж е н н о 
описывая испол-
нительское мастер-
ство Тамары Ханум, 
американский жур-
налист восхищается 
мужеством узбек-
ской танцовщицы, 
бросившей вызов 
вековым устоям и 

вышедшей на сцену с открытым 
лицом. Для автора образ Тамары 
Ханум – это обобщённый образ 
освобождённой женщины Вос-
тока, устремлённой в будущее и 
имеющей право на осуществле-
ние своих творческих замыслов. 
[3; 38]

Искусство Уста Алима Ками-
лова также произвело на авто-
ра большое впечатление. Л.Хьюз 
писал, что удивительные мело-
дии в исполнении талантливого 
музыканта вобрали в себя древ-
ние традиции исполнительского 
искусства на дойре и погружают 
зрителя в музыкальную атмос-
феру Древнего Востока. Интерес 
Ленгстона Хьюза к музыкальному 
творчеству не был случайным – 
он хорошо знал устное народное 
творчество негритянских наро-
дов. Написанные и исполняемые 
им стихотворения в стиле негри-
тянских народных песен – спи-
ричуэлс, а также блюзы, банджо, 
народные лирические песни в 
сопровождении гитары, сочинён-
ные или обработанные им, поль-
зовались большим успехом. 

Поэтому ин-
терес поэта 
к узбекской 
м у з ы к а л ь -
ной культу-
ре не был 
случайным.

Р а с с к а -
зывая о 
творческой 
биографии 
Уста Алима 
Камилова и 
исполните-

“ТАМАРА 
ХАНУМ — 
ЖИВОЙ СИМВОЛ 
ОСВОБОЖДЁННОЙ 
ЖЕНЩИНЫ 
ВОСТОКА.”
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“ТЕАТР — 
ДЕЙСТВЕННОЕ 
СРЕДСТВО 
В БОРЬБЕ С 
ПЕРЕЖИТКАМИ 
ПРОШЛОГО 
В СОЗНАНИИ 
ЛЮДЕЙ.”

ля на музыкальном 
инструменте най 
Ахмаджане Умур-
закове, автор об-
ращает внимание 
на их беззавет-
ную преданность 
своему искус-
ству. Талантли-
вые музыканты 
были выходцами 
из простого наро-
да – А.Умурзаков 
был в юности ча-
баном, затем ов-
ладел профессией 
ткача. У.О.Камилов, 
прежде чем стать дойристом, был 
мастером по изготовлению дере-
вянных телег с большими колёса-
ми, именуемых в народе арбами. 
Именно благодаря этому ремеслу 
его уважительно называли «уста», 
то есть «мастер», поскольку изго-
товленные им арбы пользовались 
огромным спросом у населения.

Знакомя читателей с само-
бытным искусством музыкантов, 
Ленгстон Хьюз отмечает, что их 
исполнительским мастерством 
восхищаются миллионы поклон-
ников искусства в театрах, круп-
ных концертных залах и дворцах 
культуры в разных странах мира.

В статье содержатся сведения 
и для поклонников театрального 
искусства. Автор повествует об 
истории зарождения узбекско-
го театра, его современном ре-
пертуаре и выдающихся актёрах. 
Особое внимание автор уделяет 
опере «Фархад и Ширин», назы-
вая спектакль самым известным 
произведением, пользующим-

ся огромным 
успехом у пу-
блики. По 
словам жур-
налиста, за-
р о ж д е н и е 
театра в Узбе-
кистане имеет 
древнюю исто-
рию, поскольку 
испокон веков 
здесь было из-
вестно искус-
ство народных 
комедиантов – 
масхарабозов, 
а также музы-

кантов и танцоров, без участия 
которых не обходилось ни одно 
народное гуляние. Автор отмеча-
ет, что театры успешно действуют 
в не только в Ташкенте, но и в Са-
марканде и Бухаре. [1; 207]

В становлении профессио-
нального театрального искусства 
большую роль сыграли мастера 
русского сценического искус-
ства, приглашённые из Москвы 
и Санкт-Петербурга. Их творче-
ская деятельность способствова-
ла формированию национальной 
актёрской школы и драматургии. 
Будучи истинным интернацио-
налистом, Л.Хьюз подчёркивает 
важность творческих связей меж-
ду деятелями театрального искус-
ства Узбекистана и России.

Театр – это действенное сред-
ство в борьбе с пережитками 
прошлого в сознании людей. В 
качестве примера автор приво-
дит творчество Тамары Ханум. Её 
появление на сцене с открытым 
лицом было подлинным героиз-
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мом, призывом к освобождению 
женщин от предрассудков и пре-
доставлению им равных прав с 
мужчинами.

В своей статье Ленгстон Хьюз 
не только описывает неповтори-
мое исполнительское мастер-
ство Тамары Ханум, но и делится 
впечатлениями от посещения её 
уютного и гостеприимного дома, 
с привычными для местного на-
селения бытовыми атрибутами.

Слушая рассказ Тамары Ханум 
о пройденном ею жизненном 
и творческом пути, о выпавших 
на её долю тяжелых испытаниях, 
журналист воочию представил 
себе, в каких рискованных ус-
ловиях приходилось выступать 
танцовщице с открытым лицом в 
недалёком прошлом. В то же вре-
мя гость из Америки был свиде-
телем огромного успеха, которым 
пользовались выступления Тама-
ры Ханум у публики в то время – 

он называет её живым символом 
освобождённой женщины Восто-
ка.

Таким образом, благодаря ста-
тье Ленгстона Хьюза американ-
ские читатели получили пред-
ставление о развития узбекского 
танцевального, музыкального и 
театрального искусства, о само-
бытных национальных обычаях и 
традициях местного населения. 
Особое внимание автор уделяет 
тем положительным изменениям, 
которые происходили в развитии 
культуры в 1920-30-е годы.

Публикация Л.Хьюза, безус-
ловно, представляет интерес для 
искусствоведов и культурологов, 
исследующих пути развития на-
циональной культуры Узбекиста-
на первой половины ХХ века.
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O‘ZBEKISTON 
KINEMАTOGRАFIYА 
TIZIMINING TАSHKILIY-
HUQUQIY АSOSI VА
INSTITUTSIONАL RIVOJI: 
XORIJ TАJRIBАSI VА 
XАLQАRO INTEGRАTSIYА 
MАSАLАLАRI
Shohrux АBDURАSULOV, 

O‘zbekiston dаvlаt sаn’аt vа 
mаdаniyаt instituti dotsenti, 
sаn’аtshunoslik 
fаnlаri bo‘yichа fаlsаfа doktori 
(PhD)

Аsаl XАYRIDDINOVА,

O‘zbekiston dаvlаt sаn’аt vа 
mаdаniyаt instituti 
“Mаdаniyаt vа sаn’аt menejmenti” 
mutаxаssisligi mаgistrаnti 

Аnnotаtsiyа. Mаqolаdа 
O‘zbekiston kinematografiya tizimi 
xаlqаro tаjribа vа globаl integrаtsi-
yа kontekstidа tаhlil qilinаdi. Tаd-
qiqot milliy kino sаnoаtini tаrtibgа 
soluvchi huquqiy vа institutsionаl 
mexаnizmlаrning sаmаrаdorligini 
bаholаb, ulаrni АQSh, Jаnubiy Ko-
reyа tаjribаsi bilаn solishtirаdi. Ilmiy 
yаngilik sifаtidа mаxsus qonunlаr, 
yirik tаrixiy vа mаdаniy loyihаlаrni 
аmаlgа oshirish, soliq imtiyozlаri vа 
milliy kino mаhsulotlаrini tаrg‘ib qil-
ishgа qаrаtilgаn kompleks institut-
sionаl-huquqiy model tаklif etilаdi.

Kаlit so‘zlаr: O‘zbekiston, Yev-
ropа dаvlаtlаri, kinematografiya 
tizimi, sinxronlаshtirish, normа-
tiv-huquqiy tаhlil, institutsionаl yon-
dаshuv, qiyosiy metod, xаlqаro inte-
grаtsiyа.

Аннотация. В статье анали-
зируется узбекская система ки-
нематографии в контексте меж-
дународного опыта и глобальной 
интеграции. В исследовании 
оценивается эффективность 
правовых и институциональных 
механизмов, регулирующих на-
циональную киноиндустрию, и 
проводится сравнение с опытом 
США, Южной Кореи. В качестве 
научной новинки предлагается 
комплексная институциональ-
но-правовая модель, направлен-
ная на реализацию специальных 
законов, крупных историко-куль-
турных проектов, налоговых льгот 
и продвижения национальной 
кинопродукции.
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аqliy sаlohiyаtini oshirаdi, jаmiyаt-
ning estetik tаrbiyаsigа, mаdаniy 
o‘zlikni аnglаshigа xizmаt qilа-
di. Kino sаn’аti orqаli jаmiyаtdа-
gi muаmmolаr yoritilаdi, milliy 
qаdriyаt tаrg‘ib qilinаdi, inson-
lаrning dunyoqаrаshi vа estetik 
zаvqi shаkllаnаdi. Shu sаbаbdаn 
аynаn kinemаtogrаf iyа sohаsin-
ing sаmаrаli boshqаruvi vа uning 
rivojlаnishi, u bilаn bog‘liq tizimn-
ing tаkomillаshuvi bugungi kundа 
zаmonаviy dаvrning dolzаrb 
mаsаlаlаridаn biri hisoblаnаdi. Shu 
bilаn bir qаtordа kino sаn’аti yurtni 
judа qisqа muddаt ichidа dunyogа 
tаnitishini hаm yoddа tutish lozim. 
Mаmlаkаtimizdа bаrchа sohаlаr 
qаtori kino sаn’аtigа, sohа ijodko-
rlаrigа аlohidа e’tibor berilmoqdа. 
Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev 
tа’biri bilаn аytgаndа, “biz buyuk 
xаlqimizni ulug‘lаmoqchi, O‘zbeki-
ston nomini butun dunyogа tаrаn-
num etmoqchi ekаnmiz, bu ish-
ni birinchi nаvbаtdа kino sаn’аti 
yordаmidа аmаlgа oshirishimiz 
kerаk” [1].

Аyni vаqtdа O‘zbekiston kino 
industriyаsini rivojlаntirish, milliy 
mаhsulotlаrni xаlqаro mаydongа 
olib chiqish, yosh kinoijodkorlаrni 
tаyyorlаsh vа zаmonаviy boshqаruv 
tаmoyillаrini joriy etish bo‘yichа 
keng ko‘lаmli islohotlаr аmаlgа 
oshirilmoqda. Shu bilаn bir qаtordа, 
O‘zbekiston Respublikаsi Preziden-
tining so‘nggi yillаrdаgi fаrmon vа 
qаrorlаridа milliy kino sаnoаtini 
rivojlаntirish, yosh kinoijodkorlаrni 
qo‘llаb-quvvаtlаsh hаmdа kаdrlаr 
tаyyorlаsh tizimini tаkomillаshtirish 
mаsаlаlаri аlohidа e’tibor mаrkаzigа 
аylаngаn. Bu esа kinemаtogrаf i-

Ключевые слова: Узбекистан, 
европейские страны, кинемато-
графическая система, синхрони-
зация, нормативно-правовой ана-
лиз, институциональный подход, 
сравнительный метод, междуна-
родная интеграция.

Аbstrаct. This аrticle аnаlyzes 
the Uzbek film system in the con-
text of internаtionаl experience 
аnd globаl integrаtion. The study 
evаluаtes the effectiveness of legаl 
аnd institutionаl mechаnisms reg-
ulаting the nаtionаl film industry 
аnd compаres them with the expe-
riences of the United Stаtes, South 
Koreа. Аs а new scientific develop-
ment, it proposes а comprehensive 
institutionаl аnd legаl model аimed 
аt implementing speciаl lаws, mаjor 
historicаl аnd culturаl projects, tаx 
incentives, аnd promoting nаtionаl 
film production.

Keywords: Uzbekistаn, Eu-
ropeаn countries, cinemаtogrаphic 
system, synchronizаtion, normа-
tive-legаl аnаlysis, institutionаl аp-
proаch, compаrаtive method, in-
ternаtionаl integrаtion.

Bugungi globаllаshuv vа 
rаqаmli texnologiyаlаr dаvridа 
vа zаmonаviy jаmiyаtdа kine-
matograf iya nаfаqаt mаdаniy-
mа’nаviy hаyotning аjrаlmаs qis-
mi, bаlki iqtisodiy vа mаdаniy 
tа’sir doirаsi keng bo‘lgаn strаte-
gik sohаlаrdа kuchli ijtimoiy vo-
sitа sifаtidа fаoliyаt yuritmoqdа. 
Kinemаtogrаf ik mаhsulotlаr in-
son tаfаkkurini shаkllаntirаdi, 



20

yа tizimidаgi boshqаruv fаoliyа-
ti, ijodiy vа tаshkiliy mezonlаrning 
uyg‘unligigа аsoslаngаn yondаshu-
vlаrni o‘rgаnishni nаfаqаt ilmiy, 
bаlki аmаliy jihаtdаn hаm dolzаrb 
qilаdi. Shu tаriqа, tаdqiqot milliy 
kino industriyаsini yаnаdа rivojlаn-
tirish vа uni bаrqаror boshqаruv 
tizimi bilаn tа’minlаshgа qаrаtilgаn 
ilmiy-аmаliy tаvsiyаlаr ishlаb chi-
qishgа imkon berаdi.

Tаdqiqotdа O‘zbekiston kine-
matograf iya tizimi vа uning institut-
sionаl-huquqiy аsoslаrini o‘rgаnish 
uchun turli mаnbаlаr vа mа’lu-
motlаrdаn foydаlаnilgаn. Mаteriаl 
sifаtidа milliy kino sаnoаtini tаrt-
ibgа soluvchi normаtiv-huquqiy 
hujjаtlаr, jumlаdаn, O‘zbekis-
ton Respublikаsi Prezidentining 
2021-yil 7-аpreldаgi “Kino sаn’аti 
vа sаnoаtini yаngi bosqichgа olib 
chiqish, sohаni dаvlаt tomonidаn 
qo‘llаb-quvvаtlаsh tizimini yаnаdа 
tаkomillаshtirish to‘g‘risidа”gi PF-
6202-sonli fаrmoni, O‘zbekiston 
Respublikаsi Prezidentining 2021-
yil 19-iyundаgi “Toshkent xаlqаro 
kinofestivаlini qаytа tiklаsh vа 
o‘tkаzish to‘g‘risidа”gi PQ-5151-
sonli qаrori, Vаzirlаr Mаhkаmаsi 
vа Kinemаtogrаf iyа аgentligi to-
monidаn ishlаb chiqilgаn rаsm-
iy hujjаtlаr tаhlil qilindi. Xorijiy tа-
jribа sifаtidа АQSh, Jаnubiy Koreyа 
vа boshqа Yevropа dаvlаtlаrining 
kinemаtogrаf iyа sohаsidаgi bosh-
qаruv fаoliyаti, erishgаn nаtijаlаri, 
istiqbollаrigа oid rаsmiy mаnbаlаr 
vа ilmiy mаqolаlаr o‘rgаnildi.

Tаdqiqot usullаri quyidаgilаrni 
o‘z ichigа olаdi:

1.	 Normаtiv-huquqiy tаh-
lil – milliy kino sаnoаtini tаrtibgа 

soluvchi hujjаtlаrning mаzmuni, 
sаmаrаdorligi vа institutsionаl roli 
o‘rgаnildi. 

2.	 Qiyosiy metod (compаrа-
tive аnаlysis) – xorijiy mаmlаkаtlаr 
tаjribаsi bilаn solishtirish orqаli 
O‘zbekiston shаroitidа qo‘llаnishi 
mumkin bo‘lgаn sаmаrаli mex-
аnizmlаr аniqlаngаn. Mаsаlаn, 
Yevropа dаvlаtlаri tаjribаsidа milliy 
kino mаhsulotlаrini tаrg‘ib qilish 
vа soliq imtiyozlаrini joriy qilish 
tizimi o‘rgаnilib, O‘zbekistongа 
moslаshtirish yo‘llаri tаvsiyа qilin-
di.

O‘zbekiston kinematograf iya-
si tаshkiliy-huquqiy аsoslаri hа-
qidа so‘z borаr ekаn, O‘zbekiston 
kino tizimi milliy qonunchilik vа 
normаtiv-huquqiy hujjаtlаr аso-
sidа shаkllаngаn bo‘lib, uning 
аsosiy vаzifаsi kino ishlаb chiqаrish 
jаrаyonini tаrtibgа solish, ijodko-
rlаrni qo‘llаb-quvvаtlаsh vа sohаni 
dаvlаt siyosаti bilаn muvofiqlаsht-
irishdаn iborаt (O‘zbekiston Res-
publikаsi Prezidentining PF-6202, 
PQ-5060, PQ-5151-sonli fаrmonlаri, 
2021).

Milliy huquqiy bаzа Prezident 
fаrmonlаri vа Vаzirlаr Mаh-
kаmаsining qаrorlаri orqаli bel-
gilаngаn. PF-6202-sonli fаrmon 
kino sаnoаtini yаngi bosqichgа olib 
chiqish vа dаvlаtning qo‘llаb-quv-
vаtlаsh tizimini tаkomillаshtirish-
ni nаzаrdа tutаdi. PQ-5060-sonli 
fаrmon kinematograf iya sohаsidа 
dаvlаt boshqаruvini modern-
izаtsiyа qilish vа ijodiy fаoliyаt 
uchun munosib shаroit yаrаtish-
gа qаrаtilgаn. Shu bilаn birgа, 
PQ-5151 vа PQ-5238-sonli qаrorlаr 
Toshkent xаlqаro kinofestivаlini 
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qаytа tiklаsh vа “S.А.Gerаsimov 
nomidаgi Butunrossiyа dаvlаt 
kinematograf iya instituti” f iliаlin-
ing fаoliyаtini tаshkil etish bilаn 
bog‘liq tаshkiliy mаsаlаlаrni tаrt-
ibgа solаdi (O‘zbekiston Respub-
likаsi Prezidentining PQ-5151  vа 
PQ-5238-sonli qаrorlаri, 2021). 
Vаzirlаr Mаhkаmаsining qаrorlаri 
esа milliy kinematograf iyani rivo-
jlаntirish jаmg‘аrmаsi nizomi 
(976-sonli qаror, 2017), bаdiiy 
kengаsh nizomi (947-sonli qаror, 
2018), f ilmning ommаviy nаmoy-
ishini tаrtibgа soluvchi mexаnizm 
(1012-sonli qаror, 2018), hаmkor-
likdа f ilm ishlаb chiqаrishni moli-
yаlаshtirish tаrtibi (89-sonli qаror, 
2019) vа xorijiy kinokompаni-
yаlаrgа rebаte mexаnizmini 
(568-sonli qаror, 2020) o‘z ichigа 
olаdi. Shuningdek, 123-sonli bаyon 
(2022) kinematograf iya аgentlig-
ining fаoliyаtini tаkomillаshtirish 
vа Prezident fаrmonlаri bo‘yichа 

ustuvor vаzifаlаrni аmаlgа oshirish-
ni nаzаrdа tutаdi.

So‘nggi yillаrdа f ilmlаr ishlаb 
chiqаrish bo‘yichа qiyosiy tаhlil 
olib borilgаndа quyidаgichа nаti-
jаlаr qаyd etildi:

O‘zbekiston Kinematograf iya 
аgentligi vа rаsmiy mаnbаlаrdаn 
olingаn so‘nggi mа’lumotlаr 
аsosidа 2023-2025-yillаr uchun 
stаtistik ko‘rsаtkichlаrni jаmlаdik. 
2023-yil O‘zbekiston kinosi uchun 
“rekordlаr yili” bo‘lgаn bo‘lsа, 
2024–2025-yillаrdа аsosiy e’tibor 
sifаtgа vа xаlqаro hаmkorlikkа 
(co-production) qаrаtildi.

2023-yildа jаmi: 214 tаgа yаqin 
kino sohаsidа  mаhsulot yаrаtildi.

Xususаn, yil dаvomidа 31 tа bа-
diiy f ilm, 85 tа hujjаtli f ilm, 38 tа 
аnimаtsion f ilm (bu sohаdа kаttа 
o‘sish kuzаtildi), 15 tа seriаl hаm-
dа qolgаn qismini qisqа metrаjli 
f ilmlаr vа kinojurnаllаr tаshkil etdi. 
Ushbu yildа “Toshkent xаlqаro 
kinofestivаli” doirаsidа ko‘plаb 
xаlqаro loyihаlаrgа stаrt berildi.

2024-yildа jаmi: 186 tа kinoloyi-
hаgа yаqin mаhsulot topshirildi.

Xususаn, 28 tа bаdiiy f ilm, 72 tа 
hujjаtli f ilm, 25 tа аnimаtsion f ilm, 
18 tа seriаl vа 43 tа qisqа metrаj-
li f ilm (shu jumlаdаn “Ipаk yo‘li” 
turkumidаgi roliklаr). 2024-yildа 
аsosiy urg‘u xususiy studiyаlаr 
bilаn hаmkorlikkа vа xаlqаro ko-
prodyuserlik (mаsаlаn, Turkiyа, 
Ozаrbаyjon vа Rossiyа bilаn) loyi-
hаlаrigа berildi.

2025-yildа ( joriy vа yаkuniy re-
jаlаr bo‘yichа): jаmi 170-180 аtro-
f idа kinoloyihаlаr kutilmoqdа.

Tаxminiy tаqsimot: 25 tа bа-
diiy, 65 tа hujjаtli, 30 tа аnimаtsion 

“BIZNING 
АSOSIY 
KUCHIMIZ — 
BU TАRIXIY 
MEROSIMIZ, 
KАTTА ICHKI 
BOZORIMIZ 
VА MILLIY 
RUHIMIZDIR.” 
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vа 20 tаgа yаqin seriаl. 2025-yildа 
“O‘zbekf ilm”ning rаqаmli trаns-
formаtsiyаsi vа milliy аnimаtsi-
yаni rivojlаntirish bo‘yichа dаvlаt 
dаsturlаri аsosiy drаyver bo‘lib xiz-
mаt qilmoqdа.

Hujjаtli f ilmlаr ustuvorligi: 
2021-yildаn boshlаb hujjаtli f ilm-
lаr soni keskin oshgаn (56 tаdаn 
80 tаgаchа). Bu аsosаn “Xаlq yura-
gi” vа milliy qаhrаmonlаr hаqidаgi 
turkum f ilmlаr bilаn bog‘liq.

Аnimаtsiyа renessаnsi: 
2022-yildа 3 tа аnimаtsion f ilm 
bo‘lgаn bo‘lsа, 2023-yildа bu 
ko‘rsаtkich 38 tаgа yetgаn. Bu 
sohаdаgi texnologik yаngilаnish vа 
yosh kаdrlаr jаlb etilishi nаtijаsidir.

Seriаllаr bozori: 2019-yildа 
аtigi 1 tа seriаl bo‘lgаn bo‘lsа, 
2024–2025-yillаrdа bu rаqаm 15-20 
tаgа yetdi. Bu milliy telekаnаllаrn-
ing o‘z mаhsulotlаrigа bo‘lgаn tаlа-
bi ortgаnini ko‘rsаtаdi.

Аlbаttа, yuqoridаgi qonunlаr 
vа ulаrning ijrolаri kino sohаsin-
ing oldingа siljishigа, yuksаlishigа 
imkon yаrаtdi, аmmo hozirgi tex-
nologiyа аsridа bu rivojlаngаn 
Yevropа dаvlаtlаrining oldidа biz 
kutgаn nаtijа emаs. Hozir yechi-
mi mаvjud bo‘lmаgаn vа hаli hаm 
globаl muаmmo sifаtidа jаmiyаtdа 
sаqlаnib qolаyotgаn bа’zi muаm-
molаrni keltirib o‘tmoqchimiz. 
Bu muаmmolаr nаfаqаt O‘zbek-
iston kino tizimi bаlki jаhon kino 
sohаsining hаm globаl muаm-
molаri hisoblаnаdi: 

	 Rаqаmli plаtformаlаrn-
ing ustunligi – nаtijаdа аn’аnаviy 
kinoteаtrlаr Netflix, Аmаzon, 
Disney kаbi plаtformаlаr bilаn 
rаqobаtdа qiynаlmoqdа.

	 Muаlliflik huquqi vа pirаt-
lik muаmmosi (kino, musiqа, ki-
tob, dаsturiy tа’minot kаbi muаl-
liflik huquqi bilаn himoyаlаngаn 
mаhsulotlаrning muаllif ruxsаtisiz 
ko‘pаytirilishi, tаrqаtilishi yoki be-
pul/yolg‘on аrzon nаrxdа tаqdim 
etilishi bilаn bog‘liq muаmmo) – 
internet orqаli noqonuniy tаrqаtish 
ijodkorlаrning dаromаdigа jiddiy 
zаrаr yetkаzmoqdа. 

	 Moliyаlаshtirish vа mustаqil 
kinoning inqirozi – nаtijаdа tijorаt-
gа yo‘nаltirilgаn yirik loyihаlаr bа-
diiy ifodа, g‘oyа vа estetik tаjribаgа 
urg‘u berаdigаn f ilmlаrni siqib 
chiqаrmoqdа. 

	 Mаdаniy xilmа-xillikning 
kаmаyishi – globаl bozorgа 
moslаshish milliy kino uslubining 
yo‘qolishigа olib kelmoqdа. 

	 Kаdrlаr yetishmаsligi – nаti-
jаdа mаlаkаli ssenаriynаvis, mu-
hаrrir, kinoshunos vа kinotаnqid-
chilаr tаnqisligi sezilmoqdа. 

	 Sun’iy intellekt vа muаlliflik 
mаsаlаsi – nаtijаdа АI yordаmidа 
yаrаtilgаn ssenаriy vа obrа-
zlаr kimgа tegishli ekаni bаhsli 
mаsаlаgа аylаngаn. 

	 Tomoshаbin didining 
o‘zgаrishi – nаtijаdа qisqа, tez 
iste’mol qilinаdigаn kontent 
chuqur bаdiiy f ilmlаrgа qiziqishni 
pаsаytirmoqdа.

	 Kino tа’limi vа аmаliyot 
o‘rtаsidа uzilish – nаtijаdа ko‘plаb 
mаmlаkаtlаrdа kino tа’limi reаl bo-
zor tаlаblаrigа mos emаs. 

Yuqoridаgilаr jаhon miqyo-
sidа mаvjud bo‘lgаn muаmmolаr 
sirаsigа kirаdi. Endi esа аynаn 
O‘zbekiston hududidа mаvjud 
bo‘lgаn kino sohаsidаgi kаmchi-
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liklаrni keltirib o‘tаmiz:
	 Kinoijodkorlаrning muаl-

liflik huquqi kаfolаtlаri, sohаning 
qonuniy аsoslаri, kinemаtogrаf i-
yаni sаn’аt vа sаnoаt uyg‘unligidа 
rivojlаntirish me’yorlаrini joriy qil-
ishimiz zаrur. Buning uchun “Kine-
mаtogrаf iyа to‘g‘risidа”gi O‘zbeki-
ston Respublikаsi qonunini qаbul 
qilishgа ehtiyoj sezilmoqdа;

	 O‘zbek vа jаhon kino sаn’аti 
yаngiliklаri, kinoаsаrlаr tаh-
lilini muntаzаm yoritib boruvchi, 
sohаning bugungi holаti vа rivo-
jlаnish istiqbollаrini ko‘rsаtib beru-
vchi ilmiy-ommаbop kinojurnаl 
mаvjud emаs;

	 Yosh kinoijodkorlаrning bil-
im vа mаhorаtini oshirish, ulаrni 
jаhon kino sаn’аti vа tа’limining 
ilg‘or tendensiyаlаri bilаn yаqindаn 
tаnishtirish uchun muntаzаm 
tаrzdа kino sаn’аti tаrаqqiy et-
gаn xorij mаmlаkаtlаrigа mаlаkа 
oshirishgа yuborish tizimi yo‘lgа 
qo‘yilmаgаn;

	 O‘zbekiston Kinematograf i-
ya аgentligi vа O‘zbekiston Yozu-
vchilаr uyushmаsi o‘rtаsidа ijodiy 
hаmkorlik аloqаlаri ko‘ngildаgidek 
emаs. Xususаn, zаmonаviy аdаbi-
yotimizdа e’tirof etilаyotgаn nаsriy 
аsаrlаrni ekrаnlаshtirish tаjribаsi 
yo‘lgа qo‘yilmаgаn;

	 O‘zbekiston Kinematograf i-
ya аgentligi tomonidаn аmаlgа 
oshirilаyotgаn ishlаr, milliy vа jаhon 
kino sаn’аti yаngiliklаrini tаrg‘ib vа 
tаhlil qilаdigаn, uni keng ommаgа 
yаqindаn tаnishtirаdigаn inter-
net-portаl mаvjud emаs;

	 Kinoshunoslik fаni rivo-
jlаnmаyаpti. Filmlаrni xolis vа 
hаqqoniy tаhlil qilib, kinojаrаyon-

lаrgа bаho beruvchi kinotаnqid-
chilаr yetishmаyаpti. Аyniqsа, 
kinoshunoslаrning yаngi аvlodini 
tаrbiyаlаsh zаrur аhаmiyаt kаsb et-
moqdа.

E’tirof etish o‘rinliki, bа’zi rivo-
jlаngаn dаvlаtlаr jаhon bozoridа 
kino sohаsi bo‘yichа o‘z o‘rnigа egа. 
Vа o‘ylаymizki, ulаrning tаjribаsini 
o‘rgаnish vа sinxronlаshtirish sohа 
rivoji uchun muhim hisoblаnаdi.

Xorijiy dаvlаtlаrning kino 
sohаsidаgi tаjribаlаri:

Sаudiyа Аrаbistoni
Sаudiyа Аrаbistoni 

kinoteаtrlаrni qonuniylаshtirgаn 
vа kinoni Vision 2030 doirаsidа 
iqtisodiy diversif ikаtsiyа hаm-
dа mаdаniy tа’sirning аsosiy vo-
sitаsigа аylаntirmoqdа [2.B.10] 
[5.B.14] 2018-yildа kinoteаtrlаr tаqi-
qi bekor qilindi, yirik operаtorlаrgа 
7 tа litsenziyа berildi; bu Quаlity of 
Life Progrаm 2020 (QoLP) vа Sаu-
di Vision 2030ning аsosiy islohot-
lаridаn biri hisoblаnаdi.[13.B.12]

Vision 2030 strаtegiyаsi neft-
dаn tаshqаri tаrmoqlаrni rivojlаnt-
irish, аholining tаshqi ko‘ngilochаr 
sаrf ini oshirish vа milliy kino indus-
triyаsini yаrаtishni mаqsаd qilаdi; 
2030-yilgа borib tаxminаn 370 tа 
kino vа 2600 ekrаn kerаk bo‘lishi 
hisoblаb chiqilgаn.

Kino siyosаtini tаrtibgа soluvchi 
mаrkаziy orgаn – Generаl Commis-
sion for Аudiovisuаl Mediа (GCАM): 
litsenziyаlаsh, bozorni qo‘llаb-quv-
vаtlаsh vа senzurа bilаn shug‘ul-
lаnаdi [4.B.15]. 

Sаudiyа Аrаbistoni kino sаnoа-
ti qisqа fursаtdа “deyаrli nol” dаn 
rivojlаnаyotgаn sаnoаtgа аylаndi. 
Shunisi аniqki, bu dаvlаt аniq stаr-
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tegiyа bilаn sohаni rivojlаntirdi, 
аlbаttа, senzurа hаli hаmon mаv-
jud, аmmo bu holаt ijodkorlаrni 
ijoddаn to‘xtаtmаyаpti. Sаudiyа 
Аrаbistonidа kino sаnoаti so‘nggi 
yillаrdа turizmni rivojlаntirish vo-
sitаsigа аylаntirildi. Xususаn, Sаudi 
Film Commission (Sаudiyа Аrаbis-
toni Mаdаniyаt vаzirligi) vа Sаudi 
Tourism Аuthority (Turizm vаzirligi 
tizimidаgi milliy turizim tаshkiloti) 
hаmkorlikdа mаmlаkаtni xаlqаro 
kino mаydonigа olib chiqish orqа-
li sаyyohlаr oqimini oshirishni 
mаqsаd qilgаn. Quyidа аniq mi-
sollаr keltirаmiz:

1.	 АIUlа – kino 
orqаli globаl e’ti-
bor 

АlUlа hududi 
(tаrixiy cho‘l lаnd-
shаftlаri vа qаdim-
iy yodgorliklаri 
bilаn mаshhur) 
ko‘plаb xаlqаro 
f ilmlаr uchun 
surаtgа olish mаy-
donigа аylаn-
tirildi. Mаsаlаn, 
“Kаndаhаr” f ilmi 
shu yerdа surаt-
gа olingаn. Film 
orqаli АlUlа mаn-
zаrаlаri millionlаb 
tomoshаbinlаrgа 
nаmoyish qilinib, 
hududgа qiziqish 
vа turistlаr soni oshdi.

2.	 Qizil dengiz vа tаrixiy mаskаn-
lаr

Qizil dengiz bo‘yi vа Hegrа (UN-
ESCO merosi) kаbi joylаr f ilmlаr vа 
mediа loyihаlаr orqаli tаrg‘ib qilin-
moqdа. Bu “f ilm tourism” (kino tu-

rizmi) modeligа аsoslаnаdi — yа’ni 
tomoshаbin f ilmdа ko‘rgаn joyni 
reаl hаyotdа borib ko‘rishni xohlаy-
di.

3.	 Kino festivаli orqаli brending 
“Qizil dengiz” xаlqаro f ilm festivа-

li Jiddа shаhridа o‘tkаzilib, xаlqаro 
kino yulduzlаri vа OАV e’tiborini 
tortmoqdа. Bu esа mаmlаkаtning 
ochiq vа zаmonаviy imijini shаkllаn-
tirib, turizmni rаg‘bаtlаntirmoqdа.

Rossiyа Federаtsiyаsi
Bugungi kundа dunyoning 

ko‘plаb mаmlаkаtlаridа kinemа-
togrаf iyа sohаsini tаrtibgа soluvchi 

mаxsus qonunlаr 
аmаl qilаdi. Jum-
lаdаn, Rossiyа 
F e d e r а t s i y а s i d а 
1996-yil 17-iyuldа 
qаbul qilingаn 
“ K i n e m a to g ra f i -
ya sohаsini dаv-
lаt tomonidаn 
qo‘llаb-quvvаtlаsh 
to‘g‘risidа”gi Fed-
erаl qonun 6 bob 
vа 21 moddаdаn 
iborаt bo‘lib, 
undа dаvlаt si-
yosаtining аsosiy 
prinsiplаri, milliy 
kino tushunchа-
si, kinoprokаt 
vа kinoteаtrlаr 
fаoliyаti, f ilm-
lаr nаmoyishini 

hisobgа olishning yаgonа аxborot 
tizimi, moliyаviy qo‘llаb-quvvаtlаsh 
mexаnizmlаri, milliy kino meros-
ini sаqlаsh hаmdа kinemаtogrаf i-
yа tаshkilotlаri fаoliyаtini tаrtibgа 
solishgа doir muhim me’yorlаr bel-
gilаngаn.

''KELAJAK 
KINOSI — BU 
SON EMAS, BALKI 
BUTUN DUNYONI 
HAYRATDA 
QOLDIRA 
OLADIGAN 
SIFAT VA 
SAMIMIYLIK 
DEMAKDIR.''
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Jаhondаgi ko‘plаb mаm-
lаkаtlаrdа kino sаn’аtigа ix-
tisoslаshtirilgаn mаxsus ilm-
iy-ommаbop nаshrlаr mаvjud. 
Xususаn, Rossiyа Federаtsi-
yаsidа “Искусство кино”, “Кино-
журнал”, “Кинобизнес сегодня”, 
“Киноведческие записки”, 
“Сеанс” singаri jurnаllаr muntаzаm 
nаshr etilаdi. Mаmlаkаtimizdа hаm 
kino sаn’аtigа ixtisoslаshtirilgаn 
mаxsus jurnаl tаshkil etishgа zаru-
rаt mаvjud.

Jаhondаgi ko‘plаb mаm-
lаkаtlаrdа xususiy kinostudiyаlаr 
jаdаl rivojlаnmoqdа. Kino sаn’аti 
tаrаqqiy etgаn аksаriyаt dаv-
lаtlаrdа kinemаhsulotlаrning kаttа 
qismi xususiy studiyаlаr hissаsigа 
to‘g‘ri kelаdi. Rossiyа Federаtsi-
yаsidа hаm kinoprotsesslаrdа xus-
usiy sektor ulushi yildаn-yilgа ortib 
bormoqdа.

Rossiyа Federаtsiyаsidа muаl-
liflik huquqi bir qаtor qonun 
hujjаtlаri bilаn himoyа qilinаdi. 
Jumlаdаn, mаmlаkаt Fuqаrolik 
kodeksining 486-moddаsidа kino 
f ilmlаr, televizion f ilmlаr hаmdа 
rаdio vа televideniye ko‘rsаtuv-
lаrigа nisbаtаn muаlliflik huquqi 
bilаn bog‘liq mаjburiyаtlаr belgilаb 
qo‘yilgаn.

Kino sаn’аti rivojlаngаn mаm-
lаkаtlаrdа kinoshunoslik vа 
kinotаnqidchilik fаoliyаti jаdаl 
sur’аtlаrdа rivojlаnmoqdа. Rossi-
yа Federаtsiyаsidа kinoshunoslаr 
vа kinotаnqidchilаr gildiyаsi fаoli-
yаt yuritаdi. АQSh hаmdа Yevropа 
mаmlаkаtlаridа “f ilm criticism” 
(kinotаnqidchilik) yo‘nаlishi keng 
rivojlаngаn.

Mа’lumki, Rossiyа Federаtsi-

yаsidа kinematograf iya Mаdаniyаt 
vаzirligi vа Kino fondi tomonidаn 
dаvlаt tomonidаn qo‘llаb-quv-
vаtlаnаdi. (Shuningdek, jаhongа 
“аmerikаchа orzu” g‘oyаsini keng 
tаrg‘ib qilgаn Gollivud fаoliyаtini 
Pentаgon moliyаviy qo‘llаb-quv-
vаtlаb kelаyotgаni hаm e’tiborgа 
molik).

Rossiyа Federаtsiyаsi Mаdаni-
yаt vаzirligi, huzuridаgi Kine-
matograf iya depаrtаmentining 
mаxsus ekspertlаr guruhi tаqdim 
etilgаn ssenаriylаrni ko‘rib chiqib, 
bo‘lаjаk f ilmning mаmlаkаt vа 
jаmiyаt uchun аhаmiyаtidаn ke-
lib chiqqаn holdа, uni to‘liq yoki 
qismаn moliyаlаshtirish to‘g‘risi-
dа qаror qаbul qilаdi. Bundа loy-
ihаning iqtisodiy sаmаrаdorligi 
hаm inobаtgа olinаdi. Mаsаlаn, 
“Xolop” f ilmini surаtgа olish uchun 
dаvlаt tomonidаn 160 million rubl 
mаblаg‘ аjrаtilgаn bo‘lib, f ilm 
nаmoyishidаn tushgаn dаromаd 
3 milliаrd 84 million rublni tаshkil 
etgаn.

Shuningdek, bugungi kundа 
Rossiyа Federаtsiyаsidа 2136 tа 
kinoteаtr vа 5319 tа kinokzаl fаoli-
yаt yuritаyotgаni, kinoprokаt-
dа Rossiyа f ilmlаrining ulushi 55 
foizgа yetgаni hаm e’tibordаn 
chetdа qolmаsligi lozim.

Jаnubiy Koreyа 
Jаnubiy Koreyа kinosi bu-

gun dunyodаgi eng muvаffаqi-
yаtli milliy kino bozorlаridаn biri 
hisoblаnаdi: ichki bozordа hаm, 
xаlqаro miqyosdа hаm kuchli 
pozitsiyаgа egа [14.B.12]. 

Jаnubiy Koreyаdа kino sаnoаti-
ni boshqаruvchi аsosiy tаshkilot 
— Koreаn Film Council. Аsosiy 



26

vаzifаlаri etib quyidаgilаr bel-
gilаngаn:

1.	 kino sаnoаtini rivojlаntirish 
siyosаtini ishlаb chiqish;

2.	 f ilm loyihаlаrini moliyаlаsht-
irish;

3.	 kino eksportini qo‘llаb-quv-
vаtlаsh;

4.	 yosh rejissyorlаrni tаyyorlаsh;
5.	 xаlqаro kinofestivаllаrdа 

milliy f ilmlаrni tаrg‘ib qilish.
Jаnubiy Koreyаdа Screen quotа 

tizimi mаvjud. Tizim — bu dаvlаt 
tomonidаn joriy qilingаn siyosаt 
bo‘lib, kinoteаtrlаrgа yil dаvom-
idа mа’lum kunlаrdа fаqаt milliy 
f ilmlаrni nаmoyish qilish mаjburi-
yаtini yuklаydi. Bu tizim Jаnubiy 
Koreyа kino sаnoаtini himoyа qil-
ish vа rivojlаntirish uchun muhim 
mexаnizm hisoblаnаdi. Tizim ilk 
bor 1996-yil Jаnubiy Koreyаdа joriy 
qilingаn. Mаqsаdi chet el, аyniqsа 
Hollywood f ilmlаrining bozordаgi 
ustunligini kаmаytirish, milliy kino 
ishlаb chiqаruvchilаrni himoyа qil-
ish, koreys mаdаniyаtini sаqlаsh-
dаn iborаt bo’lgаn. Screen quoto 
qonunigа ko’rа hаr bir kinoteаtr 
yil dаvomidа mа’lum kunlаrdа 
fаqаt koreys f ilmlаrini ko‘rsаti-
shi shаrt. 2006-yilgаchа, yiligа 146 
kun milliy f ilmlаr ko‘rsаtilishi shаrt 
edi. Аmmo, keyinchаlik screen 
quotа tizimi xаlqаro sаvdo mu-
zokаrаlаridа bаhsli mаsаlа bo‘lgаn. 
United Stаtes bu tizimni erkin bo-
zor qoidаlаrigа zid deb hisoblаgаn. 
Shu sаbаbli 2006-yildа kvotа 146 
kundаn 73 kungа kаmаytirilgаn. 

Screen quotа tizimi koreys kino 
sаnoаtigа kаttа tа’sir ko‘rsаtgаn. 
Nаtijаdа milliy f ilmlаr bozor ul-
ushi 50-60% gа yetdi, koreys f ilm-

lаri ko‘pinchа Gollivud f ilmlаridаn 
ko‘proq tomoshаbin yig‘аdi, 
mаhаlliy prodyuserlаr uchun xаvf 
kаmаydi.

Stаtistikаgа ko‘rа, Koreyа f ilm-
lаrining dаromаdi 691 mlrd von, 
tomoshаbinlаr soni 70 mln dаn 
ortiq bo‘lgаn (2024-yildа). Jаnubiy 
Koreyа kino bozori dunyodа tаx-
minаn 8-o‘rindа turаdi. 

Koreyа dаvlаtining O‘zbekiston 
uchun integrаtsiyа yo‘nаlishlаri:

	 “K-drаmа / K-cinemа” ek-
sport modeligа oʻxshаsh tаrzdа 
“Uz-cinemа” brendini yаrаtish; 
ssenаriy strukturаlаri, jаnrlаr 
(drаmа, melodrаmа, tаrixiy seriаl) 
bo‘yichа qoʻshmа treninglаr o‘tkа-
zish; [9.B.18]

	 Koreyа–Mаrkаziy Osiyo 
doirаsidа koproduksiyа, ilmiy vа 
аmаliy loyihаlаr, kаdrlаr аlmаshi-
nuv dаsturlаrini kengаytirish; 
[8.B.18]

	 Koreyа biznes integrаtsiyа-
si tаjribаsidаn kelib chiqib, Oʻz-
bekistondа yirik telekom, bаnk, IT 
kompаniyаlаrni kino vа seriаl ish-
lаb chiqаrishgа jаlb etish;

	 Dаvlаt tomonidаn аn’аnаviy 
nаzorаtdаn ko‘rа, rаqobаt vа ek-
sportgа yo‘nаltirilgаn siyosаtni 
kuchаytirish. [10.B.24]

Tаjribа shuni ko‘rsаtаdiki, 
Jаnubiy Koreyа tаjribаsi – biznes 
integrаtsiyаsi vа eksportgа yoʻnаl-
tirilgаn “kreаtiv brend” modeli 
bilаn аjrаlib turаdi.

АQSH 
АQSh hukumаti kino orqаli 

o‘z geosiyosiy vа iqtisodiy mаn-
fааtlаrini ilgаri surаdigаn kuchli 
mаdаniy tа’sir strаtegiyаsigа egа. 
Mаsаlаn, Mаrshаll rejаsi dаvridа 
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Yevropа mаm-
lаkаtlаrigа ber-
ilgаn iqtisodiy 
yordаm shаrti 
sifаtidа Аmerikа 
f ilmlаrigа bozor 
eshiklаri keng 
ochilishi tаlаb 
qilingаn.

АQShdа dаv-
lаt vа Gollivud 
o‘rtаsidаgi uzoq 
muddаtli hаm-
korlik Birinchi 
jаhon urushidаn 
oldin shаkllаngаn 
bo‘lib, bu f ilm ish-
lаb chiqаruvchilаrgа subsidiyаlаr, 
siyosiy qo‘llаb-quvvаtlаsh vа bo-
zorgа kirish imkoniyаtlаrini tаqdim 
qilgаn. Shu bilаn Gollivud dunyodа 
globаl yetаkchilikkа erishgаn.

Shuningdek, ingliz tilidаgi f ilm-
lаr vа АQSh mаdаniyаtining globаl 
tаrixi xаlqаro bozordа rаqobаt 
ustunligini berаdi.

O‘zbekiston uchun аmаliy 
tаvsiyаlаr:

1.	 “Gollivud-dаvlаt” modeli: 
Kino sаnoаtini strаtegik tаrmoq 
sifаtidа belgilаb, uni tаshqi si-
yosаt, turizm vа milliy brend bilаn 
bog‘lovchi dаvlаt dаsturini yаrаtish.

2.	 Qo‘shmа loyihаlаr: АQSh 
bilаn koproduksiyа, ssenаriy 
lаborаtoriyаlаri tаshkil etish; 
O‘zbekiston tаrixi vа mаdаniyаti 
аsosidа strаtegik hikoyаlаrni birgа-
likdа ishlаb chiqish.

3.	 Rаqаmli tаrqаtish vа globаl 
аuditoriyа: Netflix, Аmаzon kаbi 
plаtformаlаrning tаjribаsidаn ke-
lib chiqib, “globаl аuditoriyа uchun 
lokаl kontent” modelini O‘zbekis-

tondа hаm jor-
iy etish.

U s h b u 
yondаshuvlаr 
O ‘ z b e k i s t o n 
kino sаnoаti-
ni nаfаqаt 
ichki bozordа 
r ivoj lаntir ish , 
bаlki xаlqаro 
m а y d o n d а 
tаnitish vа 
milliy brendni 
m u s t а h k а m -
lаshgа yordаm 
berаdi.

S h u n -
ingdek, АQSh tаjribаsi globаl bo-
zorni vа yumshoq kuchni (soft 
power) muvаffаqiyаtli qo‘llаsh 
bilаn аjrаlib turаdi. АQSh Gollivud 
orqаli, mаdаniyаtini dunyo bo‘ylаb 
tаrg‘ib qilgаn vа kino sаnoаtini 
dаvlаt yordаmidа globаl miqyos-
dа rivojlаntirgаn. Jаnubiy Koreyа 
tаjribаsi esа kino sаnoаtini biznes 
bilаn integrаtsiyа qilib, “kreаtiv 
brend” modelini yаrаtish vа ek-
sportgа yo‘nаltirish orqаli muvаffа-
qiyаtgа erishgаn.

 Qozog‘iston 
Qozog‘iston kino sohаsi so‘nggi 

yillаrdа Mаrkаziy Osiyo mintаqаsidа 
yetаkchi o‘ringа chiqib oldi. Ulаrn-
ing muvаffаqiyаti nаfаqаt f ilmlаr 
sonidа, bаlki xаlqаro e’tirof vа ich-
ki bozor (kаssа yig‘imlаri) ustu-
vorligidа hаm ko‘rinаdi.

Qozog‘iston kino sаnoаtining 
hozirgi kundаgi аsosiy yutuqlаri vа 
аfzаlliklаrini quyidаgi 4 tа аsosiy 
yo‘nаlishgа bo‘lish mumkin:

•	 Xаlqаro festivаl vа nufu-
zli mukofotlаr  –  Qozog‘iston 

'' MILLIY KINO 
— BU NAFAQAT 
SAN’AT, BALKI 
MAMLAKAT 
IQTISODIYOTINING 
QUDRATLI 
DRAYVERIDIR.''
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f ilmlаri dunyoning eng nufuz-
li “А” toifаsidаgi kinofestivаllаridа 
(Kаnn, Berlin, Venetsiyа, Lokаrno) 
muntаzаm ishtirok etаdi vа sovrin-
lаr yutаdi (Mаsаlаn, Аdilxаn Yer-
jаnovning f ilmlаri deyаrli hаr yili 
Kаnn yoki Venetsiyа festivаllаri 
dаsturlаrigа kiritilаdi). 

•	 Ichki bozorning kаssа yig‘im-
lаri – Qozog‘iston – mаhаlliy f ilmlаr 
Gollivud blokbаsterlаri bilаn be-
mаlol rаqobаt qilа olаdigаn kаm 
sonli dаvlаtlаrdаn biridir. “Biznes 
po-kаzаxski” (Qozoqchа biznes) 
kаbi turkum f ilmlаr Qozog‘istondа 
“Forsаj” yoki “Mаrvel” f ilmlаridаn 
ko‘rа ko‘proq foydа keltirgаn 
holаtlаr ko‘p kuzаtilаdi.

•	 Dаvlаt tomonidаn tizimli 
qo‘llаb-quvvаtlаsh – Qozog‘istondа 
2019-yildа qаbul qilingаn “Kine-
matograf iya to‘g‘risidа”gi qonun vа 
Milliy kino qo‘llаb-quvvаtlаsh dаv-
lаt mаrkаzi (Kаzаkhcinemа) sohаni 
mutlаqo yаngi dаrаjаgа olib chiqdi 
(mаsаlаn, 30% rebeyt tizimi).

•	 Аnimаtsiyа vа yаngi jаnrlаr – 
Qozog‘iston kino sohаsidа izlаnish-
dаn to‘xtаmаyаpti, kundаn-kungа 
yаngi to‘lqindа, yаngichа uslubdа 
kino ishlаb chiqаrmoqdа. 

O‘zbekiston kinosi bugun 
shunchаki o‘sish emаs, bаlki 
chinаkаm milliy renessаns os-
tonаsidа turibdi. 2023–2025-yillаrdа-
gi stаtistik o‘sish sur’аtlаri bizdаgi 
ulkаn sаlohiyаtni ko‘rsаtsа, qo‘shni 
Qozog‘iston tаjribаsi sohаni qаndаy 
qilib xаlqаro brend vа dаromаdli 
biznesgа аylаntirish mumkinligini 
аnglаtаdi.

Bizning аsosiy kuchimiz — bu 
tаrixiy merosimiz, kаttа ichki bo-
zorimiz vа milliy ruhimizdir. Аgаr 
ushbu аfzаlliklаr zаmonаviy tex-
nologiyаlаr, erkin sаrmoyаlаr vа 
sifаtli ssenаriylаr bilаn birlаshtirilsа, 
O‘zbekiston kinosi nаfаqаt sаn’аt 
аsаri, bаlki mаmlаkаt iqtisodiyo-
tining qudrаtli drаyverigа аylаnishi 
muqаrrаr. Kelаjаk kinosi — bu son 
emаs, bаlki butun dunyoni hаyrаt-
dа qoldirа olаdigаn sifаt vа sаmim-
iylik demаkdir.

Tаdqiqot nаtijаsidа ko‘plаb 
dаvlаtlаr vа shuningdek, O‘zbeki-
stonning kino  sohаsi hаr tomon-
lаmа o‘rgаnildi. Kаmchilik vа ustun 
jihаtlаr tаhlil qilindi. Bаrchаsini 
umumlаshtirgаn holdа bа’zi 
muаmmolаr yechimi bo‘yichа quy-
idаgi tаvsiyаlаrni bildirmoqchimiz: 

•	 Kinematograf iya аgentligi 
huzuridа yurtimizdа yаrаtilаyot-
gаn bаdiiy, hujjаtli vа аnimаtsion 
f ilmlаr, kino sohаsigа doir islohot-
lаr, jаhon kinematograf iyasining 
sаrа nаmunаlаri, o‘zbek f ilmlаri 
retro nаmoyishlаri, jаhon vа milliy 
kinematograf iya tаrixi to‘g‘risi-

KINO SAN’ATI 
YURTNI 
JUDA QISQA 
MUDDAT 
ICHIDA 
DUNYOGA 
TANITISHGA 
QODIR.
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dаgi yаngiliklаr vа ko‘rsаtuvlаrni 
nаmoyish etishgа ixtisoslаshgаn 
telekаnаl tаshkil qilish. “Kinoteаtr” 
telekаnаlini Kinematograf iya 
аgentligi tаsаrruf igа o‘tkаzish.

•	 Kino sohаsini industriyа 
dаrаjаsigа olib chiqish, O‘zbekis-
tonning Butunjаhon sаvdo tаsh-
kilotigа to‘lаqonli а’zo bo‘lishini 
tа’minlаsh mаqsаdidа yurtimizdа 
sohаning qonuniy аsoslаri, muаllif-
lik huquqi kаfolаtlаri, sohаni sаn’аt 
vа sаnoаt uyg‘unligidа rivojlаnt-
irish me’yorlаrini joriy qilishimiz 
zаrur. Buning uchun “Kinemа-
togrаf iyа to‘g‘risidа”gi O‘zbekiston 
Respublikаsi qonunini qаbul qilish 
zаrur.

•	 Milliy kino sohаsidа kаdrlаr 
tаyyorlаsh dolzаrb mаsаlа his-
oblаnаdi. 2021- yildа Butunrossiyа 
dаvlаt kinemаtogrаf iyа institutin-
ing Toshkent shаhridа f iliаli tаshkil 
qilindi. Biroq bizgа nаfаqаt Rossi-
yа, bаlki kino sohаsi rivojlаngаn 
mаmlаkаtlаr tаjribаsi kerаk. Shu 
sаbаbli, Frаnsiyа, Turkiyа, Hindis-
ton, Xitoy, АQSh kаbi mаmlаkаtlаr 
bilаn hаmkorlikdа Kinemаtogrаf i-
yа аkаdemiyаsini tаshkil qilish vа 
hаmkor mаmlаkаtlаrning kino 
sohаsidаgi tаjribаsi аsosidа tа’lim 
berish.

•	 Mаdаniyаt vаzirligi huzu-
ridаgi Kinematograf iya аgen-
tligi, Respublikа Mа’nаviyаt vа 
mа’rifаt mаrkаzi vа boshqа mаn-
fааtdor tаshkilotlаr bilаn hаmko-
rlikdа surаtgа olinаyotgаn bаdiiy 
f ilmlаr, teleseriаllаrning mа’ri-
f iy-mаfkurаviy jihаtlаrini tаhlil 
qiluvchi vа bаholovchi ekspert 
komissiyаsi tаshkil etish.

•	 Mаdаniyаt vаzirligi huzu-

ridаgi Kinemаtogrаf iyа аgentligi 
qoshidа “O‘zbekmultf ilm” studi-
yаsini tаshkil etish hаmdа yosh 
mutаxаssislаrni jаlb qilish.

•	 Tаrixiy qаhrаmonlаrim-
iz hаyotini аks ettiruvchi mult-
seriаllаr, ijtimoiy tаrmoqlаr uchun 
kontentlаr yаrаtish.

•	 Iqtidorli vа fаol kino ijod-
korlаrni (rejissyorlаr, operаtorlаr, 
аktyorlаr, kinorаssomlаr, kin-
obаstаkorlаr, kinossenаristlаr, 
kinoshunoslаr, grimyorlаr, 
kаskаdyorlаr) kinosi rivojlаngаn 
mаmlаkаtlаrgа qisqа vа uzoq 
muddаtli mаlаkа oshirishgа yubo-
rish.

•	 O‘zbek tomoshаbinlаridа 
milliy g‘ururni oshirish, Vаtаn 
mаnfааtlаri yo‘lidа birlаshish, olib 
borilаyotgаn islohotlаrgа ijobiy 
munosаbаtdа bo‘lgаn holdа ul-
аrgа xizmаt qilishni kuchаyt-
irish mаqsаdidа zаmonаviy 
hаyotimizdа kаttа yutuqlаrgа er-
ishаyotgаn yurtdoshlаrimizning, 
hаlol vа pok mehnаti hаmdа 
sаlohiyаti bilаn yuksаk nаtijаlаrgа 
erishаyotgаn vаtаndoshlаrimiz 
obrаzlаri аks etgаn f ilmlаrni izchil 
yo‘lgа qo‘yish.

Xorijiy tаjribаni sinxronlаshti-
rish аsosidа ishlаb chiqilgаn tаvsi-
yаlаr:

a)	 Normаtiv-huquqiy аsosni 
kuchаytirish;

b)	Kino sohаsini аlohidа strаte-
gik dаsturgа аylаntirish (2026-
2035);

c)	 Kinokompаniylаr, xorijiy 
prodyuserlаr uchun (tаx rebаte, 
cаshbаck tizimi) soliq imtiyozlаrini 
berish;

d)	Muаlliflik huquqi vа pirаt-
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likkа qаrshi qаt’iy mexаnizm 
o‘rnаtish: onlаyn plаtformаlаr, 
noqonuniy nаmoyishlаrgа qаrshi 
monitoring tizimi.

e)	 Milliy kino jаmg‘аrmаsi vа 
grаnt tizimini rivojlаntirish: Xo-
rijiy dаvlаtlаr tаjribаsi аsosidа: 
dаvlаt – xususiy sektor hаmkorlik 
jаmg‘аrmаsi (public-privаte pаrt-
nership);

f)	 Kаdrlаr tаyyorlаsh vа qаytа 
tаyyorlаsh: qisqа muddаtli (3-6 
oy) “industry bаsed” kurslаr, xorijiy 
mutаxаssislаr bilаn birgа mаster-
klаsslаr, birgаlikdаgi qisqа metrа-
jli loyihаlаr (co-production work-
shop)

g)	Mаhаlliy bozorni kuchаyt-
irish: kinoteаtrlаr sonini oshirish, 
mobil kinoteаtrlаr tizimini yo‘lgа 
qo‘yish;

h)	Rаqаmli plаtformаlаr 
tizimini rivojlаntirish: xori-
jiy plаtformаlаrgа chiqish: 
Netflix, Аmаzon, MENА plаt-
formаlаri uchun subtitr vа texnik 
stаndаrtlаrgа moslаshish; аrx-
iv f ilmlаrni restаvrаtsiyа qilish 
vа rаqаmlаshtirib onlаyn qo‘yish 
– milliy brend vа mаdаniy xotirа 
sifаtidа;

i)	 Xаlqаro ko-prodyuserlik vа 
integrаtsiyаni kuchаytirish: xori-
jiy dаvlаtlаr bilаn co-production 
shаrtnomаlаrini tuzish; qo‘shmа 
seriаllаr (zаmonаviy, tаrixiy...)

j)	 Lokаtsiyа brendingini qo‘lgа 
olish: O‘zbekistonni shooting locа-
tion sifаtidа tаrg‘ib qilish (cho‘l, 
tog‘, tаrixiy shаhаrlаr... bаrchа-
si lokаtsiyа mаrketingi uchun 
mаteriаl, mаsаlаn Pаrij-Eyfel, Misr-
pirаmidаlаr...) 

O‘rgаnilgаn xorij tаjribаsi 
shuni ko‘rsаtаdiki, kinematograf i-
ya sohаsini bаrqаror rivojlаntirish 
kuchli huquqiy bаzа, аniq institut-
sionаl tuzilmа, dаvlаt vа xususiy 
sektor hаmkorligi hаmdа xаlqаro 
integrаtsiyаgа fаol qo‘shilish bilаn 
chаmbаrchаs bog‘liq. Ushbu 
mаmlаkаtlаr tаjribаsi O‘zbekis-
tondа milliy kino sаnoаtini mod-
ernizаtsiyа qilish, investitsion 
jozibаdorlikni oshirish, kаdrlаr 
tаyyorlаsh tizimini tаkomillаsht-
irish vа mаhаlliy mаhsulotning 
jаhon bozorigа chiqishini tа’min-
lаshdа аmаliy аhаmiyаtgа egа 
bo‘lgаn konseptuаl yo‘nаlish vа 
mexаnizmlаrni ishlаb chiqish 
uchun muhim metodik аsos bo‘lib 
xizmаt qilаdi.

O‘zbekiston kinematograf i-
yasi tаshkiliy-huquqiy vа insti-
tutsionаl jihаtdаn sezilаrli rivo-
jlаndi. Kino sаnoаtini tаrtibgа 
soluvchi qonunlаr vа normаtivlаr 
milliy kino mаhsulotining sifаtini 
vа rаqobаtbаrdoshligini oshirа-
di. Institutsionаl modernizаtsi-
yа, mаlаkаli kаdrlаr tаyyorlаsh vа 
innovаtsion texnologiyаlаrning 
joriy etilishi kino ishlаb chiqаrish 
sаmаrаdorligini kuchаytirаdi. Xo-
rijiy tаjribа vа xаlqаro integrаtsi-
yа milliy kinoni globаl mаydongа 
olib chiqishgа imkon yаrаtаdi. 
Shu аsosdа, huquqiy аsoslаrni 
tаkomillаshtirish, institutsionаl 
rivojlаnish vа xаlqаro hаmko-
rlik O‘zbekiston kino sаnoаti-
ni bаrqаror vа rаqobаtbаrdosh 
tizimgа аylаntirishning аsosiy 
omillаri sifаtidа belgilаnishi mum-
kin.
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Аннотация. Интерес к воз-
рождению национальных тра-
диций, процессам художествен-
ного творчества каракалпаков 
один из наиболее важных и 
актуальных задач современно-
го музыкознания. В последний 
период в Узбекистане особое 
внимание уделяется развитию 
культуры, в частности музыкаль-
ному искусству и восстановле-
нию эпического наследия, что, 
безусловно, послужило стиму-
лом для развития и обогащения 
культуры Узбекистана. Музы-
кальная культура Центральной 
Азии – явление самобытное и 
уникальное. Устное народное 
творчество представляет базо-
вую основу богатейшего духов-
ного наследия каракалпаков, 
в котором дастаны и искусство 
бахши и жирау занимают особо 
важное место, которое послу-
жили причиной обращения к 
заявленной теме данной статьи. 

Ключевые слова: каракал-
пакская музыка, дастаны, искус-
ство жырау, фольклор. 

Annotatsiya. Qoraqalpo-
qlarning milliy an’analari va 
badiiy ijodiyoti jarayonlarini 
tiklashga qiziqish zamonaviy mu-
siqashunoslikning eng muhim 
va dolzarb vazifalaridan birid-
ir. O‘zbekistonda so‘nggi davrda 
madaniyatni, xususan, musiqa 
san’atini rivojlantirish va epik mer-
osni tiklashga alohida e’tibor qa-
ratildiki, bu, albatta, O‘zbekiston 
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Музыкальное наследие каракал-
пакского народа имеет многовеко-
вую историю и запечатлено в народ-
ном и профессиональном искусстве, 
в своих истоках тесно связанных 
с творчеством родственных наро-
дов, населяющих территорию Цен-
тральной Азии. Совершенствуясь 
на протяжении веков, каракалпак-
ская музыка сложилась как развитая 
монодийная культура, обладающая 
многообразием жанров и форм, от-
кристаллизовавшемся в творчестве 
многих поколений замечательных 
мастеров исполнителей народного 
творчества – жырау и бахсы [1], ко-
торые бережно хранили, передавая 
из уст в уста необычайную красоту 
и неповторимость каракалпакского 
фольклора, народных мелодий и на-
певов. 

Жырау – происходит от слова 
жыр – «эпос», «сказание». Они счита-
ются талантливыми исполнителями 
художественного наследия народа: 
дастанов героического содержания, 
исторических напевов - «терме», на-
зидательных и нравоучительных пе-
сен – «толгау».

 Про каракалпакских жырау в 
наше время сохранилось очень 
мало сведений. Исследования в этой 
области начались поздно и многие 
имена жырау канули в лету. Лишь 
незначительная часть их нашло свое 
воплощение в легендах, и дастанах к 
примеру, в дастане «Едиге», появив-
шегося в Алтын Ордынский период, 
где приводится имя Соппаслы Сы-
пра жырау, как знатока и предска-
зателя. А также, в эпосе «Томарис», 
созданного в ногайлинский период, 
имеются строки, посвященные ис-
полнителям и певцам того времени. 

madaniyatining rivoji va boyishi-
ga rag‘bat bo‘ldi. Markaziy Osiyo 
musiqa madaniyati o‘ziga xos va 
o‘ziga xos hodisadir.Og'zaki xalq 
og'zaki ijodi qoraqalpoqlarning 
boy ma'naviy merosining asos-
iy negizini tashkil etadi, unda 
dostonlar, baxshi va jiru san'ati 
alohida muhim o'rin tutadi, bu 
esa maqolada keltirilgan mavzu-
ni yoritilishiga zamin yaratdi.

Kalit so‘zlar: Qoraqalpoq 
musiqasi, dostonlar, jirov san’ati, 
xalq og‘zaki ijodi.

Annotation. Interest in the 
revival of national traditions and 
the processes of artistic creativ-
ity of the Karakalpaks is one of 
the most important and press-
ing tasks of modern musicology. 
In the last period in Uzbekistan, 
special attention has been paid 
to the development of culture, 
in particular musical art and the 
restoration of the epic heritage, 
which, of course, served as an 
incentive for the development 
and enrichment of the culture of 
Uzbekistan. The musical culture 
of Central Asia is an original and 
unique phenomenon.Oral folk 
art represents the basic basis of 
the rich spiritual heritage of the 
Karakalpaks, in which dastans 
and the art of bakhshi and zhi-
ru occupy a particularly impor-
tant place, which served as the 
reason for turning to the stated 
topic of this article.

Keywords: Karakalpak mu-
sic, dastans, zhyrau art, folklore.
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По данным исследователей 
фольклора Н.Даукараева, К.Айым-
бетова Соппаслы сыпра жырау, чье 
творчество относится к XIII веку - яв-
ляется основоположником испол-
нительской школы каракалпакских 
жырау. 

 В народе жырау почитаются 
большим уважением. Он владеет 
духовной силой, наделяющей его 
властью над слушателем. Своим 
исполнительским талантом жырау 
воспитывали, обучали подрастаю-
щее поколение в духе патриотизма 
и любви к Родине. Обучать ученика 
(шогирта), который продолжит ма-
стерство жирау, считалось обяза-
тельной традицией, сохранившейся 
до сегодняшнего дня. Незаменимым 
инструментом жырау является – «ко-
быз», звучание которого повествует 
о далеком прошлом.

Кобыз - самый древний инстру-
мент, бытовавший в музыкальной 
традиции тюркских народов.    По 
происхождению этого инструмента 
в устах жырау существуют многочис-
ленные легенды, где создателем ин-
струмента считают деда Коркута. Как 
полагают исследователи копуз (или 
колча копуз – «ручной копуз) в «Кни-
ге моего деда Коркута», несомненно, 
является щипковым инструментом, 
как и современный комуз. Название 
музыкального инструмента каракал-
пакского жырау –кобыза тоже эти-
мологически связано с копузом и 
комузом. Однака у каракалпаков ко-
быз обозначает инструмент скорее 
смычковый, чем щипковый. На нем, 
как на скрипке и гиджаке, играют 
при помощи смычка [3]. 

Напевы кобыза пронизаны на-
циональным колоритом, по звуча-

нию приближёны к человеческому 
голосу. В грустных мелодиях кобыза  
во все времена слышатся печаль-
ные голоса наших предков, горести 
и напасти, свалившиеся на их голо-
вы, тоска по родной земле, с которой 
разлучили их захватчики, их мечты и 
чаяния о лучшей жизни, их патрио-
тический, несломленный дух.   Поэ-
тому не зря обращались к нему: «О 
мой кобыз, взвали ты на себя груз 
жизни, будь ты моей опорой».

Мелодии жырау индивидуа-
лизированы и отличаются друг от 
друга. Они состоят из двух пластов: 
вокального – «айтым жолы» и ин-
струментального –«саз намалары», 
исполняемые на кобызе, при кото-
ром, каждая из них имеет самостоя-
тельные линии развития. Вокальные 
линия в большинстве случаев раз-
вивается по принципу вариации. 
А инструментальная часть напевов 
построена по принципу остинатно-
сти, то есть, без изменений повто-
ряющихся мотивов, которые служат 
некой точкой отсчёта, от которого 
отталкивается исполнитель при вы-
боре каждого нового мотива вокаль-
ной линии.

Большой интерес вызывает ком-
позиционная структура напевов из 
дастанов, которые в целом носят по-
вествовательный характер, основан-
ный на речитативном изложении 
музыкального материала. Данный 
способ –«речитация» характерен 
для начальных, так называемых вво-
дных частей и для тех разделов 
дастана, где жырау ведет рассказ от 
своего лица. А для характеристики 
героев, жырау подбирают мелодии, 
более развитые в интонационном 
плане. В силу ограниченности ди-
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апазона, который раз-
вивается в пределах 
интервалов кварты и 
квинты, практически 
большинство вокаль-
ные линии напевов как 
уже отмечалось выше, 
построены по прин-
ципу вариационного 
типа развития, который 
проявляется в области 
метроритмической и 
отчасти интонационной 
структуры композиции. 
(В качестве примера, 
можно привести напев 
из дастана «Алпамыс» 
- «Нама басы»).   Кро-
ме того, встречаются напевы, где 
вокальная часть состоит из много-
кратного повтора одного или двух 
мотивов, характерных для «терме» и 
«толгау».

Следует полагать, что каждый 
жырау предлагал свои варианты 
интерпретации в соответствии, с 
которым менялось структура ком-
позиции, название мелодии и 
напевов. Жырау используют ме-
лодии не только как внешнее об-
рамление, а также они являются 
неотъемлемым элементом скази-
тельского искусства, служившим 
для раскрытия каждого образа и 
действия.  Следует также отметить, 
что имена многих жырау находят 
отклик в исполняемых ими мело-
диях, например: мелодии «Ерман 
толгау», «Дуйсенбай», «Айтуар», 
«Дилим», «Субай», «Айдан жырау» 
и многие другие.

В целом, мелодии и напевы, 
исполняемые жырау очень разно-
образны и красочны, где каждый 

мотив по-своему инди-
видуален и в то же вре-
мя придерживается 
определенных законо-
мерностей, диктуемых 
исполнителем. 

Преданные своему 
делу до самозабвения 
легендарный Коркут-а-
та, Соппаслы Сыпыра  
жырау, и их последо-
ватели, прославившие 
народную поэзию и 
музыку, донесли до на-
ших дней многовеко-
вую традицию испол-
нительского искусства.  
В период с XIII-XIX века 

были известны имена  жырау; как 
Жиен, Халмурат, Казакбай, Шанкот, 
Ербай, Жиемурат, Нурабулла, Ай-
туар, Огиз жырау, Есемурат, Кыяс, 
Арзымбет и многие другие, кото-
рые по праву считаются основате-
лями традиций исполнительского 
мастерства каракалпакских  жырау. 
Исполненные ими дастаны «Алпа-
мыс», «Коблан», «Кырк-кыз», «Ер-ко-
сай», «Ер-шора», «Едиге», «Шарьяр» 
имели широкую зрительскую ау-
диторию, были горячо любимы на-
родом, которые и по сей день вы-
зывают интерес исследователей. 
Известному ученому фольклори-
сту К.Айымбетову удалость соста-
вить уникальную генеалогическую 
таблицу исполнителей – «жырау». 
На современном этапе генеалоги-
ческая таблица исполнительского 
творчества жырау пополняется но-
выми именами молодых исполни-
телей, которое под руководством 
талантливого жырау Бакбергена 
Сырмбетова сохраняя традиции 

«О МОЙ 
КОБЫЗ, 
ВЗВАЛИ 
ТЫ НА 
СЕБЯ ГРУЗ 
ЖИЗНИ, 
БУДЬ ТЫ 
МОЕЙ 
ОПОРОЙ.»
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этого древне искусства развивает-
ся и продолжает жить.  Значимая 
ценность таблицы заключается в 
том, что в ней четко указаны пути 
становления и развития каракал-
пакской школы жырау. 

Мы в данной статье в общих 
чертах попытались охарактеризо-
вать некоторые принципы орга-
низации напевов, свойственные 
исполнительской традиции жы-
рау.

 В целом следует отметить, что 
традиция каракалпакских жырау 
по праву считается одним из са-
мых древних видов творчества, 
уходящими своими корнями в са-
ко-массагетский период. Береж-
но храня бесценную мудрость, 
сказители создали удивительный 
мир музыки, в которых воспета вся 
история каракалпаков. Исполня-
емые мелодии и дастаны жырау, 
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послужили неиссякаемым источ-
ником в формировании каракал-
пакской музыкальной культуры. 
Определить специфику традиции 
исполнительства свойственных 
каждой школе жырау, а также вы-
явить композиционные особенно-
сти организаций мелодии и напе-
вов каракалпакских героических 
дастанов, на сегодняшний день 
остается неизученной областью 
музыкознания, требующих от ис-
следователей глубокого и всесто-
роннего освещения. 

На сегодняшний день кобыз и 
исполнительская традиция кара-
калпакских жырау получили меж-
дународное признание и внесены 
в список нематериального куль-
турного наследия ЮНЕСКО, что 
еще раз подтверждает вопрос ак-
туальности сохранения и передачи 
подрастающему поколению тради-
ционное музыкальное наследие. 
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Annotatsiya. Mazkur maqo-
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Abstract. This article is de-
voted to the analysis of musi-
cally innovative and modern 
technological solutions in the 
activities of the Berdakh Kar-
akalpak State Academic Musi-
cal Theater.
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'‘Teatr — shunchaki vaqt o‘tkazish 
joyi emas, u tarbiya maskanidir”

  Fridrix Shiller

Musiqa san’atini har tomonla-
ma rivojlantirish, boy musiqiy mer-
osimizni chuqur o‘rganish, yosh 
avlodni milliy va jahon musiqa 
san’atining mumtoz namunalariga 
muhabbat ruhida tarbiyalash, hudu-
dda soha uchun yuqori malakali 
kadrlar tayyorlash tizimini yanada 
takomillashtirish Yangi O‘zbekis-
tonda iste’dodli yosh avlodni yuk-
sak an’ana va qadryatlarimiz ruhida 
voyaga etkazish ustuvor yo‘nalish-
lardan biridir. [1]

So‘nggi yillarda milliy an’anal-
arni qayta tiklash, avaylab-asrash va 
targ‘ib etish, yosh avlodning musiqiy 
iste’dodini va madaniyatini yuksalti-
rish dolzarb masalalardan biri bo‘lib, 
so‘ngi yillarda yurtimizda madani-
yat, xususan musiqa san’atini rivo-
jlantirishga hissa qo‘shgan atoqli 
shoir, bastakor va san’at arboblar-
ining mavqeyini tiklashga va targ’ib 
etishga e’tibor qaratilayotganligi be-
jizga emas. Suu o‘rinda, qoraqalpoq 
musiqa san’ati va madaniyati rivo-
jlanishi yo‘lida o‘zlarining ijodiy mer-
osi bilan beqiyos hissasini qo‘shgan 
va qo‘shib kelayotgan bir qator 
kompozitor va bastakorlarimizning 
ijodiy me’rosi chuqur o‘rganilishiga 
qaratilgan bir qator chora-tadbir 
tizimli amalga oshirilib kelinaet-
ganini alohida ta’kidlash joiz. 

Berdaq nomidagi Qoraqalpoq 
davlat akademik musiqali teat-
ri — Qoraqalpog‘iston san’atining 
bosh darg‘asi va Nukus shahrining 
madaniy yuragi hisoblanadi. Ushbu 
teatr xalqning boy tarixi, musiqasi 

va adabiyotini sahnada jonlantirib 
kelayotgan muqaddas dargohdir. 
Mazkur maskan nafaqat Qoraqal-
pog‘iston san’atining bosh darg‘asi, 
balki Orolbo‘yi xalqlarining ma’naviy 
qiyofasini belgilovchi yuksak 
madaniyat o‘chog‘idir. 1926 yilda o‘z 
faoliyatini boshlagan bu muqaddas 
dargoh, bir asrga yaqin vaqt davo-
mida xalqning boy tarixi, betakror 
musiqasi va durdona adabiyotini 
sahna ko‘rinishlarida jonlantirib kel-
moqda. Nukus shahrining qoq mar-
kazida qad rostlagan muhtasham 
bino nafaqat me’moriy obida, balki 
san’atsevar xalqning ezgu intilish-
lari mujassam bo‘lgan madaniy 
yurakdir. Teatr sahnasidagi har bir 
chiqish — qoraqalpoq ruhiyatining 
g‘alabasi va san’atning boqiylig-
ini isbotlovchi tantanadir. Bu erda 
yangrayotgan sof ona tili va milliy 
sheva, klassik asarlar orqali avlod-
dan-avlodga o‘tayotgan so‘z boyli-
gi teatrni shunchaki tomoshagoh 
emas, balki til va madaniyat posbo-
niga aylantiradi.

Teatrning “akademik” maqomi 
uning yuksak professionalizmidan 
dalolat beradi. Bu erda milliy folk-
lor namunalari — baxshichilik va 
jirovchilik an’analari jahon klassik 
opera va balet san’ati bilan uyg‘un-
lashib, noyob badiiy sintezni hosil 
qilgan. San’atshunoslarning f ikrlar-
iga ko‘ra: «Berdaq teatri — klassik 
opera va milliy baxshichilik san’ati 
uchrashadigan noyob makon». 
Qurbanbay Zaretdinov kabi maes-
trolarning mehnati tufayli teatr ev-
ropacha akademizm va sharqona 
koloritni birlashtira olgani yuqori 
baholanadi. Qurbanbay Zaretdinov 
kabi mahoratli bastakor va dirijyor-
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lar boshchiligida ijro etiladigan asar-
lar teatrning musiqaviy salohiyatini 
dunyo darajasiga olib chiqqan.

Berdaq nomidagi Qoraqalpoq 
davlat akademik musiqali teatri ja-
moasi ham xalqimizning ko‘ngl-
idan chiqadigan va bugungi kun 
talablariga javob beradigan spek-
takllar saxnalashtirmoqda. Teatr 
repertuaridan tarixiy janrlardagi 
patriotlik mavzudagi, xalqlar do‘stli-
gi, bir birovga bo‘lgan mehr-muru-
vvat, insonni qadrlaydigan musiqali 
spektakllar o‘rin olgan. Teatr reper-
tuaridan inson qadr-qimmati, un-
ing ichki dardi,  umum insoniylik 
masalalardagi psixologik drama-
lar va boshqa asarlar repertuardan 
keng o‘rin egalladi.

So‘ngi yillari “Tirsaklar” (avtorlari 
O.Abdurahmonov, Q.Zaretdinov), 
“Qizing-or-nomusing” (avtorlari 
A.Uteniyazova, Sh.Paxratdinov), “Yor 
diydori”, “Kuldirgichlar kasalxonada” 
(avtorlari K.Raxmanov, Q.Zaretdi-
nov), “O‘lim jazosi” (avtorlari K.Rax-
manov, A.Turemurodova), “Vijdon” 
(avtorlari P.Tilegenov, S.Palo‘anov) 
musiqali dramalari saxnalashtirildi.

Shu bilan bir qatorda, milliy qa-
diryatlar, urf-odatlarni o‘zida mujas-
sam etgan tarixiy shaxslar hotirasi-
ga bag‘ishlangan N.Davqaraev va 
N.Muxameddinovlarning “Alpom-
ish” (rej.N.Ansatboev), K.Raxmano-
vning «Edige» (rej. J.Sultabaev, 
A.Qudaynazarov) musiqali drama-
lai, Q.Zaretdinovning “Tumaris” 
operasi, “Qirq qiz” baletlari bunga 
misol bo‘ladi.

Berdaq nomidagi Qoraqalpoq 
davlat akademik musiqali teatrida 
musiqa yo‘nalishi bo‘yicha joriy etil-
gan innovasion echimlar teatrning 
nafaqat vizual, balki ovoz va ijro sifa-
tini ham yangi bosqichga olib chiq-
di. Bunda bosh dirijyor Qurbanbay 
Zaretdinov boshchiligidagi jamo-
aning hissasi katta.

Asosiy innovasiyalarni quyidag-
icha tasniflash mumkin:

1.	 Akustika va ovoz imkoniyat-
lari;

2.	  Milliy cholg‘ularning simfon-
ik transformasiyasi;

3.	 Musiqaviy repertuardagi in-
novasiyalar;

4.	 Multimedia bilan integrasiya.
Akustika va ovoz imkoniyatlari-

ga to‘xtalib o‘tadigan bo‘lsak, ush-
bu yo‘nalishda teatrda zamonaviy 
raqamli miksher pultlari va akus-
tik panellar o‘rnatilgan. Bu orkestr 
sadolarini zalning har bir nuqtasi-
ga bir xil tiniqlikda etkazib bera-
di. Musiqaviy bezakda faqat jonli 
ijro emas, balki tabiat tovushlari 
(shamol, dengiz shovqini, otlar tuy-
og‘i) raqamli formatda orkestr bilan 
uyg‘unlashtirilgan holda ishlatiladi. 
Raqamli Ovoz Tizimlari (Surround 
Sound): Musiqali teatr bo‘lgani sa-
babli, ovoz sifati juda muhim. Yangi 

“TEATR — 
SHUNCHAKI 
VAQT O‘TKAZISH 
JOYI EMAS, 
U TARBIYA 
MASKANIDIR.”
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o‘rnatilgan ovoz kuchaytirish tizim-
lari zalning har bir nuqtasida to-
vushning bir xil va tiniq eshitilishini 
ta’minlaydi. Bu, ayniqsa, Qurbanbay 
Zaretdinov boshchiligidagi orkestr 
ijrolarini eshitishda yangi darajani 
taqdim etadi. Qurbanbay Zaretdi-
nov boshchiligidagi eng katta yu-
tuqlardan biri — milliy va akademik 
cholg‘ularning o‘zaro moslashuvi-
dadir, ya’ni:

Qiobuz va Dutorning yangi ja-
rangi: An’anaviy cholg‘ularning 
ovozi odatda past bo‘ladi. Maxsus 
kontaktli datchiklar (pickups) va 
raqamli prosessorlar yordamida ul-
arning tovushi kuchaytirilib, simfo-
nik orkestrning gulduros sadolari 
ichida «yo‘qolib qolmasligi» ta’min-
lanadi.

Milliy koloritni saqlash: Raqamli 
ishlov berish jarayonida qoraqalpoq 
milliy musiqasiga xos bo‘lgan nozik 
«mikro-tonlar» va o‘ziga xos tem-
brlar saqlab qolinadi.

Milliy cholg‘ularning simfonik 
transformasiyasi, jumladan elek-
tron va milliy cholg‘ular sintezi ham 
a’lohida ahamiyatga ega. Qoraqal-
poq cholg‘ulari (dutor, qiobuz) ovoz 
kuchaytirgichlar va maxsus proses-
sorlar yordamida simfonik orkestr 
ichida yangicha jarang topishi yo‘lga 
qo‘yilgan. Bu «etno-simfonik» uslub 
deb ataladi. Orkestr chuqurining 
texnologik imkoniyatlari: Orkestr 
ijrosini sahnadagi harakatlar bilan 
sinxronlashtirish uchun dirijyor va 
aktyorlar o‘rtasida video-monitor-
ing tizimi yo‘lga qo‘ylishi boshlan-
gan.

Musiqaviy repertuardagi inno-
vasiyalar hususida so‘z yuritilgan-

da, bevosita raqamli nota tizimining 
joriy etilishi vas hu orqali notalarni 
saqlash va tahrir qilish to‘liq raqam-
lashtirilganligini ham aytib o‘tish joiz. 
Bu kompozitorlarga yangi asarlarni 
tezroq orkestrovka qilish va ijrochi-
larga etkazish imkonini beradi. Teatr 
faqat an’anaviy musiqali dramalar 
bilan cheklanmay, murakkab vokal 
texnikalarni talab qiluvchi zamonaviy 
milliy operalarni sahnalashtirishda in-

novasion vokal maktablaridan foyda-
lanmoqda. Ba’zi zamonaviy postano-
vkalarda aktyorlar tomoshabinlar 
bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri muloqotga 
kirishadi, bu esa klassik «to‘rtinchi 
devor»ni buzib, yangicha teatr for-
matini yaratadi. Shu bilan bir qatir-
dam janrlar sintezi ga ham alohida 
ahamiyat qaratilgan bo‘lib, klassik 
qoraqalpoq dostonlarini zamonaviy 
rok-opera yoki elektron musiqa ele-
mentlari bilan uyg‘unlashtirish — bu 
ham teatrning dadil innovasion qad-
amlaridan biridir.

Bunday yangiliklar Berdaq teat-
rini nafaqat Qoraqalpog‘istonning, 

“BERDAQ TEATRI 
— KLASSIK 
OPERA VA MILLIY 
BAXSHICHILIK 
SAN’ATI 
UCHRASHADIGAN 
NOYOB MAKON.”
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balki butun O‘rta Osiyoning eng 
zamonaviy madaniy markazlaridan 
biriga aylantirishga xizmat qilmoq-
da. 

Shu bilan bir qatorda, aytib o‘tish 
joizki teatr yosh avlod qalbida ona 
Vatanga muhabbat, milliy qadriyat-
larga hurmat tuyg‘ularini shakllan-
tiruvchi jonli maktab vazifasini o‘tay-
di. So‘ngi yillarda san‘atimiz rivoji 
uchun davlatimiz tomonidan keng 
imkoniyatlar va sharoyitlar yaratilib 
berilmoqda. Jumladan, O‘zbekiston 
davlat san‘at va madaniyat institu-
ti Nukus f iliali, Respublikamizda 
iqtidorli yoshlarni qo‘llab-quvvat-
lash maqsadida, Nukus shahrida-
gi 24-son bolalar musiqa va san‘at 
maktabi negizida opera san‘atiga 
ixtisoslashtirilgan maktab-inter-
nati, O‘zbekiston davlat konserva-
toriyasining Nukus f iliali kabi yirik 

musiqa va san’at dargohlarining 
tashkil etilishi yoshlar yaratilib ber-
ilayotgan imkoniyatlar, madaniyat 
va san‘at sohasi vakillari hamda 
ijodkorlarni moddiy va ma‘naviy ji-
hatdan qo‘llab-quvvatlash, o‘zbek 
va qoraqalpoq xalqlarining boy va 
qadimiy madaniyatini o‘zaro uyg‘un 
va hamohang ravishda rivojlantirish 
yo‘lida olib borilayotgan yuksak eti-
bor va e‘tirofning natijasidir.  

Yuqorida aytib o‘tilgan bunday 
imkoniyatlar kelajakda butun res-
publika musiqa san‘atini yuqori da-
rajaga ko‘tarishga yordam beradi. 
Mana shunday oliy musiqiy bilim 
yurtida tahsil olgan yoshlar mu-
siqali teatr, yosh tomoshabin teat-
ri, qo‘g‘irchoq teatrlarida, musiqa 
maktablarida, umuman san‘at so-
hasida kutilgan yutuqlarga sazovor 
bo‘lishadi. 
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ЗНАЧЕНИЕ 
ИСТОРИКО-
БЫТОВОГО 
ТАНЦА 
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преподаватель 
Государственной академии 
хореографии Узбекистана

Аннотация. В статье рас-
сматриваются актуальные 
вопросы преподавания од-
ной из основных дисциплин 
в системе хореографическо-
го образования Узбекистана 
- историко-бытового танца. 
Данный предмет способ-
ствует развитию правильной 
эмоциональной выразитель-
ности на сцене, владению 
осмысленного стиля танца. 

Ключевые слова: балет, 
танец, хореография, педа-
гогика, искусство, ансамбль, 
композиция, театр.

Annotatsiya. Ushbu 
maqolada O'zbekiston xoreo-
grafik ta'lim tizimidagi asosiy 
fanlardan biri bo'lgan tarix-
iy-maishiy raqsni o'qitishning 
dolzarb masalalari ko'rib chi-
qiladi. Ushbu fan sahnada te-
gishli hissiy ekspressivlikni 
rivojlantirishga va mazmunli 
raqs uslubini egallashga yor-
dam beradi.

Kalit so'zlar: balet, raqs, xo-
reografiya, pedagogika, san'at, 
ansambl, kompozitsiya, teatr.

Annotation. This article 
examines current issues in 
the teaching of historical 
and everyday dance, one 
of the core disciplines in 
Uzbekistan's choreographic 
education system. This subject 
promotes the development 
of appropriate emotional 
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expressiveness on stage and 
the acquisition of a meaningful 
dance style.

Keywords: ballet, dance, 
choreography, pedagogy, art, 
ensemble, composition, theatre.

Танец является универсальным 
средством физического, культурно-
го и духовного развития молодёжи. 
Соответственно, обучение высоко-
квалифицированных специалистов 
является одной из приоритетных 
задач, которая стоит перед сферой 
хореографического образования. 
Исходя из сложившейся практики 
обучение танцевальному искусству 
делиться на несколько этапов – это 
обучение будущих артистов балета, 
артистов ансамблей народного тан-
ца в хореографических училища, а 
также подготовка специалистов в 
области педагогики хореографии, 
руководителей хореографических 
коллективов и балетмейстерского 
искусства в высших учебных заве-
дениях.

Танцевальное искусство, требует 
от исполнителей широкого спектра 
знаний по многим направлениям: 
театр, живопись, музыка, геоме-
трия, история, литература и т.д. Со-
временная тенденция такова, что 
для плодотворной организации 
образовательного процесса необ-
ходим специалист с универсаль-
ным набором профессиональных 
знаний и навыков. Артист и руково-
дитель нового поколения, должен 
обладать не только хорошей фи-
зической формой, выносливостью, 
эмоциональным мастерством, но 

и богатым творческим подходом к 
созданию образов и танцевальных 
композиций. Каждая дисциплина 
в программе обучения формиру-
ет эстетический вкус, развивает 
профессиональные навыки и под-
готавливает к будущим задачам, 
которые будут ставиться перед тан-
цором.

Как известно, система обучения 
в хореографических училищах по-
строена на основных дисциплинах 
– это классический танец, народно 
- сценический танец, националь-
ный танец, дуэтный танец, совре-
менный танец и историко - быто-
вой танец. Именно в соединении 
этих дисциплин рождается освое-
ние, так сказать, технологии танца, 
его эстетически грамотных норм. 

Предмет «Историко – бытовой 
танец» наравне с классическим 
танцем входит в программу первых 
3-х лет обучения. «Историко – быто-
вой танец» – предмет, который раз-
вивает танцевальность, знакомит 
учащихся с первыми азами сце-
нической практики, основой тан-
цевальных движений, эстетичного 
танцевального шага и постановкой 
мальчиков и девочек в пары. 

В первый год обучения перед 
педагогом ставиться много задач. 
С начальных уроков педагогу пред-
стоит привить культуру поведения 
на сцене и именно на уроках исто-
рико - бытового танца учащиеся 
знакомятся с азами танцевальной 
деятельности: как красиво сделать 
поклон, как кавалер должен подать 
руку даме, как красиво выйти и 
уйти со сцены, как держать линию, 
интервалы и конечно же, именно 
«историко - бытовой танец» спо-
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собствует развитию правильной 
эмоциональной выразительности 
на сцене, владению осмысленного 
стиля танца. 

Зачастую на уроках историко – 
бытового танца учащиеся гораздо 
раньше знакомятся с некоторыми 
элементами и движениями, неже-
ли на уроках классического или ду-
этного танца. Например, подъём на 
полупальцы и танцевальные дви-
жения на них вводятся раньше и 
используется чаще нежели в клас-
сическом танце. Также постановка 
в пары мальчиков и девочек начи-
нается именно на этом предмете, 
задолго до начала изучения дуэт-
ного танца, который вводится, на-
чиная с 6-го года обучения. 

Первостепенная задача каждо-
го учащегося – научиться танце-
вать, так как на уроках классическо-
го танца развивается техника, идёт 
обучения элементам классическо-
го танца, а на предмете «истори-
ко – бытовой танец» изучается сам 
танец. Отсутствие или сокращение 
часов на обучение предмету «исто-
рико-бытовой танец» приводит к 
тому, что страдает манера испол-
нения, танцы на сцене приобрета-
ют механическое исполнение без 
должного академического вкуса. 
Учащихся первых годов вводят в 
производственную практику, где 
они принимают участие в балетных 
спектаклях театрализованных кон-
цертах, тематических композици-
ях, а участие на отчётных концертах 
дают возможность показывать тан-
цы. Основными танцами является 
Полонез, Мазурка или Вальс. Все 
эти элементы и танцы изучаются на 
уроках «историко – бытового тан-

ца». Сокращение часов на их изуче-
ние ведёт к серьёзным последстви-
ям, которые видны уже в рамках 
сценической практики. 

В последующем процессе обу-
чения предмет «Историко – быто-
вой танец» появляется в старших 
классах и вводится, как предмет, 
который изучает танцевальную 
культуру различных эпох и несёт 
на себе важную образовательную 
нагрузку.  На занятиях учащиеся 
вновь повторяют пройдённый ма-
териал первых 3-х годов обучения, 
а также знакомятся с более слож-
ной программой, охватывающей 
танцы эпохи средневековья, XVI, 
XVII, XVIII и XIХ веков. Именно здесь, 
более осознанно, начинается фор-
мирование и становление важных 
стилистических особенностей ар-
тистической манеры исполнения 
различных эпох. Будущий артист 
уже может проецировать свои зна-

«ТАНЕЦ ЯВЛЯЕТСЯ 
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ния, полученные на уроках истории 
театра, истории изобразительно-
го искусства на практике, в танце-
вальном мир балетных спектаклей. 
Так сложилось, что в постановках 
балетных спектаклей, любой балет 
содержит исторические сюжеты и 
танцы в них всегда являются отра-
жением бытовой жизни общества.  

Сокращение до минимума, а на 
старших этапах обучения полное 
отсутствие этого предмета ведёт 
к потери важного пласта знаний, 
которые обогащают артиста. Этот 
предмет помогает взрослым арти-
стам познакомиться с ретроспекти-
вой хореографического искусства 
и взаимодействия исторической 
эпохи, этикета движения с танцем в 
целом.

Обширный репертуар балетных 
и оперных постановок требует от 
артистов балета и хореографов точ-
ного знания стилистических осо-
бенностей танцевальной культуры 
различных эпох. Владея знаниями, 
полученными на уроках «истори-
ко-бытового танца», артисты балета 
и прежде всего, солисты балета по-
лучают возможность грамотной ин-
терпретации образа. [4; 126.]

Можно отметить, что учащиеся 
имеют мало представления и по-
нятия о правильном исполнении, 
и здесь важной задачей педагога, 
является умение донести своим по-
казом манеру исполнения. 

В этом предмете, как и в класси-
ческом танце, педагогу важно вла-
деть методическим материалом, 
глубиной знаний стилевых особен-
ностей, многогранной историей ко-
стюма её взаимодействия с этикой 
поведения в различных эпохах, зна-

нием изобразительного искусства, 
музыкальной культуры, и истории 
в целом. Преподавателю «истори-
ко-бытового танца» важно заин-
тересовать учащихся и студентов, 
помочь им полюбить этот предмет, 
завладеть их вниманием, через 
красоту показа каждого элемента 
или танца, рассказать интересную 
и энциклопедически верную ин-
формацию о каждой эпохе и собы-
тиях в ней. 

Следует отметить, что во мно-
гих хореографических учебных 
заведениях сохраняется кадровая 
нехватка педагогов «историко-бы-
тового танца». В последние годы 
видна тенденция к сокращению 
этого предмета и его часов на из-
учение «Методики преподавания 
историко-бытового танца» в ВУЗах. 

Надо отметить, что предмет 
«Методика преподавания исто-
рико-бытового танца» позволяет 
студентам ВУЗов разных специ-
альностей, таким как хореогра-
фы-педагоги, руководители хо-
реографических коллективов и 
балетмейстеры-постановщики 
детально и вдумчиво прикоснуть-
ся к шедеврам удивительного со-
единения исторического танца 
и хореографической мысли. Это 
создаёт прочный фундамент для 
плодотворной профессиональной 
деятельности в выбранной специ-
альности. Важно постоянно искать 
новые формы обучения и развития, 
принимая во внимания современ-
ные научные достижения и пере-
довые педагогические технологии. 

Можно констатировать, что в 
последнее время утрачивается 
важность предмета «Историко-бы-
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товой танец», при этом не стоит 
забывать, что исторически он яв-
ляется прародителем всех ныне 
существующих танцевальных на-
правлений.  

В последнее время, к сожале-
нию, предмет «Историко-бытовой 
танец» был исключен из учебной 
программы старших классах Ре-
спубликанской специализирован-
ной школы-интернат хореографии, 
а в Государственной академии хо-
реографии Узбекистана количе-
ство часов на изучение предмета 
сокращено.

 Учитывая вышеизложенное, 
целесообразно возобновить прак-
тику преподавания «Историко-бы-
тового танца» в младших классах 
хореографи -
ческой школы 
с 2 до 3 годов 
обучения. Так-
же необходи-
мо внедрить 
этот предмет 
на 6 или 7 году 
обучения в 
старших клас-
сах, как это 
практикуется 
в Академии 
Русского ба-
лета им. А.Я. 
Вагановой в 
Санкт-Петер-
бурге и Мо-
сковской госу-
дарственной 
академии хо-
реографии. 

Также Ака-
демии хоре-
ографии не-

обходимо распределить обучение 
предмету «Методика преподава-
ния историко-бытового танца» 
на 5 семестров для направления 
«Педагогика хореографии», а для 
направления «Руководитель хоре-
ографического коллектива» и «Ис-
кусство-балетмейстера» - 3 семе-
стра, как это практикуется в МГАХ, 
Академии Русского балета им. А.Я. 
Вагановой и Российском Универ-
ситете Театрального искусства. [4; 
127.]

Сегодня, в плане обучения хоре-
ографического училища, предмет 
историко-бытовой танец препода-
ётся только в 1 и 2 балетном клас-
се. В старших классах его нет. Из 
практики, как педагог-репетитор, 

могу заметить, 
что выпускники, 
приходя на ра-
боту в ГАБТ им. 
Алишера На-
вои не знакомы 
с множеством 
н е о б х о д и м ы х 
танцевальных 
элементов, тан-
цев различных 
эпох, а также с 
манерой сце-
нического во-
площения и 
стилистических 
особенностей, 
поскольку в 
старших клас-
сах, на сегод-
няшний мо-
мент, предмет 
и сто р и ко - б ы -
товой танец не 
включён в про-

«ИСТОРИКО-
БЫТОВОЙ ТАНЕЦ 
СПОСОБСТВУЕТ 
РАЗВИТИЮ 
ПРАВИЛЬНОЙ 
ЭМОЦИОНАЛЬНОЙ 
ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТИ 
НА СЦЕНЕ И 
ВЛАДЕНИЮ 
ОСМЫСЛЕННОГО 
СТИЛЯ ТАНЦА.»



48

грамму. Это всё, сильно усложня-
ет профессиональную работу как 
артистам, так и педагогам-репети-
торам. Требуется гораздо больше 
времени для объяснения необхо-
димой стилистики танцев, соответ-
ствующего поведения персонажа 
на сцене и т.д., в результате чего 
страдает профессиональная пода-
ча балетного материала.

 В процессе преподавательской 
практики в Государственной акаде-
мии хореографии Узбекистана ав-
тору данной статьи неоднократно 
приходилось слышать от студентов, 
как от будущих педагогов, так и от 
будущих руководителей хореогра-
фических коллективов и балетмей-
стеров, что нынешнее количество 
часов очень маленькое. Студенты 
выражают своё желание больше 
окунуться в изучение предмета 
историко-бытовой танец, посколь-
ку он помогает развить и расши-
рить творческие навыки, изучить 
историю танца на практическом 
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примере, увидеть взаимосвязь эти-
кета и танцевальных элементов. 

На сегодняшний момент на-
правление «Педагогика хореогра-
фии» проходит этот предмет всего 
2 семестра, «Руководители хорео-
графических коллективов» и новое 
отделение «Современный танец» 
– 1 семестр. Такая нагрузка учебно-
го плана очень маленькая. Студен-
там приходится за короткий про-
межуток времени познакомиться 
с танцевальными элементами и 
большим количеством танцев, не 
углубляясь в их детальное изуче-
ние. В результате, обучение по это-
му предмету становится поверх-
ностным.

Таким образом, одной из акту-
альных проблем современного хо-
реографического образования яв-
ляется необходимость увеличения 
объёма учебных часов по истори-
ко-бытовому танцу и в хореографи-
ческой школе, и  в академии хоре-
ографии.
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Аннотация. В классе ка-
мерного ансамбля предлага-
ются формы работы над Сона-
той для скрипки и фортепиано 
(2011) узбекского композитора 
Мустафо Бафоева. Автор ста-
тьи, обобщая   личный испол-
нительский и педагогический 
опыт, акцентирует внимание 
на раскрытии национального 
стилевого своеобразия произ-
ведения и звукового воплоще-
ния саобытной музыки М.Ба-
фоева.

Ключевые слова: соната, 
скрипка, фортепиано, импро-
визация, концертность, дина-
мика, экспрессия, исполни-
тельский стиль.

Annotatsiya. Maqolada 
o‘zbek bastakori Mustafo Bafo-
yevning skripka va fortepiano 
uchun yozilgan sonatasi (2011) 
ustida kamer ansambli sinfi-
da olib boriladigan ish shakllari 
ko‘rib chiqiladi. Muallif shaxsiy 
ijrochilik va pedagogik tajribasini 
umumlashtirgan holda, asarn-
ing milliy-uslubiy o‘ziga xosligini 
ochib berish, shuningdek, M. Ba-
foyev musiqiy tilining betakror 
xususiyatlarini tovushda ifoda-
lash masalalariga alohida e’tibor 
qaratadi.

Kalit so‘zlar: sonata, skrip-
ka, fortepiano, milliy uslub, im-
provizatsionlik, konsertlik, di-
namika, ekspressiya, ijrochilik 
uslubi.
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низма и новейшие формы кон-
цептуального искусства, связан-
ные с актуальными проблемами 
современности”[1,c.11]. Все это в 
многообразии обнаруживается в 
Сонате для скрипки и фортепиа-
но Мустафо Бафоева, являющей-
ся достижением современной 
камерно-инструментальной ан-
самблевой музыки. Композитор 
интегрирует жанр сонаты исполь-
зуя монодийные-традиционные 
ресурсы в сочетании с совре-
менными формами, передавая 
глубину и эмоциональность уз-
бекской музыкальной культуры. 
Создав это произведение, ком-
позитор расширил узбекский 
камерно-инструментальный ре-
пертуар для профессиональных 
музыкантов, внес вклад в разви-
тие национальной камерной му-
зыки. М.Бафоев переосмыслил 
национальные традиции, сделав 
мостом между традиционной и 
современной музыкой. 

 В основе драматургии Сона-
ты лежит постепенное раскры-
тие эмоционального конфликта, 
развитие музыкальных образов 
через контраст и динамическое 
нарастание. Основные темы про-
ходят свое развитие через ва-
рьирование, секвенционным 
движением. Соната построена на 
равноправном взаимодействии 
скрипки и фортепиано, где каж-
дый инструмент играет важную 
роль в драматургическом раз-
витии. Интересна и формообра-
зование произведения, которая 

Abstract. In chamber ensem-
ble class, forms of work on Sonata 
for violin and piano (2011) by Uz-
bek composer Mustafo Bafoyev 
are being suggested. The author, 
summarizing his personal per-
forming and teaching experience, 
emphasizes the revealing of the 
work's national stylistic unique-
ness and the sonic embodiment 
of Bafoyev's distinctive music.

Keywords: sonata, violin, pi-
ano, improvisation, concert style, 
dynamics, expression, perfor-
mance style.

Соната для скрипки и форте-
пиано (2011) Мустафо Бафоева 
представляет собой концепцион-
ное сочинение современной уз-
бекской камерной ансамблевой 
инструментальной литературы, 
изучение которой необходима в 
классе камерного ансамбля. Она 
примечательна яркой образно-
стью, динамикой развития музы-
кальной мысли, национальным 
своеобразием. Произведение ха-
рактеризует динамику эволюции 
камерного инструментального 
ансамблевого искусства Узбеки-
стана в XXI веке. ,,Глобализация 
активация интеграционных про-
цессов в годы Независимости 
привели к вовлечению культуры и 
искусства Узбекистана в мировой 
художественный процесс, адап-
тации новых тенденций, которые 
стали  резонировать зарубежные 
инновации, направления модер-
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состоит не из 3х или 4х частей, 
как обычная классическая сона-
та, а из двух частей. Динамика в 
целом очень контрастная, есть 
резкие изменения от р до ff, ча-
стое использование неравномер-
ных размеров, ассиметричных 
фраз, синкопированных ритмов, 
что создает внутреннюю напря-
женность. Используются танце-
вальные ритмы характерные для 
узбекской народной музыки. Ча-
стые смены альтерации, хрома-
тические ходы и выразительная 
гармония делают произведение 
ярким образцом узбекской ка-
мерной инструментальной ан-
самблевой музыки. Важное зна-
чение имеет динамическая и 
ритмическая драматургия, что 
создает напряженность. Таким 
образом произведение основы-
вается на синтезе национального 
колорита и классических прин-
ципов развития музыкальной 
формы.          

Произведение представляет 
собой двухчастный цикл, в кото-
ром первая часть Recitando и вто-
рая часть Allegro ritmico следуют 
друг за другом attacca. Музыкаль-
ный язык Сонаты многосоставный 
и очень рельефный, экспрессив-
ный. Тематическое развитие в Со-
нате импровизационно и в то же 
время подчинено строгой логике 
композиторской мысли. Партии 
ансамблистов написаны очень 
искусно, эффектно и красочно в 
плане максимального использо-
вания исполнительских и техни-

ческих возможностей инструмен-
тов.

Первая часть Recitando обнару-
живает контуры сонатной формы. 
Она начинается доминирующим 
провозглашением темы вступле-
ния, порученной скрипке и состо-
ящий из 10 тактов. Тематический 
тезис Главной партии охватывает 
объём в два такта, который сразу 
же получает интенсивное разви-
тие. Обозначение Recitando ука-
зывает ансамблистам не столько 
на выбор темпа, а прежде всего на 
характер музыки - речитатив. Это 
страстный патетический монолог 
скрипки, поддерживаемый мно-
гоголосными акцентированными 
аккордами фортепиано. Музыка 
предельно экспрессивна и вели-
чественна, подобна древнегрече-

«КОМПОЗИТОР 
ПЕРЕОСМЫСЛИЛ 
НАЦИОНАЛЬНЫЕ 
ТРАДИЦИИ, 
СДЕЛАВ 
МОСТОМ МЕЖДУ 
ТРАДИЦИОННОЙ 
И СОВРЕМЕННОЙ 
МУЗЫКОЙ.»
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ской трагедии. Музыкальная речь 
в первых же тактах мобилизует со-
знание слушателя на восприятие 
драматичных экспрессивных об-
разов. Смена размера направле-
на композитором на свободное, 
импровизационное исполнение, 
требующее широкого исполни-
тельского штриха и дыхания.

Начальная тема вступления, 
порученная скрипке, является те-
матическим зерном всей Сонаты, 
из которого в дальнейшем произ-
растают тематические образова-
ния. Она предельно лаконична, 
ярко индивидуализирована и по-
строена в виде восходящего дви-
жения. Выполняет функцию Глав-
ной темы в сонате. Ритмическая 
импульсивность, нюанс f, с перво-
го же такта приковывают внима-
ние слушателя и потому скрипке 
необходимо очень ярко сыграть 
начальную тему, используя и ре-
льефную артикуляцию. Начало 
темы в первом такте звучит соль-
но, а во втором такте тему подхва-
тывают могучие многозвучные 
аккорды фортепиано в нюансе ff, 
благодаря чему создается объ-
ёмное и широкоохватное как бы 
оркестровое звучание. Этот очень 
удачно найденный композитором 
ансамблевый прием получит раз-
витие в дальнейшем, каждый раз 
обогащаясь новыми звуковыми 
элементами. 

Интенсивное тематическое 
развитие начинается буквально 
с первого такта при постоянном 
обогащении фактуры новыми 

компонентами музыкальной тка-
ни ведя диалог между скрипкой 
и фортепиано. Чувствуется ла-
дотональная неопределенность, 
в котором композитор избега-
ет прямого указания тонально-
сти, используя хроматические 
ходы и гармонии. Главная тема 
повторяется с 11 такта, изложена 
скрипкой и сохраняет задумчи-
во-речитативный характер в то-
нальности а moll. Музыкальное 
развитие характеризуется изо-
бретательностью, разнообразием 
интонационной, ритмической и 
темброво- регистровой вырази-
тельностью. Все это требует от ан-
самблистов пристального внима-
ния к деталям фактуры, штрихам 
и динамическим оттенкам, тща-
тельно обозначенным компози-
тором.

Переход из минорной тональ-
ности в область мажора осущест-
влен М. Бафоевым нетрадицион-
но. Композитор приводит вторую 
тему не в параллельную мажор-
ную тональность С dur, а сразу 
в A dur. Этот прием перехода в 
одноименный мажор подчерки-
вает контраст между образами. 
Страстная патетика, речевая де-
кламация в широкоохватном ин-
струментализме музыкального 
высказывания приводит к 22-му 
такту, где появляется обозначе-
ние Andante cantabile, в котором 
появляются диезы при ключе, 
новая фактура в партии скрип-
ки в скрипичном ключе. Музы-
ка приобретает светлый, лири-



53 №01/2026

ческий, пасторальный характер, 
мелодия отличается плавностью 
линий и преимущественно диа-
тоническими ходами, близкими 
к народно- песенной интонации. 
Пластичные мелодико-гармони-
ческие фигурации восьмыми в 
низком и среднем регистре фор-
тепиано оттеняется бархатным 
гармоническим фоном, терпкими 
малосекундовыми возгласами в 
верхнем регистре фортепиано. 
На фоне этой красочной фортепи-
анной фактуры в партии скрипки 
звучит певучая мелодия, образо-
ванная из элементов начальной 
темы. Она представляет собой 
тему Побочной партии. В связи 
с этим возникает вопрос о му-
зыкальной форме первой части 
Сонаты, которая имеет сонатную 
форму, но в современном пони-
мании и индивидуальной интер-
претации данной классической 
формы композитором. Безуслов-
но, что ансамблистам необходи-
мо разобраться в музыкальной 
форме исполняемого произведе-
ния, в данном случае Сонаты. 

В XXI веке классическая со-
ната трактуется композиторами 
по-разному. Одни композиторы 
опираются на классическую мо-
дель сонатной формы, другие 
композиторы переосмыслива-
ют сонатную форму и создают 
ее новые современные вариан-
ты. Особенно это наблюдается в 
трактовке сонатной формы со-
временными композиторами, 
которые привносят в сонатную 

форму принцип макомности, что 
и обнаруживается в Сонате Му-
стафо Бафоева. Это прежде всего 
двухчастность и двухфазность в 
организации музыкальной фор-
мы сонаты. В первой части в соот-
ношении начальной героической 
темы Recitando и лирической 
Andante cantabile обнаружива-
ются принципы сонатной формы, 
свободно трактованные и пере-
осмысленные М. Бафоевым. Кон-
траст между сдержанной речита-
тивностью темы Главной партии и 
кантиленой Побочной темы при-
дает экспозиции драматургиче-
скую объёмность.

С 49-го такта Piu mosso начи-
нается разработка, которая при-
носит резкую смену настроения 
и темпа. Переход к этой части 
характеризуется подвижностью 
темпа, фактура становится более 
насыщенной и полифонической. 
В разработке Бафоев подвергает 
оба тематических элемента ин-
тенсивному развитию. Мотивы 
Главной партии дробятся на ко-
роткие речитативные возгласы 
скрипки, перекликаясь с энер-
гичными фигурациями фортепи-
ано. Элементы Побочной партии 
трансформируются ритмически 
и ладово. Мелодия ранее звучав-
шая кантилена, теперь приобре-
тает тревожный характер.

Реприза начинается с цифры 
71 мощно и драматично с Главной 
темой, что подчеркивает разви-
тие сюжета. В ней возобновляет-
ся тональность a moll, исчезает 
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мажорный оттенок. В гармони-
ческом плане Бафоев обогащает 
репризу хроматизмом. Строение 
репризы в целом следует экс-
позиции, однако подвергается 
сокращению и варьированию. 
Главная партия звучит кратко и 
стремительно. Побочная партия 
транспонирована в основную 
тональность ля минор в форте-
пианной партии в скорбном ха-
рактере нежели в прежней свет-
лой мягкости. Далее следует кода 
такты 76-82. Динамика достигает 
ff, fff, в которых скрипка и форте-
пиано объединяются в октавных 
унисонах. Финальные аккорды 
утверждают тонику ля минор, но 
разрешения на устойчивое спо-
койствие не происходит- компо-
зитор пишет attacca, требуя не-
медленного перехода ко второй 
части, который имеет сквозной 
характер.

Во второй части Сонаты с 
первого же такта ритмическая 
экспрессия должна завладеть 
вниманием слушателя. Начало 
второй части сонаты attacca зву-
чит как продолжение первой ча-
сти. В то же время, открывающее 
финал созвучие скрипки и фор-
тепиано в нюансе ff выполняет 
двойную функцию: завершение 
первой части цикла и начало вто-
рой части. Первые четыре такта 
финала представляют собой фор-
тепианное вступление, где пи-
анисту надлежит создать устой-
чивый ритмопульс, играющий 
важную формообразующую роль 

в финале. Определенную труд-
ность здесь составляют острые, 
кварто-квинтовые и секундовые 
созвучия, обогащающих в каждом 
такте разными альтерационными 
деталями, звучащий на фоне вы-
держанного педального устоя а-A 
в плане хода октавного баса, а за-
тем одного тона а. Тем самым пи-
анист создает во вступлении зву-
ковой образ, содержащий в себе 
энергетическую силу, что требует 
от пианиста предельной ясной 
и четкой ритмической артикуля-
ции, и слушания паузы восьмы-
ми длительностями. В пятом так-
те вступает скрипка в нюансе f с 
очень рельефной индивидуали-
зированной ритмически опреде-
ленной темой. Каждая нота отме-
чена акцентом, что подчеркивает 
активный, энергичный характер 
музыки, воплощающий образ со-
циальной действенности.

Фортепиано сохраняет свою 
ритмическую энергию, но уже 
в более сдержанном по силе 
звучания mf, предоставляя воз-
можность скрипачу ярко и убе-
дительно играть свою партию, 
интенсивно развивающуюся по 
линии динамического восхож-
дения, а затем в волнообразном 
движении в различных фигура-
ционных проявлениях. Видоиз-
меняется и фортепианная пар-
тия, которая ритмический более 
размеренная. С 24-го такта ва-
рьируется тема Главной партии 
уже в фортепианной партии. Она 
звучит более насыщенно в аккор-
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довом складе. В 
партии пиани-
ста появляет-
ся остинатный 
усуль в партии 
левой руки, 
имитирующего 
звучание до-
иры. В партии 
скрипки также 
происходит об-
новление фак-
туры, напоми-
нающий здесь 
а н с а м б л е в ы е 
диалоги танбу-
ра и гиджака. 
М у з ы к а л ь н о е 
развитие ди-
намизируется 
в соответствии 
с указанием 
poco a poco 
crescendo достигается локальная 
кульминация и в такте 38- появля-
ется лирическая побочная тема, 
опять-таки в партии скрипки. 
Темп Poco meno mosso, смена раз-
мера 2/2 на 3/2, форшлаг в партии 
скрипки представляют мелодии 
свободное развитие, импровиза-
ционность. Здесь важно соблю-
дать звуковой баланс ансамбля 
mp у скрипки и p у фортепиано, 
которое здесь должно звучать 
очень мягко и прозрачно, выпол-
няя функцию сопровождающего 
фона. Свободное, импровизаци-
онное развитие мелодии скрип-
ки должно быть очень чутко под-
держиваться гибкими martellato. 

Пианисту не-
обходимо ощу-
щать мелодию 
скрипки вну-
тренним слу-
хом, приводя 
развитие му-
зыки к яркой 
кульминации 
в цифре 4. Ню-
анс ff, указа-
ние играть ben 
marcato скрип-
ке и форте-
пиано, акцен-
т и р о в а н н ы е 
ко л о ко л ь н ы е 
звучности в 
партии пиа-
ниста призва-
ны создавать 
в п е ч а т л я ю -
щую кульмина-

ционную зону. Здесь требуется 
широкое дыхание, применение 
красивого тембра и выразитель-
ного интонирования, широкого 
скрипичного штриха, глубокого 
погружения пальцев пианиста в 
клавиатуру рояля, полнота и объ-
ёмность звучания красочных ак-
кордов, поддерживаемых правой 
педалью. Небольшое расшире-
ние темпа, агогическая свобода 
помогут ансамблистам высоко-
художественно воплотить куль-
минационную фразу, после кото-
рую возобновляет Allegro ritmico 
раздел разработки. Композитор 
использует здесь в партии скрип-
ки разнообразные приемы игры: 

«МУЗЫКАЛЬНАЯ 
РЕЧЬ В ПЕРВЫХ 
ЖЕ ТАКТАХ 
МОБИЛИЗУЕТ 
СОЗНАНИЕ 
СЛУШАТЕЛЯ НА 
ВОСПРИЯТИЕ 
ДРАМАТИЧНЫХ 
ЭКСПРЕССИВНЫХ 
ОБРАЗОВ.»
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сol legno, pizzicato, arco, которые 
предоставляют исполнителю воз-
можность проявить свое мастер-
ство. ,, Прием col legno – удар по 
струне древком смычка создает 
весьма специфический, причуд-
ливый эффект”[3, c.58]. Он ис-
пользует здесь в нюансе p, что 
приближает звучность скрипки 
к узбекскому народному струн-
но- щипковому инструменту сато. 
Партия фортепиано здесь также 
исполняется p и должно звучать 
прозрачно, легко и воздушно, ма-
лосекундовые обращения в пар-
тии левой руки пианиста следует 
играть очень остро, осторожным 
прикосновением к клавишам.

В 97-ом такте музыкальное 
развитие в репризе приобретает 
широкий размах. Указание Poco 
pesante ориентируют исполни-
телей на эпическую величавость 
игры, обогащаемую виртуозны-
ми пассажами в фортепианной 
партии, расцветающими широ-
кораспевную мелодию скрипки, 
парящую в высоком регистре. М.
Бафоев очень неординарно ис-
пользует в репризе тему Главной 
партии первой части, что неха-
рактерно для классических сонат. 
Прилежащие вибрации, тремоло 
в партии скрипки создают кра-
сочный романтический звуковой 
мир восприятия окружающей ре-
альности как гармонии человека 
и Вселенной. Все это вливается 
в Побочную тему в скрипичной 
партии на фоне ажурного форте-
пианного фона шестнадцатыми 

нотами. Восторженное чувство, 
охватывающее исполнителя, 
приводит к Recitando и каденции 
скрипки. 

Подход к каденции следует 
тщательно продумать и рассчи-
тать при соблюдении Piu mosso, 
не допускать суетливости. Каден-
ция скрипача построена на раз-
личных видах фактуры и приемах 
игры. Тематический материал ее 
трансформирован и ярко наци-
онален по музыкальному языку, 
импровизирован и логически 
оправдан мудростью компози-
торской мысли. После каденции 
следует небольшая кода, в кото-
рой в poco accelerando как бы воз-
обновляются отголоски каден-
ции, а затем в Andante maestoso 
торжественно утверждаются по-
зитивное мировосприятие в эпи-
ческой и величественной могу-
чести.

Изучение Сонаты требует от 
ансамблистов яркой и вырази-
тельной детализации штрихов и 
приемов игры, прочувствован-
ной интерпретации каждой от-
дельной интонации. Исполнение 
музыки М.Бафоева выдвигает пе-
ред музыкантами-исполнителями 
сложные задачи, обусловленные 
глубиной творческого замысла 
композитора. Вторая часть Сона-
ты Allegro ritmico представляет 
ансамблистам очень высокие ис-
полнительские требования, каса-
ющиеся всех средств музыкаль-
ной выразительности. На первый 
план здесь выдвигается синхрон-
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ность ансамблевой игры, пони-
маемая как высшее проявление 
исполнительского мастерства 
партнеров. ,,В понятие ансам-
блевого мастерства по мнению 
Т. Ворониной,-непременно вхо-
дит умение совместно строить 
форму исполняемого произведе-
ния. И синхронность в ансамбле, 
на наш взгляд, следует понимать 
двояко: с одной стороны- как эле-
ментарное правило ансамблевой 
техники, с другой- как высшее 
достижение союза артистиче-
ских индивидуальностей” [2, с.7]. 
Именно в таком двояком понима-
нии синхронности следует доби-
ваться единомыслия партнеров в 
исполнительской интерпретации 
финальной части Сонаты. Ключе-
вой доминантой в решении про-
блемы синхронности является 
ритм, его магическая сущность 
как кода музыкального мышле-
ния композитора.

Яркая, самобытная музыка 
М.Бафоева выдвигает исполни-
тельские проблемы, связанные с 
осмыслением ее мелодики, рит-
ма, гармонии, фактуры. Обновле-
ние музыкальной стилистики в 
Сонате приводит музыкантов-ис-
полнителей к активному показу 
новых исполнительских вырази-
тельных средств. Метрическая 
переменность, противопоставле-
ние полярно противоположных 
регистров, динамические контра-
сты, акцентность обусловливают 
большую роль артикуляционной 
выразительной игры. С той же 

сложностью и ансамблевая про-
блематика исполнения, в част-
ности активное диалогическое 
взаимоотношение партий скрип-
ки и фортепиано. Необычные 
интонационные гармонические, 
ритмические, тембровые задачи 
требуют от ансамблистов поиска 
инновационных подходов к их ре-
шению. Отсюда возникает необ-
ходимость комплексного подхода 
исполнителей к освоению факту-
ры, которая в данном сочинении 
очень ярко индивидуализиро-
вана. Своеобразие музыкальной 
фактуры в Сонате состоит в том, 
что она цельна и нераздельна, и 
эта ее особенность является од-
ной из ключевых исполнитель-
ских проблем для ансамблистов 
в данном произведении, своео-
бразие фактуры обусловливает и 
своеобразие музыкальной фор-
мы Сонаты, что представляет еще 
одну важную исполнительскую 
проблему в работе над данным 
сочинением.

Обобщая результаты испол-
нительской работы над Сонатой 
для скрипки и фортепиано Му-
стафо Бафоева, в плане камер-
ного ансамбля следует отметить 
ее необыкновенную красоту му-
зыкального мира, звукообразов, 
национальную самобытность ху-
дожественного содержания, ин-
новационную природу произ-
ведения. Композитор внес свое 
видение в жанр сонаты обно-
вил и обогатил его националь-
ным смыслом, отражением тем-
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бров народных инструментов, 
импровизационным развитием, 
индивидуальной трактовкой му-
зыкальной формы, созданной в 
результате переосмысления со-
натной цикличности, посред-
ством привнесения элементов 
макомной циклической зако-

номерности. Осмысление этих 
особенностей Сонаты музыкан-
тами-исполнителями обогащает 
их художественное мышление, 
развивает ансамблевые качества, 
приобретаемые в процессе обу-
чения в классе камерного ансам-
бля.
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Annotatsiya. Maqolada Is-
lom sivilizatsiyasi markazi ek-
spozitsiyasidagi “Vaqt devori” 
barelyef-kompozitsiyasining maz-
muni, badiiy yechimi va tarixiy 
asoslari tahlil qilingan. Unda qa-
dimgi Baqtriya, Xorazm, Sug‘d, 
Farg‘ona va Choch sivilizatsiyalari 
hamda Buyuk Ipak yo‘lining tar-
ixiy-madaniy ahamiyati monu-
mental san’at vositasida yoritilgan. 
Asarda arxeologik meros va tar-
ixiy manbalar badiiy talqin bilan 
uyg‘unlashgan holda milliy dav-
latchilik va sivilizatsiyaviy taraqqi-
yot g‘oyasi ifodalangan.

Kalit so‘zlar: Vaqt devori, bare-
lyef, monumental haykaltarosh-
lik, qadimgi sivilizatsiyalar, Buyuk 
Ipak yo‘li, arxeologik meros, dav-
latchilik.

Аннотация. В статье ана-
лизируются содержание, худо-
жественное решение  льефной 
композиции «Стена времени» в 
экспозиции Центра исламской 
цивилизации. В ней средства-
ми монументального искусства 
раскрываются древние цивили-
зации Бактрии, Хорезма, Согда, 
Ферганы и Чача, а также исто-
рико-культурное значение Ве-
ликого шелкового пути. Подчер-
кивается, что археологическое 
наследие и исторические источ-
ники в произведении органич-
но сочетаются с художественной 
интерпретацией идеи государ-
ственности и цивилизационно-
го развития.
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Ключевые слова: Стена 
времени, барельеф, монумен-
тальная скульптура, древние 
цивилизации, Великий шелко-
вый путь, археологическое на-
следие, государственность.

Abstract. The article analyz-
es the content, artistic solution, 
and historical basis of “The Wall 
of Time” bas-relief composition 
presented in the exhibition of 
the Center of Islamic Civilization. 
Through the language of mon-
umental art, it highlights the 
ancient civilizations of Bactria, 
Khorezm, Sogd, Fergana, and 
Chach, as well as the historical 
and cultural significance of the 
Great Silk Road. The study em-
phasizes that archaeological her-
itage and historical sources are 
harmoniously combined with 
artistic interpretation to express 
the idea of statehood and civili-
zational development.

Keywords: Wall of Time, 
bas-relief, monumental sculp-
ture, ancient civilizations, Great 
Silk Road, archaeological herit-
age, statehood. 

O‘zbekiston Respublikasi Vazir-
lar Mahkamasi huzuridagi O‘zbek-
istondagi “Islom sivilizatsiyasi 
markazi” O‘zbekiston Respublika-
si Prezidentining 2017-yil 23-iyun 
“O‘zbekiston Respublikasi Vazir-
lar Mahkamasi huzurida O‘zbekis-
tondagi Islom madaniyati marka-
zini tashkil etish chora-tadbirlari 
to‘g‘risida” dagi PQ-3080-son qa-

rori asosida tashkil etilgan. Mar-
kaz faoliyati doirasida ekspozitsion 
yechimlarni muntazam ravishda 
takomillashtirish masalasi dolzarb 
bo‘lib, bu yo‘nalishdagi yangilan-
gan konsepsiya va loyiha takliflar-
ining Kengaytirilgan ilmiy kengash 
yig‘ilishlarida muhokamaga kiritili-
shi ham aynan ushbu ehtiyoj bilan 
bog‘liq.

Unga ko‘ra markaz ekspozitsiya 
tuzilmasi “Islomdan avvalgi davr 
sivilizatsiyalari”, “Birinchi Renes-
sans davri”, “Ikkinchi Renessans 
va o‘zbek xonliklari davri”, “XIX asr 
oxiri – XXI asr boshlarida O‘zbek-
iston” hamda “Yangi O‘zbekiston 
– Uchinchi Renessans poydevori” 
kabi mazmuniy yo‘nalishlarni qa-
mrab oladi. “Islomdan avvalgi davr 
sivilizatsiyalari” bo‘limi O‘zbekiston 
hududida islomdan avvalgi ming 
yilliklar davomida shakllangan siv-
ilizatsiyalar, ularning moddiy va 
ma’naviy merosi hamda jahon siv-
ilizatsiyasi rivojiga qo‘shgan hissas-
ini yaxlit tarixiy manzara sifatida 
ko‘rsatishga xizmat qiladi. Ushbu 
bo‘lim doirasida tarixiy jarayon ne-
olit va eneolit davrlaridagi ilk jamo-
alardan boshlab bronza davri ham-
da ilk shahararsozlik bosqichlariga 
qadar bo‘lgan davr izchil ko‘rinish-
da ochib beriladi. Bo‘limning kon-
septual ustunligi shundaki, mazkur 
davr tafakkuri ko‘pincha qo‘lyozma 
an’analariga emas, balki tasviriy ifo-
da vositalariga tayangan: qoyatosh 
suratlari, devoriy rasmlar, haykal, 
metall, terrakota va keramika bez-
aklari orqali ruhiy olam hamda 
madaniy qarashlar ifodalangan. 
Bu holat yozuvgacha bo‘lgan sivili-
zatsiyaning rivojlangan bosqichga 
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ko‘tarilganini ko‘rsatadi.
Arxeologik dalillar asosida o‘sha 

davrda qishloq xo‘jaligi va chor-
vachilik, hunarmandchilik, hudu-
diy boshqaruvning ilk ko‘rinish-
lari, astronomik kuzatuvlar hamda 
turli e’tiqod tizimlari shakllangani 
izohlanadi. Shu nuqtai nazardan 
bo‘lim nafaqat tarixiy axborot be-
radi, balki davlatchilikning ildizlari, 
jamiyat tuzilmasi va madaniyat-
ning paydo bo‘lish mexanizmlarini 
konseptual tarzda tushuntirish im-
konini ham yaratadi.

 Mazkur maqolada aynan “Is-
lomdan avvalgi davr sivilizatsiyalari” 
bo‘limi tarkibida davlatchilik tarix-
ini ifodalovchi “Vaqt devori” bare-
lyef-kompozitsiyasining mazmuni 
hamda badiiy-dramaturgik imkoni-
yatlari yoritiladi. Ushbu kompozit-
siya O‘zbekiston Badiiy ijodkor-
lar uyushmasi oltin medali sohibi, 
“O‘zbekiston Badiiy akademiyasi 
f idoyisi” ko‘krak nishoni sovrindori, 
haykaltarosh O‘rozov Shohrux Ab-
dullayevich muallifligi asosida 
yaratildi. 

Devor balandligi 5 metr, umum-
iy uzunligi 150 metr etib belgi-
langan. Kompozitsiya yechimida 
yuqori qismdan 30–40 sm hamda 
shift qismidan 30–40 sm masofa 
qoldirilishi asosiy tasviriy qatlamni 
markaziy friz mintaqasida jamlash-
ga xizmat qiladi. Bunday yechim, 
bir tomondan, devor plastikasining 
mutanosibligini saqlasa, ikkinchi 
tomondan, monumental ritmni 
buzmagan holda yoritish va texnik 
kommunikatsiyalarni yashirin inte-
gratsiya qilish imkonini beradi.

“Vaqt devori” kompozitsiyasi 
davriy tartibda oltita xronologik-

madaniy kichik bo‘limdan iborat 
bo‘lib, ular: “O‘zbekistonda qa-
dimgi madaniyat va san’at”, “Qa-
dimgi Baqtriya sivilizatsiyasi”, 
“Qadimgi Xorazm sivilizatsiyasi”, 
“Qadimgi Sug‘d sivilizatsiyasi”, “Qa-
dimgi Farg‘ona va Choch” ham-
da “Jahon savdo yo‘li – Ipak yo‘li”. 
“Vaqt devori”ning birinchi bo‘lim-
ida  insonlarning ilk mehnat faoli-
yati, madaniyati va tasviriy tafakkuri 
orqali sivilizatsiya poydevori qanday 
barpo etilganini ko‘rsatib berilgan 
(1-rasm). 

Kompozitsion g‘oya “insonning 
tabiatni anglashidan toki texnik 
tafakkurgacha, texnik tafakkurdan 
ijtimoiy tizimgacha” bo‘lgan o‘tish 
zanjirini tasviriy vositalar orqali 
ochib berishga qaratilgan. Bu yer-
da uch asosiy “madaniy burilish” 
obrazlashtiriladi: olovning kashf 
etilishi va u bilan bog‘liq hayotiy 
transformatsiyalar; g‘ildirakning 
yaratilishi orqali harakat, almash-
inuv va transport madaniyatining 
shakllanishi; kulolchilikning kashf 
qilinishi va u bilan hunarmandchi-
likni shakllanishi. Ayniqsa g‘ildirak 
ixtirosi ijodiy yondashuvda “buyuk 
texnik yutuq” sifatida berilib, inson 
imkoniyatlari kengaygani, ishlab 
chiqarish va hunarmandchilik yan-
gi bosqichga ko‘tarilgani ko‘rsatib 
bergan (2-rasm). Shuningdek, kom-
pozitsiyada qadimgi madaniyat 
va hunarmandchilik taraqqiyotini 
aks ettiruvchi bir qator arxeologik 
topilmalar tasviri ham keltiriladi. 
Xususan, kompozitsiyada meva 
solinadigan idish (mil. avv. II ming 
yillik) ishlangan bo‘lib, u Jarqo‘ton 
madaniyati va qadimgi kulolchi-
lik an’analarining yuksak darajada 
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rivojlanganini namoyon etadi.
Barelyef kompozitsiyasining 

chap qismida esa Sug‘d hududidan 
topilgan ikki boshli ilon tasvirli tu-
mor asosiy ma’naviy obrazlardan 
biri sifatida joylashtiriladi. Ushbu 
toshdan ishlangan san’at namuna-
si miloddan avvalgi II mingyillikga 
mansub bo‘lib, 1893-yilda Farg‘ona 
vodiysi hududidan topilgan. Ikki 
boshli ilon tasviri qadimgi jamiyat-
larning ruhiy hayoti, totemistik qa-
rashlari va diniy e’tiqodlari ramzi si-
fatida talqin etiladi. [1, 11]

Kompozitsiyada, shuningdek, 
Sopollitepa qal’asi (mil. avv. III–II 
ming yilliklar) ham tasvirlanadi. 
Ushbu yodgorlik O‘zbekiston hudu-
didagi eng qadimiy shaharsоzlik 
namunalardan biri hisoblanadi. So-
pollitepa arxitekturasi, turar-joy tu-
zilishi hamda xo‘jalik tizimi orqali 
qadimgi hududlarda ilk davlatchi-
lik unsurlari va ijtimoiy tuzilmaning 
shakllanish jarayoni aks ettiriladi. 
[2, 26-28] Shu jihatdan Sopollitepa 
qadimgi jamiyat taraqqiyoti hamda 
ilk shaharsozlik jarayonlarini o‘rgan-
ishda muhim arxeologik manba si-
fatida baholanadi.

Ikkinchi bo‘lim qadimgi Baqtriya 
sivilizatsiyasiga bag‘ishlangan bo‘lib, 
unda ushbu hududda shakllangan 
siyosiy, madaniy va diniy hayotning 
o‘ziga xos jihatlari badiiy obrazlar 
orqali ifodalanadi. Ma’lumki, Baqtriya 
nafaqat yirik shahar markazlaridan 
biri, balki san’at, siyosat va e’tiqod 
uyg‘unlashgan muhim sivilizatsiya 
o‘chog‘i sifatida tarixda alohida o‘rin 
egallaydi. Bu hududda madaniyat 
va siyosiy hayot bir-biri bilan uzviy 
bog‘liq holda rivojlangan. Barelyef 
kompozitsiyasida aynan shu tarixiy 

jarayonlar turli obrazlar orqali talqin 
etilib, Baqtriya sivilizatsiyasining ko‘p 
qirrali madaniy muhiti ochib beriladi.

Kompozitsiyada Fayoztepa (mil-
odiy I–III asrlar) yodgorligiga alohida 
e’tibor qaratilgan. Ushbu arxeologik 
majmua buddaviy ibodatxonalar 
tizimiga mansub bo‘lib, me’moriy ji-
hatdan doirasimon shaklda qurilgan 
va uning markaziy qismida Buddan-
ing ramziy qabri hisoblangan stupa 
joylashgan. Mazkur ibodatxona tasvi-
ri orqali o‘sha davr diniy muhitining 
rang-barangligi hamda Zardushti-
ylikdan keyingi diniy qarashlarning 
o‘zaro uyg‘unlashuvi ifodalanadi.

Barelyef kompozitsiyasida, shun-
ingdek, Ayritom frizi (musiqachilar. 
milodiy I–II asrlar) ham muhim ba-
diiy element sifatida aks ettirilgan. 
Ushbu friz Surxondaryo viloyatidagi 
Ayritom ibodatxonasi xarobalaridan 
topilgan bo‘lib, unda musiqachilar 
tasviri orqali o‘sha davr madaniy hay-
otida musiqa va san’atning muhim 
o‘rin tutgani ifodalanadi. Frizdagi 
obrazlar Baqtriya hududida san’at 
an’analari yuqori darajada rivojlan-
ganini ko‘rsatadi.

Kompozitsiyaning muhim qism-
laridan biri “Triada” kompozitsiya-
si (Milodiy I – III asrlar) hisoblanadi. 
Unda Bodhi daraxti ostida o‘tirgan 
Budda va uning atrofida joylashgan 
bodhisattvalar tasvirlangan bo‘lib, 
bu sahna ezgulik, ma’rifat va koinot 
uyg‘unligi g‘oyalarini ifodalaydi. Maz-
kur tasvir diniy-falsafiy qarashlarning 
badiiy ifodasi sifatida Baqtriya hudu-
dida buddaviylik ta’limotining tarqa-
lganini ham ko‘rsatadi.
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B a r e l y -
efda, shun-
i n g d e k , 
K u s h o n 
s h a h z o d a s -
ining boshi 
(milodiy I – II 
asrlar) ham 
tasvir langan. 
Ushbu arx-
eologik to-
pilma Surx-
o n d a r y o 
h u d u d i d a 
olib borilgan 
q a z i s h m a l a r 
j a r a y o n i d a 
a n i q l a n g a n 
bo‘lib, Kus-
honlar davri 
haykaltarosh-
lik san’atiga 
mansub nodir 
namunadir [5, 
54]. Mazkur haykal obrazida naf-
is plastika va estetik yechimlar 
orqali o‘sha davr saroy madaniya-
ti hamda hukmdorlar elitasining 
ijtimoiy mavqei ifodalaydi.

Baqtriya hududining iqtisodiy 
va hunarmandchilik taraqqiyo-
tini ko‘rsatuvchi muhim yodgor-
liklardan biri sifatida Dalvarzin 
xazinasi (mil. avv. I – milodiy I as-
rlar) ham kompozitsiyada alohida 
o‘rin egallaydi. [4, 205-206].  Ush-
bu topilma zargarlik san’ati, qim-
matbaho buyumlar ishlab chiqa-
rish va moddiy madaniyatning 
yuksak darajada rivojlanganini 
ko‘rsatadi. Dalvarzin xazinasi 
orqali qadimgi Baqtriya jamiyati-
da hunarmandchiligi badiiy ifoda 
etiladi.

K o m p o z i t s i -
yada ijodiy yon-
dashuv asosi-
da tasvirlangan 
sahnalardan yana 
biri — Aleksandr 
Makedonskiyning 
S a m a r q a n d -
ni ko‘rib hayrat-
ga tushishi bilan 
bog‘liq tasvirdir. 
Ushbu sahna tar-
ixiy voqelikdan il-
homlangan holda 
yaratilgan bo‘lib, 
Markaziy Osi-
yo hududlarida 
shakllangan qa-
dimiy madaniyat 
va shaharsozlik 
an’analari jahon 
s i v i l i z a t s i ya s i g a 
ta’sir ko‘rsatganini 
ramziy tarzda if-

odalaydi.
Kompozitsiyaning markaziy qis-

mida esa alohida badiiy yechim si-
fatida shaxmatchilar kompozitsiya-
si ishlangan. Unda ikki shaxmatchi 
tasviri orqali qadimgi intellektual 
o‘yin madaniyati ifodalanadi. Maz-
kur sahnada Dalvarzintepa hudu-
didan topilgan f il suyagidan ishlan-
gan shaxmat donalari bilan o‘yin 
jarayoni tasvirlangan bo‘lib, ush-
bu topilma (mil. avv. II asr) shax-
mat o‘yinining bizning o‘lkalarda 
qadimiy ildizlarga ega bo‘lganini 
ko‘rsatadi. Shaxmat o‘ynayotgan 
ikki shaxs obrazi orqali bilim, tafak-
kur va madaniy muloqot g‘oyalari 
badiiy tarzda aks ettiriladi.

Uchinchi bo‘lim qadimgi Xorazm 
sivilizatsiyasiga bag‘ishlangan. Qa-

“SHAXMAT 
O‘YNAYOTGAN 
IKKI SHAXS OBRAZI 
ORQALI 
BILIM, TAFAKKUR 
VA MADANIY 
MULOQOT 
G‘OYALARI BADIIY 
TARZDA AKS 
ETTIRILADI.”
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“QADIMGI XORAZM 
MARKAZIY 
OSIYODAGI ENG 
QADIMIY VA BOY 
TARIXIY, HARBIY 
HAMDA MA’NAVIY 
MEROSGA EGA 
TAMADDUNLARDAN 
BIRI HISOBLANADI.”

dimgi Xorazm Markaziy Osiyoda-
gi eng qadimiy va boy tarixiy, har-
biy hamda ma’naviy merosga ega 
tamaddunlardan biri hisoblanadi. 
Shu bois ushbu kompozitsiya orqa-
li Xorazm sivilizatsiyasining ilmiy, 
madaniy va davlatlilik an’analari ba-
diiy obrazlar orqali yoritiladi. Mazkur 
sahna yosh avlodga yurtimiz tarix-
ining uzoq va sharafli ekani hamda 
uni himoya qilish g‘oyasi qadimiy 
davrlardanoq shakllanganini ifoda-
lashga xizmat qiladi.

Kompozitsiyaning markaziy 
qismida Qo‘yqirilgan qal’a tasvi-
ri joylashtirilgan. Ushbu yodgorlik 
hududida aniqlangan astronomik 
rasadxona (mil.avv. IV – mil. IV as-
rlar) qadimgi Xorazmda ilm-fan, 
xususan astronomiya taraqqiy et-
ganidan dalolat beradi. Rasadxona 
sahnasi ijodiy talqin asosida ber-
ilib, unda osmon jismlarini kuza-

tayotgan astronomlar tasvirlan-
gan. Qo‘yqirilgan qal’aning yuqori 
qismida yulduzlar tasviri hamda 
astronomlar faoliyatini ifodalovchi 
kompozitsion elementlar berilgan 
bo‘lib, bu yechim mazkur yodgor-
likning astronomik rasadxona sifa-
tidagi ahamiyatini yanada aniqroq 
ochib beradi.

Kompozitsiyaning o‘ng tomo-
nida Avestodan parcha hamda 
Zardusht timsoli tasvirlangan. Ush-
bu obrazlar orqali qadimgi Xorazm 
hududida shakllangan diniy-falsafiy 
qarashlar va zardushtiylik ta’limotin-
ing tarixiy o‘rni ifodalanadi. Ushbu 
qismning pastki qatlamida esa qa-
dimgi Baqtriya xaritasi tasvirlanib, 
mintaqa sivilizatsiyalari o‘rtasidagi 
tarixiy va madaniy aloqalar ramziy 
tarzda ko‘rsatilgan.

Kompozitsiyaning chap tomoni-
da Xorazm hududidagi muhim tarixiy 
yodgorliklar tasvirlangan. Jumladan, 
Qirq qiz qal’a manzilgohi  shulardan 
biri sanaladi. Bu qal’a haqida o‘ziga 
hos afsonalar ham mavjud. Rivoyat-
larga ko‘ra, qirq nafar qiz bosqinchi-
larga qarshi kurash olib borgan. Shu 
sababli ushbu qal’a obrazi jasorat va 
erkinlik timsoli sifatida talqin etiladi.

Shuningdek, kompozitsiyada 
Jonbos qal’a (mil.av IV – milodiy II 
asrlar) tasviri ham berilgan. Qoraqal-
pog‘iston Respublikasi hududidagi 
To‘rtko‘l tumani yaqinida joylashgan 
ushbu yodgorlik qadimgi Xorazm 
davlatining muhim ma’muriy va si-
yosiy markazlaridan biri hisoblan-
gan. Qal’a mudofaa inshooti sifati-
da xizmat qilgan bo‘lib, u Xorazmda 
harbiy me’morchilik va fortifikatsiya 
san’atining rivojlanganligini namoy-
on etadi.
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Kompozitsiyaning pastki qismi-
da Xorazm shohi Artav tangasi (mi-
lodiy I asr) tasvirlangan. Ushbu nu-
mizmatik topilma qadimgi Xorazm 
davlatining an’analari hamda rivo-
jlangan iqtisodiy tizimini ifodalay-
di. Uning yonida Xorazm kumush 
idishi (milodiy 658 yil) tasviri joy-
lashtirilgan. Idish markazida sher 
ustida o‘tirgan to‘rt qo‘lli mabuda 
Nana tasvirlangan bo‘lib, u qadimgi 
e’tiqodlarda himoya, hosildorlik va 
ilohiy baraka ramzi sifatida talqin 
etiladi.

To‘rtinchi bo‘lim qadimgi Sug‘d 
sivilizatsiyasiga bag‘ishlangan. 
Ushbu bo‘limda qadimgi Sug‘d 
madaniyatining boy merosi hamda 
uning ma’naviy qadriyatlari orqali 
xalqning chuqur tarixiy ildizlari va 
ularni asrab-avaylash yo‘lida f idoko-
rona xizmat qilgan ajdodlar ruhi 
ulug‘lanadi. Kompozitsiya Sug‘d 
sivilizatsiyasining siyosiy, diniy va 
madaniy hayotini aks ettiruvchi 
muhim tarixiy manbalar asosida 
shakllantirilgan.

Kompozitsiyada Afrasiyob de-
vorlaridagi sug‘diylar tasviri (milo-
diy VII asr) muhim o‘rin egallaydi. 
[5, 118-122]. Samarqanddagi Afrasi-
yob yodgorligidan topilgan ushbu 
rangtasvir dunyo miqyosida mash-
hur bo‘lib, unda davlat marosimlari, 
milliy kiyimlar, diplomatik aloqalar 
hamda tantanali saroy hayoti tas-
virlangan. Bu tasvirlar orqali Sug‘d 
jamiyatining rivojlangan siyosiy va 
madaniy muhiti ifodalangan.

Shuningdek, kompozitsiyada 
Sug‘d hukmdori Varxumanning 
otda tasviri (milodiy VII asr) ham 
aks ettirilgan. Ushbu tasvir Sa-
marqanddagi Afrasiyob tepaligi-

da joylashgan saroy devorlarida 
saqlangan freskalardan biri bo‘lib, 
unda hukmdorning ot ustida tas-
virlanishi hokimiyat qudrati, siyosiy 
salohiyatining ramziy ifodasi sifati-
da talqin qilinadi.

Kompozitsiyada zardushti-
ylik ossuariysi ham tasvirlangan. 
Zardushtiylik Sug‘d hududida keng 
tarqalgan diniy e’tiqodlardan biri 
bo‘lgan. Ossuariylar, ya’ni suyak-
larni saqlash uchun mo‘ljallangan 
maxsus idishlar, zardushtiylarn-
ing o‘lim va abadiy hayot haqidagi 
tasavvurlarini ifodalovchi muhim 
arxeologik topilmalar hisoblana-
di. Shu bilan birga, og‘ziga panum 
bog‘lagan sug‘diy savdogar tasvi-
ri ham kompozitsiyada o‘rin olgan 
bo‘lib, u diniy e’tiqod, poklik g‘oya-
si hamda savdo madaniyati bilan 
bog‘liq an’analarni ifodalaydi.

Kompozitsiyaning yana bir mu-
him qismi Kof irqal’a pannosi (IV–VII 
asrlar) tasviri bilan bog‘liq. Ushbu 
arxeologik yodgorlik Janubiy Surx-
ondaryo hududida, hozirgi Sher-
obod tumani yaqinida joylashgan 
bo‘lib, qadimgi Tohariston madani-
yatiga mansub hisoblanadi. Yo-
dgorlik ichki devorlarida topilgan 
pannolarda hukmdor va saroy eli-
tasi tasvirlangan. Markazda taxtda 
o‘tirgan hukmdor, uning atrof ida 
esa vazirlar va amirlar aks etgan 
bo‘lib, bu tasvirlar davlat boshqa-
ruvi tizimi hamda saroy muhitidagi 
ma’muriy tartibni ko‘rsatadi.

Beshinchi bo‘lim qadimgi 
Farg‘ona va Choch sivilizatsiyalariga 
bag‘ishlangan. Choch va Farg‘ona 
qadimdan yirik tarixiy-madaniy 
hududlar sifatida davlat bosh-
qaruvi, hunarmandchilik, harbiy 
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san’at hamda 
savdo-sotiq so-
halarida rivojlan-
gan markazlar 
bo‘lgan. Arxe-
ologik topilmalar 
ushbu hududlar-
da jamiyat tuz-
ilishi, diniy qar-
ashlar, musiqa 
madaniyati, es-
tetik did va iqt-
isodiy aloqalar 
yuqori darajada 
shakl langanini 
ko‘rsatadi.

Choch bu-
gungi Toshkent 
shahrining qa-
dimgi tarixiy 
nomi bo‘lib, u 
Zarafshon va 
Chirchiq dary-
olari havzasida 
joylashgan muhim strategik ham-
da madaniy markazlardan biri his-
oblangan. Rxeoligik qazishmalar 
Chochda shaharsozlik, savdo aloqa-
lari va mudofaa inshootlari rivojlan-
ganini tasdiqlaydi. Bu esa Choch 
hududining qadimdan muhim si-
yosiy va iqtisodiy markaz bo‘lgan-
idan dalolat beradi.

Farg‘ona vodiysi esa qadimdan 
rivojlangan madaniyat va davlatlilik 
an’analariga ega hudud sifatida tarix-
da muhim o‘rin tutadi. Vodiyning yirik 
markazlari qatoriga Axsikent, Quva, 
Marg‘ilon va Rishton kabi shaharlar 
kiradi. Xususan, Axsikent o‘z davri-
da ilmiy, iqtisodiy va harbiy jihatdan 
muhim shahar markazlaridan biri 
bo‘lgan. Miloddan avvalgi I mingyil-
likdayoq Farg‘ona hunarmandchilik, 

dehqonchilik va ot 
boqish sohalari-
da yuqori darajaga 
erishgan. Ayniqsa 
Farg‘ona otlari o‘zin-
ing chidamliligi va 
qudrati bilan dunyo-
ga mashhur bo‘lib, 
ular “samoviy otlar” 
nomi bilan tanilgan. 
Aynan shu otlar tas-
viri kompozitsiya 
markazida ishlan-
gan. Tarixiy man-
balarda qayd etil-
ishicha, aynan shu 
otlar tufayli Farg‘ona 
va Xitoy o‘rtasida bir 
necha bor harbiy 
to‘qnashuvlar yuz 
bergan. 

Kompozits iya-
ning pastki qismi-
da ot bozori tasviri 

berilgan. Ot bozori (ijodiy yondashuv) 
orqali Farg‘ona vodiysida rivojlangan 
savdo aloqalari, iqtisodiy munosabat-
lar va ijtimoiy hayot manzaralari if-
odalangan. Ushbu sahnada savdo ja-
rayoni, odamlar o‘rtasidagi muomala 
hamda hunarmandchilik faoliyati aks 
ettiriladi.

Shuningdek, kompozitsiyada bron-
zadan tayyorlangan nayza uchi va ka-
mon o‘qi tasvirlari ham o‘rin olgan. Bu 
buyumlar hududning mudofaa tizimi 
va harbiy salohiyati haqida tasavvur 
beradi. Bundan tashqari, bronzadan 
yasalgan to‘g‘nog‘ich va qozon tasvir-
lari ham berilgan bo‘lib, ular kunda-
lik turmushda qo‘llanilgan buyumlar 
sifatida hunarmandchilik an’analari 
hamda estetik bezak madaniyatining 
rivojlanganini ko‘rsatadi.

“BUYUK IPAK 
YO‘LI ORQALI 
NAFAQAT 
TOVARLAR, 
BALKI ILM-FAN, 
MADANIYAT, DINIY 
QARASHLAR VA 
TURLI AN’ANALAR 
HAM KENG 
TARQALGAN.”
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Mazkur tasvirlar o‘zaro uyg‘un hol-
da joylashtirilib, qadimgi Farg‘ona va 
Choch hududlarining iqtisodiy hayoti, 
harbiy salohiyati, savdo munosabatlari 
hamda madaniy taraqqiyotini ifodal-
ovchi mukammal kompozitsion ye-
chimni shakllantiradi.

Oltinchi bo‘lim jahon savdo yo‘li sifa-
tida mashhur bo‘lgan Buyuk Ipak yo‘li-
ga bag‘ishlangan. Qadim zamonlardan 
boshlab savdo yo‘llari turli xalqlar, dav-
latlar va sivilizatsiyalar o‘rtasida iqti-
sodiy, madaniy hamda ma’naviy aloqa-
larni ta’minlab kelgan. Ular orasida eng 
muhim va keng qamrovli yo‘l Buyuk 
Ipak yo‘li bo‘lib, u Xitoydan boshlanib, 
Markaziy Osiyo orqali Eron, Shom, Vi-
zantiya va keyinchalik Yevropa hudu-
dlarigacha cho‘zilgan. Ushbu savdo 
yo‘li orqali nafaqat tovarlar, balki ilm-
fan, madaniyat, diniy qarashlar va turli 
an’analar ham keng tarqalgan.

Barelyef kompozitsiyasida Buyuk 
Ipak yo‘lining umumiy manzara-
si ramziy tasvirlar orqali ifodalangan. 
Unda karvonlar, yuk ortilgan tuyalar 
va uzoq yo‘lga otlangan savdogarlar 
tasvirlari berilgan. Bu obrazlar qadimiy 
savdo yo‘llari orqali amalga oshirilgan 
savdo-sotiq va madaniy almashinuv ja-
rayonlarini ifodalaydi.

Kompozitsiyaning markaziy qismi-
da Buyuk Ipak yo‘lining xaritasi tasvir-
langan. Unda Osiyoning sharqiy hudu-
dlari, xususan Xitoydan boshlanib, 
Farg‘ona, Samarqand, Buxoro, Xuroson 
va Baqtriya orqali Eron, Mesopotam-
iya hamda Yevropa tomon yo‘nalgan 
savdo yo‘llari rel’ef tarzida ko‘rsatilgan. 
Xarita ustida ushbu yo‘lning muhim 
markazlari nomlari keltirilgan bo‘lib, 
ular orasida Davan (Farg‘ona), Sug‘d, 
Baqtriya, Marv, Sug‘diyona, Choch, 
Shahrisabz, Rey, Nishopur, Damashq, 
Antioxiya, Qohira va Dunxuan kabi tar-
ixiy savdo markazlari alohida qayd etil-
gan.

Kompozitsiyaning yuqori qismi-
da pilla tasviri ham berilgan. Bu ramz 
Buyuk Ipak yo‘li orqali tashilgan eng 
muhim va qimmatbaho mahsulot-
lardan biri ipak matosi bo‘lganiga isho-
ra qiladi.

Kompozitsiyaning turli chekkal-
arida esa turli hududlardan kelgan 
savdogarlar tasvirlangan. Ular don, 
chinni, mato kabi mahsulotlar bilan 
savdo qilayotgan holatda aks ettirilgan. 
Har bir savdogar o‘ziga xos doira ichida 
joylashtirilgan bo‘lib, ular o‘z davlatlar-
iga xos milliy kiyimlarda tasvirlangan. 
Bu yechim Buyuk Ipak yo‘lining turli 
xalqlar va madaniyatlarni birlashtirgan 
xalqaro savdo makoni bo‘lganini badiiy 
tarzda ifodalaydi.

Mazkur tasvirlar o‘zaro uyg‘un holda 
joylashtirilib, Buyuk Ipak yo‘lining iqt-
isodiy, madaniy va sivilizatsion aham-
iyatini ochib beruvchi mukammal 
kompozitsion yechimni hosil qiladi.

Yuqoridagi tahlillar asosida shuni 
ta’kidlash mumkinki, vaqt devori 
barelyefi yurtimiz hududida qadim-
dan shakllangan sivilizatsiyalar tarix-
ini badiiy obrazlar orqali izchil va yaxlit 
tarzda namoyon etadi. Kompozitsiya-
da Baqtriya, Xorazm, Sug‘d, Farg‘ona 
va Choch kabi tarixiy-madaniy mar-
kazlarning ilmiy, iqtisodiy va madaniy 
taraqqiyoti arxeologik hamda tarixiy 
manbalar asosida aks ettirilgan. Shun-
ingdek, Buyuk Ipak yo‘lining tasviri 
orqali Markaziy Osiyo hududining ja-
hon sivilizatsiyalari o‘rtasidagi savdo 
va madaniy aloqalarda tutgan muhim 
o‘rni ochib beriladi. Natijada barely-
ef kompozitsiyasi tarixiy manbalar va 
badiiy talqinning uyg‘unligiga asos-
langan holda yurtimiz sivilizatsiyaviy 
taraqqiyotini ifodalovchi muhim mon-
umental asar sifatida namoyon bo‘ladi.
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Annotatsiya. Mazkur 
maqolada Sherali Jo‘rayev ijro 
repertuari ko‘lami, an’anavi-
ylik unsurlari, milliy maqom 
sa’nati asarlariga murojaati 
yoritilgan.

O‘zbek va tojik Shash-
maqomining Dugoh maqomi 
tarkibi sanalmish Saraxbori 
Oromojonning talqin masala-
si, tahlili Yunus Rajabiy no-
midagi maqom ansambli, 
Sherali Jo‘rayev va bir nechta 
yakka ijrolar bilan qiyosiy tahl-
ili maqola mazmunida o‘z ak-
sini topgan. 

Kalit so‘zlar: Saraxbor, 
Oromijon, usul, an’ana, milliy, 
maqom, Shashmaqom, Dug-
oh, talqin, tahlil

Аннотация. В данной 
статье анализируются мас-
штаб исполнительского ре-
пертуара Шерали Жураева, 
проявления традиционно-
сти в его творчестве, а также 
обращение к произведени-
ям национального искусства 
макома.

В статье рассматрива-
ется проблема интерпре-
тации и проводится анализ 
Сарахбора Оромиджона — 
компоненты Дугах макома 
узбекского и таджикского 
Шашмакома — в сравни-
тельном аспекте на приме-
ре версий ансамбля макома 
имени Юнуса Раджабий, Ше-
рали Жураева и ряда соль-
ных исполнений.
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метр), традиция, националь-
ный, маком, Шашмаком, Ду-
гах, интерпретация, анализ 

	
Abstract. In this article, the 

scope of Sherali Juraev’s per-
formance repertoire, the man-
ifestations of traditionality in 
his work, and his engagement 
with the works of the national 
art of maqom are analyzed.

The article examines the is-
sue of interpretation and pro-
vides an analysis of Sarakhbor 
Oromijon — a component of 
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asarlar safida yashayotgan, kelajak avlod 
tomonidan ham munosib ardoqlanay-
otgan boqiy asarlardan biri “Saraxbori 
Oromijon”ni Sherali Jo‘rayev talqinida 
tinglab asar tarixi va tahliliga yondosh-
ishga jazm etdik.

O‘zbekiston va Tojikiston xalq ar-
tisti, “Alisher Navoiy” nomidagi Davlat 
mukofoti sovrindori Sherali Jo‘rayev 
ijodiy merosi o‘rganilishi, yetuk ijodkor 
sifatida nomini adabiylashtirilishi dav-
latimiz rahbari Shavkat Miromonovich 
Mirziyoyev tomonidan amalga oshiril-
gani e’tirofga loyiq tashabbus bo‘ldi. 
Prezident 2024-yilning 16 fevral kuni 
Andijon viloyatida o‘tkazilgan yig‘ilishi-
dagi asosiy masalalaridan birida  o‘zbek 
qo‘shiqchilik san’ati rivojida o‘chmas 
iz qoldirgan mashhur hofiz Sherali 
Jo‘rayev nomini barcha alohida hurmat 
bilan esga olishini ta’kidladilar. Shun-
ingdek, Andijon shahridagi san’at mak-
tabiga Sherali Jo‘rayev nomini berish 
taklifini ilgari surdilar. Bu maktabi Mu-
siqa va san’at kollejiga aylantirilib, grant 
asosida zamonaviy kadrlar tayyorlanishi 
yo‘lga qo‘yiladi. Yangi o‘quv va turar joy 
binosi, zarur infratuzilma obyektlari bar-
po etiladi, shuningdek, Sherali Jo‘rayev 
byusti o‘rnatiladi -deya kelgusi rejalarni 
faxr bilan e’lon qildilar. “Agar umri davo-
mida adolatsizlik bo‘lmaganda edi, balki 
hozir Sherali Jo‘rayev yonimizda bo‘lar 
edi. Sherali Jo‘rayev, Erkin Vohidov, Ab-
dulla Oripov, Halima Xudoyberdiyevaga 
o‘xshagan insonlarni ta’riflashga bahol-
ar yetmaydi, haqiqatdan hozir bunday 
insonlar yetishmaydi” deydi davlat rah-
bari ushbu chiqishlarida. [10, 11] Sherali 
Jo‘rayev 2023-yilning 4-sentabr kuni 76 
yoshida yorug‘ olamni tark etganlar.

“Saraxbori Oromijon” ashulasi qator 
san’atkor usta hofizlar, maqom xonan-
dalari, ansambl va yosh ijrochilar tomo-
nidan maromiga yetkazib kuylangan, 
asar ijrochilar repertuarini bezagan va 
shinavanda tinglovchilar orasida o‘z qi-

Milliy mumtoz ashula san’atida asl 
javohir kabi yashab, tinglovchilar va shi-
navandalar qalbidan munosib joy olib 
kelayotgan, qayta – qayta tinglasada qa-
lbga olam-olam huzur bag‘ishlaydigan, 
millatimiz faxri bo‘lgan an’anaviy mu-
siqa me’rosimizning nodir namunalari 
talaygina.  Bu kabi asarlarning ijodkor-
lari, maromiga yetkazib ijro etgan usta-
lari bu foniy dunyoni tark etgan bo‘lsal-
arda, lekin ulardan keyin ham o‘lmas 
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“SARAXBORI 
OROMIJON 
YOSHU QARI 
OROM OLIB 
TINGLAYDIGAN 
ASAR.”

ymatini yo‘qotmagan. Maqom ashula-
larini talqin etishda ijro mahorati bilan 
birga keng 2, 3 oktava ovoz diapazoni 
kerak. Dugoh maqomi birinchi guruh 
sho‘basida Saraxbori Dugoh bo‘lsa, ik-
kinchi guruh sho‘basida ham yana bir 
Saraxbori Oromijon o‘rin olgan. Bu ashu-
la yo‘lining boshqalaridan farqli jihati 
talqincha, qashqarcha va soqiynom-
alar uchramaydi. Saraxbori Oromijon 
uch qismli turkum. Saraxbori Oromijon, 
Oromijon, Ufari Oromijon. “Mazkur ashu-
la yo‘llari ijro etilayotganda “oromijon” 
so‘zi ba’zi baytlardan keyin qo‘shib aytila-
di. Shu sababli mazkur sho‘ba Oromijon 
deb atalgan.” [1: 96]

Shashmaqom tarkibida biror sho‘ba 
yoki shaxobchasi Saraxbor deb yuri-
tilmaydi. Saraxbor bu bosh axborot 
beruvchi, bosh mavzu ma’nosida qo‘lla-
nilib, zarbul qadim usulida ifodalanadi 
va Shashmaqomda olti maqom Nasr 
bo‘limining bosh habar beruvchi asosiy 
ashulasidir. Shashmaqomda Saraxbori 
Buzruk, Saraxbori Rost, Saraxbori Navo, 
Saraxbori Dugoh, Saraxbori Segoh va 
Saraxbori Iroqlar asosiy bosh mavzuni 
ifodalovchi ashula bo‘lib keladi. Boshqa 
sho‘balarda Saraxborlar uchramaydi. 
Dugoh to‘rtinchi maqom tarkibida esa 
2 ta Saraxbor turkumi mavjud bo‘lib, 

birinchisi Nasr bo‘limi birinchi guruh 
sho‘basini boshlab beruvchi Saraxbor va 
oltita taronasi bo‘lsa, ikkinchisi Nasr bo‘li-
mi ikkinchi guruh sho‘basini yakunlab 
beruvchi Saraxbori Oromijon, Oromijon, 
Ufari Oromijon ashulalarini jamlagan 
turkum ham Saraxbor deb ataladi. Bu 
asarni qadim Buxoro amirligi hofizlari 
o‘ziga hos uslubda va boshqa so‘zga ijro 
etgan. Bugungi kunga qadar og‘zaki 
an’anada ustozdan-shogirdga o‘tib kel-
gan. Ushbu asarni qardosh tojik xalqi to-
jik tilidagi Hofiz so‘ziga ijro etgan bo‘lsa,  
xalqimizda Yunus Rajabiy Zaxiriddin 
Muhammad Bobur  Mirzoning “Top-
madim” radifli g‘azaliga  moslashtirib 
maqom xonandalariga ijro ettirgan-
lar. Shashmaqomning V. A. Uspenskiy 
tomonidan amalga oshirgan ilk nota 
to‘plami “Шесть музыкальных поэм 
(маком)” da “Saraxbori Oromijon” uch-
ramaydi. Akademik Yunus Rajabiy 1958 
-yil Shashmaqomni notaga olish ish-
larini boshlaganda O‘zbekiston bo‘ylab 
maqom ijrochilarini qidirgan. Maqomla-
rimizni yaxshi bilgan Borux Zirkiyevdan 
besh oy davomida 82 tadan ortiq asosan 
birinchi guruh sho‘ba ashulalarini yozib 
olgan. “Saraxbori Oromijon”, “Oromijon” 
va “Ufari Oromijon”ni esa Yoqub Dav-
idov ijrosida yozib olgan.  “Shashmaqom 
ashula yo‘llari Buxorolik maqomdonlar 
Borux Zirkiyev, Mixail Tolmasov, Mix-
ail Mullaqandov va Yoqub Davidovlar 
ijrosida yozib olingan.” [2:130] Borux Zir-
kiyev O‘zbekiston radiosi huzuridagi 
maqom ansamblida konsultant bo‘lib 
ishlaydi. Maqom ansambli qisqa vaqt 
ichida Shashmaqom yo‘llarini magnito-
lentalariga yozdirib, ularni targ‘ib qilish 
ishlarini boshlab yuborgan.  “Saraxbori 
Oromijon”, “Oromijon” va “Ufari Oromi-
jon” ashulalari Yunus Rajabiy tomo-
nidan notaga olinib dastlab “O‘zbek xalq 
muzikasi” IV-jildiga kiritilgan.  [5:10, 14, 19] 
Asar ushbu to‘plamda re lokriy (gipof-
rigiy) ladida berilgan. Shashmaqomn-
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ing Mushkilot va Nasr bo‘limi to‘liq o‘rin 
olgan “O‘zbek xalq muzikasi”ning V-jil-
dida [6: 622,628,634] esa ushbu asarlar 
re miksolidiy ladida o‘z ifodasini topgan. 

Saraxbori Oromijon turkumining 
Dugoh maqomi tarkibiga kiritilishi sa-
babi Oromijon lad-tovushqatorining 
Dugoh maqomi ladi bilan uyg‘unligi-
da deb xulosa qildik. O‘zbekiston xalq 
hofizi Mahmudjon Tojiboyev o‘zining 
“Saraxbori Oromijon” nomli video mate-
rialida  “Saraxbori Oromijon - Oromijon 
pardaga asoslangan nom bilan ataladi” 
-deya tarif berganlar. [13: 0:28 daqiqa] 
Demak, “Saraxbori Oromijon” ashulasi 
Saraxbor usuli, Oromijon pardasida ijro 
etiluvchi ashula degan fikr xulosalandi. 
Ushbu Oromijon pardasi Yunus Rajabi-
yning “Shashmaqom IV Dugoh” nota 
to‘plamida [4: 119, 122, 127 ] lya notasida-
gi “+” belgisi bilan ko‘rsatib qo‘yilganini 
kuzatishimiz mumkin. Ushbu belgi “lya 
dan yuqoriroq, ba’zan lya# gacha bora-
di”- degan izoh bilan biriktirilgan. Is’hoq 
Rajabov o‘zining “Maqomlar masalasi-
ga doir” risolasida “Dugoh maqomini 
tanburda sakkizinchi parda lya dan” [7: 
132] degan ko‘rsatmasini ham unut-
masligimiz kerak.   Maqomlar alohida 

jild qilingan nota to‘plami Dugohda 
esa “Saraxbori Oromijon” asari fa# lokriy 
(gipofrigiy) ladida notaga olingan va 
lya pardasi ham asosiy pog‘ona sifatida 

asar davomida qayta 
– qayta “+” belgi bi-
lan ta’kidlangan. Shu 
o‘rinda asarning nota 
to‘plamlardagi turli 
ko‘rinishlarga oydinlik 
kiritsak: - “ “Oromijon 
Saraxbori” (“Sarax-
bori Oromijon” V.622 
– 626-betlar), “Oromi-
jon” (V.628 – 632- bet-
lar) – Bobir she’rlari, 
“Ufari Oromijon” esa 
(V. 634 – 636- betlar) 
Furqat she’ri bilan Yo-
qub Davidov ijrosida 
1953-yilda yozib olin-
gan edi. O‘zbekiston 

radiosi maqom ansambliga o‘rgatilishi-
da kuy yo‘lining ayrim qismlari soddaroq 
ijro etilganligi sababli ashulaning ko‘pgi-
na joylarini o‘zgartirishga to‘g‘ri keldi. 
1963-yilda bu ashulalar qaytadan ko‘rib 
chiqilib, mukammallashtirildi (Sh., IV. 119 
– 128- betlar).” [3:104]

Maqomlar ma’lum ladga mos ke-
ladigan kuy va ashulalar yig‘indisi 
bo‘libgina qolmay, ular boshlanadigan 
pardalarni ham ifodalaydi.  “Saraxbori 
Oromijon” turkumida Muxayyari Chorg-
oh namudi qo‘llaniladi. Masalan, “Sarax-
bori Oromijon”da 81-134 taktgacha (Sh., 
IV. to‘plamning 120-121 betlari) ushbu 
namud ishlatilgan bo‘lsa, “Oromijon”da 
117-161 taktlarda ham Muxayyari Chorg-
oh namudi kelgan (124-125 betlar). “Ufari 
Saraxbori Oromijon”ning 47-71 taktlari-
da (128- bet) ham ushbu namudni kuza-
tish mumkin. [8: 200] Saraxbori Oromi-
jon ashulasining usuli Saraxborlar kabi 
doira usulida ijro etilib, tuzilishi – cholg‘u 
muqaddima, daromad, o‘rta pardalar-
da ijro etiladigan miyonxat, Muxayyari 
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Chorgoh namudi, va tushirim ya’ni furo-
vard qismlaridan tarkib topgan. Odatda 
Sarxborlarga o‘qiladigan she’r vaznlari 
to‘rtta. [8: 212]. Ulardan Saraxbori Oromi-
jon asariga “muzorei musammani ax-
bori maqfufi mahzuf” Mafuvlu – foilotu 
– mafoiylu – foilon vaznidagi she’rlar mos 
keladi. Asarga Bobur qalamiga mansub 
7 bayt (14 misra)li an’anaviy g‘azal hajmi-
ga mos “Topmadim” radifli, “-or” qofiyali 
g‘azali tanlab olingan. 

Jonimdin o‘zga yori vafodor topma-
dim,

Ko‘nglumdin o‘zga mahrami asror 
topmadim.

Taxminlarga ko‘ra shox, sarkarda 

Zahiriddin Mirzo Bobur “Topmadim” 
g‘azalini 1500-1501 yillarda yozgan. 17 
yoshda shoir mazkur g‘azali bilan ruhiy 
tushkunlikni, turli jang-u jadallardan ez-
ilganini, ichki kechinmalarini aks ettir-
gan. “Boburnoma” da ham ushbu g‘azal 
haqida qisqacha ma’lumot uchraydi. 
G‘azalni bir misrasini ustoz, O‘zbekiston 
xalq hofizi Maxmudjon Tojiboyev ham 
mazmunli sharxlab berganlar [13: 8:50 
daqiqa]

Bobur Mirzoning ushbu g‘azali juda 
nozik va mazmundor asar bo‘lib, tahlil 
qilish uchun bir necha asosiy nuqta-
larga e’tibor qaratamiz. Bobur ushbu 
g‘azalida insonning muhabbat va sado-
qat izlashdagi iztiroblari, vafosiz dunyo-
ni va nafsning ochko‘zligini tasvirlaydi. 
Shoirning asosiy xulosasi shuki: jonidan 
ortiq, haqiqiy va vafodor yor topmagan, 
sevgida o‘ziga munosib shaxsni uchrat-
magan. Shuningdek, ko‘ngulning tel-
baligi va asirligi, aqldan ko‘ra ko‘ngilning 
hukmronligi tasvirlanadi.

“Jonimdin o‘zga yori vafodor topma-
dim” — jon va o‘zligidan ortiq sadoqatli 
yor topilmadi, bu yerda jon ham janon 
ma’nosida ifodalanadi.

“Ko‘nglumdin o‘zga mahrami as-
ror topmadim” — shoir ichki sirlarini 
tushunadigan hech kim topmay, faqat 
ko‘ngliga suyanadi.

“Usruk ko‘ziga toki ko‘ngul bo‘ldi 
mubtalo…” — ko‘ngil bir ko‘zni ko‘rib asir 
bo‘ldi, lekin bu uni hushyor emas, mast 
va telba qildi.

G‘azalning asosiy g‘oyasi: dunyoda-
gi ishq va vafo haqiqiy emas, inson o‘z 
ko‘ngli, o‘z ruhi bilan yolg‘iz qoladi. Odat-
da g‘azal ishqiy va falsafiy mazmunni 
jamlaydi, Boburning ushbu g‘azali ham 
shu janrning barcha talablari asosida 
yozilgan. Har bir bayt mustaqil maz-
munli, lekin umumiy g‘oyaga xizmat 
qiladi. Radif va qofiya tizimi saqlangan. 
Masalan: topmadim — topmadim — 
ko‘rmadim — topmadim …

“MAQOMLAR 
OʻZ TARIXIY 
SHAKLLANISHINING 
DASTLABKI 
KUNLARIDAN 
BOSHLAB, BUGUNGI 
KUNGA QADAR 
BIR QOLIPDA 
QOTIB QOLMADI, 
BALKI OʻZGARIB, 
RIVOJLANIB, 
BOYIB BORDI.”
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Aruz vazni bilan yozilgan, juda ravon 
va ohangdor. Bu g‘azal Boburning ich-
ki iztiroblari, ruhiy yolg‘izligi, o‘ziga mu-
nosib yor va vafoni topolmay, dunyodan 
ranjiganini ko‘rsatadi. U nafs, ehtiros va 
ko‘ngulning telbaligini, lekin shu bilan 
birga o‘zini tarbiyalashga chaqirishini 
ham bildiradi:

Bobur, o‘zungni o‘rgatako‘r yorsizki, 
men

Istab jahonni muncha qilib yor top-
madim.

Bobur nafaqat podshoh va sarkar-
da, balki chuqur ruhiy izlanishlar va fal-
safiy qarashlarga ega shoir sifatida ham 
namoyon bo‘lgan.

Maqom ijrochiligida talqinlar, ijro 
maktablari turlicha. “Shashmaqom 
cholg‘u, ashula bo‘limidagi kuy va ashu-
la yo‘llarining eshituvchilarga to‘g‘ri yetib 
borishi, ularga zavq va lazzat bag‘ishlay 
olishi ularni boshqa musiqa asarlari 
kabi yaxshi ijro etilishiga ko‘p jihatdan 
bog‘liqdir.” [8: 296] Maqom namunalar-
ini maxsus bilim, malakaga ega bo‘lmay 
turib, sifatsiz ijro etish va targ‘ib qilish 
amaliyoti-
da maqom 
s a n ’ a t i , 
an’anaviy 
m u m t o z 
m u s i q a 
merosimiz-
ga nisbatan 
yosh avlod-
da noto‘g‘ri 
t a s a v v u r 
qoldir ishi 
m u m k i n . 
S h a s h -
maqomn-
ing  Dugoh 
Nasr bo‘li-
mi ikkinchi 
g u r u h 

sho‘basidan o‘rin olgan Saraxbori 
Oromijon ashulasi yuqorida ta’kidla-
ganimizdek ko‘plab mohir ijrochilar 
repertuaridan munosib o‘rin olgan. 
Ushbu maqolani yoritishda ko‘plab 
misollar tinglandi misol uchun: Berta 
Davidova [14], Fatohxon Mamadaliyev 
[15], Barno Is’hoqova [16, Yunus Rajabiy 
nomidagi maqomchilar ansamblining 
1959 -yildagi hamda shu ansamblning 
Faxriddin Sodiqov rahbarligida yozib 
olingan yozuvlar [12, 17], Rahmatjon Qur-
bonov [18], Sherali Jo‘rayev [19], Mastona 
Ergasheva [20], Mahmudjon Tojiboyev 
asarni tahlili bilan tayyorlagan video 
mashg‘ulotdagi ijrolari [21], o‘rta yosh av-
lod vakillaridan Gulzoda Xudoynazarova 
[22] va Hofiz g‘azaliga kuylangan ayrim 
tojik maqomdonlar [23] ijrosini sanab 
o‘tishimiz mumkin. Ushbu ro‘yhat sa-
hifalarga ulanib davom etishi mumkin. 
Bu esa haqiqatdan asar ijrochilar reper-
tuaridan munosib o‘rin olganining yana 
bir isboti. Ijro talqinlarining ayrimlarini 
qiyosiy tahlili quyidagicha: 
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Asarlarni tinglab tahlil qilishda you 
tube videohostingiga murojaat etildi.

Namunali maqom ansambliga 
ilk bor Yunus Rajabiy 1958 -yil ijro et-
tirgan Saraxbori Oromijon asarining 
yozib olingan variantida asar salobat-
li, keng ovoz hajmi bilan ifodalangan. 
Ansambl ijrosi bo‘lgani uchun asar avj 
nuqtasiga galma – galdan miyonxatni 
tayyorlovidan olib chiqilgan va kichik 
hamda katta avjlardan so‘ng asarn-
ing furovard qismiga tushirilgan.  

Barno Is’hoqova mayin, yoqimli 
ovozi bilan nozik tabiat xarakterida, 
tojikcha Hofiz g‘azaliga ijro etganlar. 
Ijroda “oromijon-ey” so‘zlari va zam-
zamayu, hanglari juda nafislik bilan 
tinglovchiga yetkazib berilgan.

Raxmatjon Qurbonov esa bilamiz-
ki moxir hofiz, ovoz diapazoni keng, 
ko‘plab maqom asarlari va suvoralarni 
maromiga yetkazib ijro etgan. Sarax-
bori Oromijon ularning ijrosida hang 
va nolalarida shevaga hos Suvora-
cha ohang nolalari bilan betakror 
ijro bo‘lgan. Asarning dastlabki tak-
tidanoq ijrochining professional yon-
dashuvi sezilib turadi. 

Yuqorida ijrolariga ta’rif berilgan 
hofizlarning asosiy faoliyati maqom 
ijrochilik maktablariga xos. Maqom 
xonandaligi namoyondalari. Sher-
ali Jo‘rayev ijodi esa asosan milliy 
mumtoz musiqa bilan yo‘g‘rilgan 
o‘ziga hos ijro malakasiga ega hofiz, 
bastakor, repertuaridagi aksariyat 
asarlarining muallifi o‘zlari bo‘lgani 
uchun o‘z ijrochilik an’anasini Sarax-
bori Oromijon ijrosida ham saqlab 
qolgan. Hofizning aksariyat ijrolari 
tor cholg‘usi jo‘rligida amalga oshiril-
gani uchun shinavanda tinglovchilar 
qalbidan alohida o‘rin olgan.  Sherali 
Jo‘rayevning asar kuyi va unga aytil-

adigan sheʼr mazmunini yaxshi bili-
shi, uni eshittirishda yuksak maxorat 
bilan yetkaza olishi juda muhimdir. 
Agar maqom yoʻllari har tomonlama 
yuksak-badiiy sanʼatda ijro etilmasa, 
tinglovchilarga taʼsir etib bormasligi 
ham mumkin. Bu masalada ayrim 
maqomdon ustozlarning fikrlarini 
toʻgʻri, deb boʻlmaydi. Ular maqom 
cholgʻu yoʻllari hamda Saraxbor bilan 
Savt yoʻllarining doira usuli surati juda 
sust boʻlib kelgani uchun hozirgi kun-
da ham ular shunday ijro etilishi ker-
ak, deb hisoblaydilar. Bu fikr  bizning-
cha notoʻgʻri, albatta. Hozirgi kunda 
cholg‘uchi va hofizlarning ijro etish 
imkoniyatidan kelib chiqib, maqom 
yoʻllari doira usuli suratini oʻzgartirish, 
to‘ldirish orqali tinglovchilar doiras-
ini yanada kengaytirish mumkin. 
Maqomlar oʻz tarixiy shakllanishin-
ing dastlabki kunlaridan boshlab, bu-
gungi kunga qadar bir qolipda qotib 
qolmadi, balki oʻzgarib, rivojlanib, 
boyib bordi. Sherali Jo‘rayevning ijro-
sidagi aynan usuldagi zarb bezak-
lari bilan boyitilishi, tor cholg‘usidagi 
musiqiy jumlalari xalqimiz shina-
vandalari orasida Saraxbori Oromi-
jonning yanada ommalashishiga 
sabab bo‘lmoqda desak mubolag‘a 
bo‘lmaydi. Asarda Sh. Jo‘rayev katta 
avjni tushirib qoldirgan. Taxminlarga 
ko‘ra tinglovchilar doirasidan kelib 
chiqqan bo‘lishi mumkin. Tarmoqda 
aniqlangan ijro xalq bazmi davrasida 
yozib olingan bo‘lib, maxsus profes-
sional studiya yozuvi aniqlanmadi. 
Chunki hofiz Sherali Jo‘rayev ashula-
larining hech biri avjlarsiz emas. Shi-
navandalar ham ijrochidagi aynan 
avjlardagi ekstazni olqishlab, ijrochi-
ga ruh berib, turli hayqiriqlarni ifoda-
lab tinglashlari hech kimga sir emas. 
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Ya’ni o‘sha “Birinchi muhabbatim”, 
“Gulbadan”, “O‘zbegim” kabi qator 
mualliflik ashulalarini yaqqol misol 
qilish mumkin.

Sherali Jo‘rayev ijro repertuaridan 
bu kabi maqom asarlari munosib 
o‘rin olgan. Keyingi ishlarda “Navro‘zi 
Ajam” asari ijro talqinini tahlil qilishni 
maqsad qildik. 

Xulosa o‘rnida ta’kidlash joizki, 
Saraxbori Oromijon yoshu qari orom 
olib tinglaydigan asar. Oʻzbekiston 
va Tojikistonning turli shahar, viloyat 

va vodiylaridagi hofizlar ijro etish 
uslubida tabiiyki baʼzi farqlar mav-
jud. Masalan, maʼlum maqom yoʻli 
Buxoro va Samarqandda bir turda 
ijro etilsa, Fargʻona va Toshkentda 
boshqacha. Xoʻjand va Tojikistonning 
boshqa viloyatlarida bir xil, Xorazmda 
esa yana boshqa uslubda ijro etila-
di. Bunday tartib sheʼr matniga ta’sir 
qilgani yuqorida ko‘rildi.  Maqom kuy 
va ashulalarini ijro etish uslubida ular 
orasida baʼzi farqlar bor.
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ 
ЭФФЕКТИВНЫХ ПУТЕЙ 
МЕТОДИКИ ИЗУЧЕНИЯ 
ДИСЦИПЛИНЫ 
«ИСКУССТВО 
БАЛЕТМЕЙСТЕРА»,
НА ПРИМЕРЕ КНИГИ И.Г. 
ГОРЛИНОЙ «ИСКУССТВО 
БАЛЕТМЕЙСТЕРА»
Ситора ТУРАПОВА,

магистрант 2-курса
Государственной 
академии 
хореографии 
Узбекистана

Аннотация. В статье рас-
сматривается учебное по-
собие ч.1 профессора  Инны 
Григорьевны Горлиной «Ис-
кусство балетмейстера»,  ко-
торое послужило важнейшей 
теоретико-методологической 
основой в системе высшего 
хореографического образова-
ния. Данное учебное пособие 
представляет собой система-
тизированное изложение те-
оретических и практических 
вопросов деятельности балет-
мейстера и является первым 
комплексным исследованием 
такого рода в Республике Уз-
бекистан.

 Ключевые слова: искус-
ство балетмейстера,  хорео-
графическое образование, 
подготовка балетмейстера, 
методика преподавания, ком-
позиция танца, драматургия 
танца, народный танец, наци-
ональная танцевальная куль-
тура.

Annotatsiya. Mazkur 
maqolada xoreografiya kafe-
drasi professori Inna Grigoryev-
na Gorlina qalamiga mansub 
«Baletmeyster sanʼati» nomli 
qo‘llanmaning birinchi qismi 
ilmiy-nazariy hamda metodik 
jihatdan tahlil qilinadi. Ushbu 
qo‘llanma oliy xoreografik taʼlim 
tizimida baletmeysterlarni 
tayyorlashning muhim naz-
ariy-metodologik manbalaridan 
biri sifatida eʼtirof etiladi. O‘quv-
uslubiy qo‘llanmada baletmey-
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ster faoliyatining nazariy asoslari, 
amaliy tamoyillari, kompozitsion 
tuzilishi hamda sahna asarini 
yaratish jarayoniga oid masalalar 
tizimli ravishda yoritilgan. Shun-
ingdek, mazkur manba O‘zbeki-
ston Respublikasida xoreografiya 
sohasi bo‘yicha yaratilgan das-
tlabki kompleks ilmiy-metodik 
tadqiqotlardan biri sifatida alohi-
da ahamiyat kasb etadi.

Kalit so‘zlar: baletmeyster 
sanʼati, xoreografik taʼlim, balet-
meyster tayyorlash, o‘qitish 
metodikasi, raqs kompozitsiyasi, 
raqs dramaturgiyasi, xalq raqsi,  
milliy raqs madaniyati.

Abstract. This article exam-
ines the first part of the manu-
al The Art of the Ballet Master 
written by Professor of the De-
partment of Choreography Inna 
Grigoryevna Gorlina from scien-
tific-theoretical and methodo-
logical perspectives. This manual 
is recognized as one of the im-
portant theoretical and meth-
odological sources for the train-
ing of ballet masters within the 
system of higher choreographic 
education. The educational and 
methodological manual sys-
tematically covers the theoreti-
cal foundations of ballet master 
activity, its practical principles, 
compositional structure, and is-
sues related to the process of 
creating a stage work. In addi-
tion, this source is of particular 
significance as one of the first 
comprehensive scientific and 

methodological studies in the 
field of choreography in the Re-
public of Uzbekistan.

Keywords: the art of the bal-
let master, choreographic ed-
ucation, ballet master training, 
teaching methodology, dance 
composition, dance dramaturgy, 
folk dance,  national dance cul-
ture.

После обретения Республикой 
Узбекистан независимости, в на-
шей стране усилилось внимание к 
вопросам духовности и просвети-
тельства, более полного удовлетво-
рения художественно-эстетических 
запросов общества и, как следствие, 
к возрождению исконно нацио-
нальных традиций, имеющих мно-
говековую историю. Ярким прояв-
лением заботы и внимания нашего 
государства о развитии культуры и 
искусства, в  том числе танцевально-
го искусства, явилась встреча Пре-
зидента Республики Узбекистан 
Шавката Миромоновича Мирзиёе-
ва с представителями творческой 
интеллигенции, состоявшаяся 3 ав-
густа 2017 года, которая положила 
начало коренным преобразовани-
ям в сфере культуры и искусства, в 
том числе и в хореографическом 
образовании. В соответствии с По-
становлением Президента Респу-
блики Узбекистан от 4 февраля 2020 
года «О мерах по кардинальному 
совершенствованию системы под-
готовки высококвалифицирован-
ных кадров и дальнейшему разви-
тию научного потенциала в сфере 
танцевального искусства», Высшая 
школа преобразована в Государ-
ственную академию хореографии 
Узбекистана. В данном Постановле-
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нии предусмотрено развитие меж-
дународного сотрудничества в 
сфере хореографического обра-
зования. Академия готовит специ-
алистов по трём направлениям – 
«Руководитель хореографического 
коллектива», «Современный танец» 
и «Искусствоведение». 

В тот же день, 4 февраля 2020 
года было принято еще одно Поста-
новление Президента Республики 
Узбекистан – «О мерах по дальней-
шему развитию искусства нацио-
нального танца». С учетом этого, в 
целях создания и обогащения «зо-
лотого фонда» искусства узбекско-
го танца, дальнейшего повышения 
его международного авторитета 
и широкой пропаганды, принято 
решение о воссоздании ансамбля 
«Бахор». В декабре 2021 года вышло 
Постановление Президента Ре-
спублики Узбекистан «О мерах по 
дальнейшему развитию оперного и 
балетного искусства», которое име-
ет непосредственное отношение к 
вопросу укрепления международ-
ного сотрудничества в сфере балет-
ного искусства и хореографическо-
го образования. Постановлением 
предусмотрено проведение ре-
спубликанского конкурса молодых 
артистов балета и молодых балет-
мейстеров что, безусловно, будет 
способствовать открытию новых 
имен на балетной сцене. [1]

Подготовка молодых балетмей-
стеров осуществляется в Государ-
ственной академии хореографии 
Узбекистана ведущими преподава-
телями в области высшего профес-
сионального хореографического 
образования.

Одним из ведущих специали-
стов в области хореографического 
искусства и педагогики является 
Инна Григорьевна Горлина — ба-

летмейстер, профессор Государ-
ственной академии хореографии 
Узбекистана,  член Международно-
го Совета по Танцу CID-UNESCO, а 
также автор учебного пособия «Ис-
кусство балетмейстера».

Впервые в Узбекистане было со-
здано учебное пособие по данному 
предмету Горлиной И. Г. , в рамках 
поготовки учебников и учебных по-
собий «нового поколения», которое 
служит синтезом теории и практики 
хореографического искусства. [2, c. 
110-113].

После окончания Узбекского хо-
реографического училища (педагог 
З. Н. Афанасьева), И. Г. Горлина про-
должила свое профессиональное 
образование в ГИТИСе (ныне РАТИ),  
где с отличием окончила балетмей-
стерское отделение. Среди её пе-
дагогов были наиболее известные 
специалисты в области хореогра-
фии: А. В. Шатин, Р. В. Захаров, Т. С. 
Ткаченко, Л. М. Таланкина и В. А. 
Гонзалес. В дальнейшем она также 
прошла ассистентуру-стажировку и 
аспирантуру на кафедре хореогра-
фии того же ВУЗа.

И. Г. Горлина осуществила по-
становку 18 сценических произве-
дений, в том числе 7 балетов: «Фея 
кукол», «Золушка», «Горянка», [3, с. 
158,448],   «Незнакомка»[3, c. 527], 
«Отравленная жизнь» [5, c. 232], «Те-
ремок» и «Элегия»[6, c. 164]. Кроме 
того, она поставила танцевальные 
сцены в операх, опереттах, а также 
в музыкально-драматических и дра-
матических спектаклях.

Профессиональная деятель-
ность Инны Григорьевны насчиты-
вает более сорока лет. Она препо-
давала и продолжает преподавать 
основные дисциплины специаль-
ности как на уровне бакалавриата, 
так и магистратуры в Государствен-
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ной академии хореографии Узбе-
кистана. Среди её учеников — за-
служенные и народные артисты, 
руководители хореографических 
коллективов, победители престиж-
ных международных конкурсов и 
фестивалей, а также преподавате-
ли ГАХУз. Многие из её учеников 
становились лауреатами республи-
канских конкурсов имени М. Тур-
гунбаевой и «Нихол».

Научно-исследовательская дея-
тельность занимает важное место в 
профессиональной работе И. Г. Гор-
линой. Она является автором более 
80 научных трудов, посвящённых 
вопросам балетного искусства, на-
ционального танца и методики пре-
подавания хореографии. Её работы 
были опубликованы в ряде стран, 
таких как Великобритания, США, 
Австрия, Россия, Украина, Казах-
стан, а также Узбекистан. Она была 
приглашена к участию в 23-й Гене-
ральной Ассамблее Международ-
ного Совета по Танцу CID-UNESCO, 
проходившей в Париже в декабре 
2019 года.

Одно из направлений научных 
интересов И.Горлиной связано с 
культурой хорезмского танца. Она 
принимала участие в работе над 
проектом «Хорезмский танец Лаз-
ги», в рамках которого были исполь-
зованы 10 её научных публикаций, 
в рамках международного куль-
турного сотрудничества. Данный 
проект был включён в Репрезен-
тативный список нематериального 
культурного наследия человечества 
UNESCO в декабре 2019 года.[7,  c. 
2-3]

Учебное пособие «Искусство ба-
летмейстера» в  трёх частях стал ос-
новой для изучения современных 
педагогических концепций, а также 
для разработки практико-ориен-

тированных подходов к подготовке 
будущих специалистов в области 
хореографического искусства.

В работе И.Г. Горлиной в доступ-
ной и последовательной форме 
раскрывается содержание про-
фессиональной деятельности ба-
летмейстера. Рассматриваются 
основные этапы создания хорео-
графической постановки, возник-
новение художественной идеи, ос-
мысление её концепции, а также 
её сценическая реализация. Ана-
лизируются вопросы композиции, 
драматургии танца, музыкального 
сопровождения и проблемы взаи-
модействия постановщика с испол-
нителями.

Цель пособия заключается в 
формировании у студентов теоре-
тического мышления и практиче-
ских навыков, которые обеспечат 
эффективную профессиональную 
деятельность.

Учебное пособие ч.1 Горлиной И. 
Г. охватывает 1-й и 2-й годы  обучения 
дисциплины «Искусство балетмей-
стера», в нем изложена целостная 
система, которая включает в себя не 
только основы хореографического 
искусства, но и практическую сторо-
ну постановочной деятельности.

Обсуждаемые темы логически 
организованы и последовательно 
показывают, как формируется хо-
реограф как творческая личность 
и профессионал. Первая глава 
«Хореография как вид искусства» 
представляет собой теоретическую 
основу работы, в которой раскры-
вается природа хореографии как  
вида искусства, а также вводится 
балет как высшая ступень сцениче-
ской хореографии. Это формирует 
соответствующий понятийный ап-
парат для дальнейшего освоения 
дисциплины.



81 №01/2026

    	 Во второй главе «Рисунок 
танца-как составная часть компо-
зициии» акцент сделан на компо-
зиционных основах, в частности 
на рисунке танца как на наиболее 
значимом выразительном элемен-
те. Она включает практические 
задания, которые также способ-
ствуют развитию пространствен-
ного мышления, композиционно-
го видения и навыков построения 
сценического действия. В данном 
случае теория тесно соединяется 
с практикой, что является одной 
из основных идей профессио-
нальной подготовки.

Третья глава «Балетмей-
стер и сфера его деятель-
ности» посвящена образу 
балетмейстера, где раскры-
ваются особенности про-
фессии, её особенности и 
отличительные черты, че-
рез творчество выдающихся 
мастеров. Особый интерес 
представляет то, что в цен-
тре внимания оказывается 
и вопрос системы хореогра-
фического образования, в 
том числе в Узбекистане, с 
акцентом на региональную 
ситуацию и актуальность 
подготовки профессиональ-
ных кадров.

Четвёртая глава «Сочинение 
танцевального номера» сосре-
доточена на создании танце-
вального номера — от замысла 
до его сценического воплоще-
ния. В ней подробно раскрыва-
ются этапы работы с музыкаль-
ным материалом, композицией 
и созданием художественного 
образа. Это формирует у студен-
тов понимание постановочной 
деятельности.

Профессиональные компетенции 
углубляются в темах второго года об-
учения. Введение в законы драма-
тургии даёт возможность осмыслить 
танец как форму сценического по-
вествования. Музыкальная основа 
хореографии акцентирует внимание 
на неразрывной связи, существую-
щей между танцем и музыкой. Осо-
бое место занимает анализ жанра 
«Ялла», который расширяет культур-
ный кругозор и помогает овладеть 
национальными традициями. Заклю-
чительные главы обобщают знания 

“ОРГАНИЗАЦИЯ 
МАТЕРИАЛА 
ВЫСТРОЕНА ПО 
ПРИНЦИПАМ 
«ОТ ПРОСТОГО 
К СЛОЖНОМУ» 
И «ОТ ТЕОРИИ К 
ПРАКТИКЕ», ЧТО 
ОБЕСПЕЧИВАЕТ 
ПОСТУПАТЕЛЬНОЕ 
РАЗВИТИЕ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ 
КОМПЕТЕНЦИЙ.”



82

о композиции танца и закрепляют 
навыки самостоятельной постановоч-
ной работы.

  Организация материала выстро-
ена по принципам «от простого к 
сложному» и «от теории к практике», 
что обеспечивает поступательное 
развитие профессиональных компе-
тенций. Сначала студент осваивает 
фундаментальные идеи и понятия; 
затем — элементы композиции; далее 
— деятельность балетмейстера, его 
роль и функции; и затем переходит к 
самостоятельной творческой работе.

Именно такой расположение тем 
делает обучение системным, способ-
ствует постепенному усложнению 
задач, формирует как аналитическое, 
так и творческое мышление, соеди-
няя теоретические представления и 
практические навыки.

 Учебное пособие ч.1 Горлиной И. 
Г. представляет собой методически 
качественно разработанную модель 
подготовки балетмейстера, в которой 
каждая тема играет свою роль в раз-
витии основного профессионального 

мышления и художественного вкуса. 
Особенностями данного труда яв-

ляются:
— впервые в Узбекистане было из-

дано учебное пособие по предмету 
«Искусство балетмейстера»;

— в работе последовательно рас-
крываются как теоретические, так и 
практические вопросы балетмей-
стерского искусства;

— материал рассматривается с 
учётом региональных особенностей 
развития хореографического искус-
ства и образования в Узбекистане;

— отдельное внимание уделяет-
ся традиции «Устоз–шогирд», то есть 
преемственности педагогического и 
творческого опыта между учителем и 
учеником.

Конечной целью выступает фор-
мирование современной узбекской 
национальной школы танца, которая 
должна обеспечить преемственность 
в развитии национальной культуры, 
личностную самореализацию участ-
ников и гармоничное развитие узбек-
ского народа в целом. 
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Annotatsiya. Ushbu ilmiy 
maqolada vals raqslarining tarix-
i,vals raqsining rivojlanishi, mash-
hur nemis bastakori Shubertning 
vals raqslari uchun yaratilgan 
musiqalari, “Bahor” xalq raqs ans-
ambilining “Bahor valsi” raqsi va 
uning yaratilishi,bayram,to’y,ba-
zmlarda vals raqslarining ijro etil-
ishi xususidagi ma’lumotlar keng 
bayon qilingan.

Kalit so‘zlar: raqs, vals, Vena 
valsi, tango, fokstrot, chariston, 
rok, tvis, Shubert vals musiqasi, 
“Bahor valsi”, san’at, madaniyat, 
tarix.

Аннотация. В данной на-
учной статье представлен об-
ширный материал по истории 
вальса, его развитию, музыке 
для вальса, созданной извест-
ным немецким композитором 
Шубертом, танцу «Весенний 
вальс» ансамбля народного 
танца «Бахор» и его созданию, 
исполнению вальса на празд-
никах, свадьбах и вечеринках.

Ключевые слова: танец, 
вальс, венский вальс, танго, 
фокстрот, харистон, рок, твис, 
музыка вальса Шуберта, «Ве-
сенний вальс», искусство, куль-
тура, история.

Abstract: This research arti-
cle presents extensive material 
on the history of the waltz, its de-
velopment, the waltz music cre-
ated by the renowned German 
composer Schubert, the "Spring 
Waltz" dance by the Bakhor folk 
dance ensemble and its creation, 
and the performance of the waltz 
at festivals, weddings, and parties.
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music, “Spring Waltz,” art, culture, 
history.

Raqs san’ati tarixiga nazar soladi-
gan bo‘lsak, necha ming yillik tarixga 
ega. Raqs san’ati raqslar ichida eng 
jozibali, go‘zal san’at turlaridan biri 
hisoblanadi. Raqs bu musiqa bilan 
uyg‘unlashgan, insonning his-tuyg’ul-
arini ifodalaydigan san’at hisoblanadi. 
Raqs san’ati tarixini bundan bir necha 
ming yillar oldin qoyatoshlarga chizil-
gan rasmlardan, arxeologlar topgan 
haykalchalardan ham anglashimiz 
mumkin. Bunga yaqqol misol qilib 
Yunoniston, Rim, qadimgi Misr va Xi-
toyning san’at va haykaltaroshlik asar-
larida raqs sahnalarining borligi raqs 
san’atining qadimiyligidan dalolatdir. 
Raqsga tushayotgan odamning yonida 
esa ko‘pincha qo‘lida cholgʻu asbobi bi-
lan o‘ynatayotgan odam bor. [1.43-456 
b] Nafaqat Yunoniston, Rim, qadimgi 
Misr va Xitoy san’at tarixida balki, O‘rta 
Osiyo, Oʻzbekiston hududlarida arxe-
ologlar qazishmalar davrida ko‘pgina 
rasm, haykalchalar, ko‘zgular topilgan-
ligi haqidagi tarixiy-ilmiy ma’lumotlarni 
oʻqiganmiz. Raqslar ichida eng qadim-
iy raqs turlaridan biri vals raqslaridir. 
Vals-jahonda eng mashhur boʻlgan 
klassik juftlik raqslaridan biridir.

Bu raqs XIX asrda Avstriya va Ger-
maniyada shakllangan va shundan 
keyin butun dunyoga tarqaldi.Vals ikki 
yuz yildan ortiq vaqtdan beri mavjud. 
Vals raqslari XIX-XX asrlarda Yevropada 
eng mashhur bo‘lgan. Vals ko‘pincha 
3/4 o‘lchovdagi musiqa ostida ijro eti-
ladi va shuning uchun ham uni “uch 
qadamli raqs” deb ham ataydilar. 3/4 
o’lchov deganda har bir zarbada uch 

qadam tashlanadi. Qadamlari “Bir-ikki-
uch” qadamda aylanib yuriladi. [2.6-7-8 
b]

Raqs tezligiga qarab valslar Vena 
valsi-juda tez sur’atda aylanish bilan ijro 
etiladi. Odatiy vals-sekinroq romantik 
qadamlar bilan ijro etiladi. Vals raqslari 
shakliga keladigan bo‘lsak: juftliklar 
bir-biriga yuzma-yuz turib aylanib har-
akat qiladilar. Raqs obrazi: muloyimlik, 
mehr va romantik hissiyotni ifoda eta-
di.

Vals raqslari to‘ylar va bayramlar-
da an’anaviy raqs sifatida qo‘llaniladi. 
Vals raqslari ikki yuz yildan ortiq vaqt-
dan beri mavjud. Vals raqslaridan keyin 
boshqa ommaviy raqslar paydo bo‘la 
boshladi: tango, fokstrot, Chariston, 
keyin rok ,tvis raqslari musiqalari chal-
inadi va juftliklar ham vals sadolari osti-
da aylanib yurishadi.[1.9-10 b]

Vals eskirgan, deydi kimlardir kulib, 
Asr  unda qoloqlik,qarilik ko‘rdi.
Qo‘rqoq, qo‘rqoq mening birinchi 

valsim yaqinlashmoqda
Nega bu valsni unutolmayman deb 

ta’rif bergan Ye. Yevtushenko “Vals ha-
qida vals” she’rida. Bu qo`shiqni E. Kol-
manovskiy maromiga yetkazib ijro qil-
gan. [2.5 b] 

Vals qanday paydo bo‘lgan degan 
savol tug`iladi?  Mana uchta qiziqar-
li kundalik sahnalar. Chexiyaning olis 
chekka  qishloq maydonida qishloq 
ansambli  (skripka, nay, klarnet, kontra-
bas) joylashdi va raqs kuylarini chalish-
di,  yoshlar esa raqsga tusha boshlay-
dilar. Birinchi raqs ijrochilari boshqasiga 
ergashadi degan tarixiy ma’lumotlar 
mavjud.

Muxtasar qilib aytganda vals turli 
Yevropa xalqlarining ko‘plab raqslar-
idan tug‘ilgan. Bu XVIII asrning 70-yil-
larida sodir bo‘lgan tez va olovli shijoatli, 
quvnoq vals va sekin vals (prim-musiqa 
janri va minuet-musiqa janri) o‘z o‘rni-
ga ega bo‘ldi.
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Vals raqslari 
haqidagi ma’lu-
motlarni o‘rga-
nar ekanmiz, 
albatta nemis 
bastakori va 
musiqashuno-
si Shubert ha-
qida yozishimiz 
n i h o y a t d a 
o‘rinlidir. Shu-
bert iste’dodli 
bastakor bo‘lgan 
va vals raqslariga 
musiqa yarat-
gan, lekin o‘zi 
hech qachon 
raqsga tushma-
gan. Shubert 
hayoti davomida 
juda ko‘p kuy-
lar yaratgan,le-
kin uning ijodi ko‘p nashr etilmagan. 
Endi bastakorning to‘plangan asarlari-
da butun ikki jild uning raqs asarlariga 
bag‘ishlangan. Ulardan 400 dan jum-
ladan, o‘ttiz minut 70 ta ekozas, landlers 
va nemis musiqalari bo‘lgan. Ko‘pincha 
Shubert quvnoq hayotni tasvirlovchi jas-
ur valslar musiqasini yaratgan. Ammo 
ilhomi jo‘shib turganida o‘zini musiqa 
yaratish jarayoniga butunlay bag‘ish-
lab, raqsga tushgan do‘stlarini unutib 
ko‘pincha raqs zanjiriga yumshoq va 
mayin qayg‘u, nozik va samimiy lirikaga 
to‘la vals kuylarini yaratgan.

Shubertning ba’zi valslari un-
ing hayoti davomida juda mashhur 
bo‘lgan va ulardan birining taqdi-
ri juda g‘ayrioddiy hodisalarga boy 
bo`lgan. Shubert o‘zining valslaridan 
birini 1816-yilda 19 yoshida yaratgan. 
Shubert valsni yaxshi ko‘rgan do‘st-
lariga bir necha qo‘lyozma nusxalarini 
berdi. Uning musiqalari havaskorlar 
tomonidan ko‘chirilib qo‘ldan-qo‘lga 
o‘tgan, lekin bu ko‘chirmalar chog‘ida 

noaniqliklar paydo 
bo‘lgan va uning nomi 
hamma vaqt ham kiri-
tilavermagan. Lekin vals 
hamma joyda, jamiyat-
ning barcha doiralari-
da bu raqs ko‘p ijro qili-
nar edi. Shuning uchun 
XIX-asr vals ramzi ostida 
o‘tdi. Vals musiqaning 
barcha janrlariga opera, 
balet, simfoniya, syuta-
ga kirib borgan, uning 
musiqasi mustaqil kon-
sert ahamiyatiga ega 
bo‘lgan. Shubertning 
“Fortepiano uchun orig-
inal raqslari” to‘plami-
da 36 ta asardan ikkin-
chisi 1821-yilda “Birinchi 
valslar” nomi bilan qayta 
ishlangan. O`z davrida 

Rossiyada Shubert vals yaratuvchisi 
sifatida ma’lum va mashhur bo‘lgan. 
Shubert asarlari ya’ni musiqalari 
ayniqsa, valslari jahonga ma’lum 
bo‘lgan musiqashunoslar tomo-
nidan o‘rganilib ijro qilina boshlan-
gan.

1920-yillarda Amerika va Yevropa-
da pianinachi sifatida tanila boshla-
gan Sergey  Prokofyev o‘z asarlaridan 
tashqari mumtoz bastakorlarning 
ham bir qancha transkripsiyalarini 
ijro qilgan. 1920-yili Sergey Shubert 
valslarini tanlab oldi va jahon sahnal-
arida ijro qilib bir necha bor muvaf-
faqiyat qozondi. Sergey Prokofyev 
musiqalarining qahramonlari 
dunyoga o‘zgacha ko‘z bilan qaray-
digan go‘zal, qattiyatli, go‘zallikni 
sevadigan yoshlar bo‘lganligi uchun 
ham uning musiqiy asarlari mayin 
ohanglarga yo‘g‘rilganligi, betak-
rorligi uchun ham sevib tinglangan 
edi. Uning asarlari musiqalari ichida 
vals musiqalarining o‘rni nihoyatda 

“VALS-
JAHONDA ENG 
MASHHUR 
BO‘LGAN 
KLASSIK 
JUFTLIK 
RAQSLARIDAN 
BIRIDIR.”
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katta bo`lgan. Ayniqsa, “Vals notasi”, 
“Pushkinskiy vals”, “Yettinchi simfo-
niyadan vals” asarlari tomoshabinlar-
ga manzur bo‘ldi. Ayniqsa, “Yettinchi 
simfoniyadan vals” asari lirik asar 
bo‘lib uning nomini dunyoga tanit-
gan, lekin Sergey Prokofyev 1952-yili 
61 yoshida olamdan o‘tdi.[2.149-152 b]

Vals raqslari va musiqalari tarixi 
haqidagi adabiyotlarni o‘rganar ek-
anmiz, valslarning Vena valsi, figu-
rali vals, maktab valslari, Chaykovs-
kiy yozgan baletlarida uchraydigan 
valslar, qadimgi rus valslari haqida-
gi ilmiy ma’lumotlarga ega bo‘ldik. 
Vaqt o`tishi bilan turli xil valslar 
paydo bo`la boshlaganligini ya’ni 
“Ofitserlar valsi” ( M. Frankin) “Shax-
tyorlar valsi” (Z. Dunayevskiy), “ Kiyev 
valsi” (P. Mayborodi) kabi raqslar vals 
raqslarining rivojlanuviga va yanada 
bu raqsni ommalashuviga olib keldi. 

Har bir xalq diltortar musiqalari va 
jozibador raqs san’ati bilan dunyoga 
tanilgan. Jumladan, O‘zbekistonning 
“Bahor” xalq ansambli “Bahor val-
si” raqsi hammaning ko‘ngliga ajib 
bir nafislik ulashadigan raqslarning 
uyg‘onishi, bahor faslining go‘zalligi 
va inson qalbidagi ajib tuyg‘ularni, 
shodliklarni ifodalaydigan musiqadir. 
Bu raqs yengil vals uslubidagi kuy-
lardan iborat, qadamlarning yupqa-
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ligi va yengil harakatlarni ko’rsatish-
ga moslashgan. Bu raqs “Navro’z”, 
“Mustaqillik” bayram tadbirlarida, 
siyosiy va ma’rifiy tadbirlarda ijro 
qilinib kelinadi. Bu vals juda roman-
tik go‘zallik xush kayfiyat, ulashuvchi 
raqsdir. Bu kuyning bastakori Mu-
hammadjon Mirzayev ijodiga mans-
ub bebaho asardir.

“Bahor” ansamblining har bir kon-
sert dasturi “Bahor valsi” raqsi bilan 
boshlanishi odat edi. Ansambl qizlar-
ining go‘zalligi bir xil bo‘lishligi bilan 
hammani e’tiborini tortdi. Qizlarning 
pardozlarini bir xilligi, sochlarning bir 
xil uzunlikda bo‘lishiga ham katta 
e’tibor qaratilar edi. Shuning uchun 
ham “Bahor” ansambli dunyo bo‘ylab 
kezib o‘zbek ma’daniyati va san’atini 
namoyish qildilar [3.138-146 b]

Raqs san’ati eng go‘zal qadimiy 
go‘zal san’at turi hisoblanib biz un-
ing tarixini nazariy jihatdan o‘rgan-
ishimiz va talabalarni bo‘lg‘usi 
baletmeysterlarning intellektual sa-
lohiyatini oshirmog‘imiz lozim. Biz 
raqs san’atini nafaqat nazariy, amaliy 
jihatdan balki uning inson salomat-
ligi ruhiyatiga ijobiy ta’sirini chuqur 
o‘rganishimiz kerak. Zero, san’at in-
sonni faqat go‘zallikka, ezgulikka un-
dashiga ishonamiz, chunki go‘zallik 
dunyoni qutqaradi. 
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“MASXARABOZ 
LAZGI” 
RAQSI: 
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Annotatsiya. Mazkur 
maqolada Xorazm lazgisi uch 
ming yillik tarixga ega ekanligi 
va Lazgining 9 ta turi mavjud 
bo‘lib, ular “Masxaraboz”, “Qa-
yroq”, “Surnay”, “Dutor”, “Sa-
roy-bazm”, “Garmon”, “Chang-
ak” va “Xiva” deb atalishi hamda 
“Masxaraboz lazgi” raqsining 
turlari va ularning mifologik-es-
tetik talqini o‘rganiladi.

Kalit so‘zlar: ov qilish, tabiat, 
sayil, raqs, olov, qadriyat, xurofot, 
an’ana, talqin.

Аннотация. В данной ста-
тье исследуется тот факт, что 
хорезмский лазги имеет трех-
тысячелетнюю историю и что 
существует 9 видов лазги, на-
зываемых “Масхарабоз”, “Кай-
рок”, “Сурнай”, “Дутор”, “Са-
рой-базм”, “Гармон”, “Чангак” 
и “Хива”, а также виды танца 
“Масхарабоз лазги” и их ми-
фологическо-эстетическая 
интерпретация.

Ключевые слова: охота, 
природа, ходьба, танец, огонь, 
ценность, суеверие, традиция, 
интерпретация.

Abstract. This article explores 
the fact that Khorezm Lazgi has a 
three-thousand-year history and 
that there are nine types of Lazgi, 
called “Maskharaboz”, “Kairok”, “Sur-
nay”, “Dutor”, “Saroy-bazm”, “Gar-
mon”, “Changak” and “Khiva” as 
well as the types of “Maskharaboz 
Lazgi” dance and their mythologi-
cal and aesthetic interpretations.
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o‘ziga xos estetik va tarbiyaviy xususiyat-
larini tizimli tahlil qilish muhimdir.

	 Professor I.Jabborovning fikri-
cha, “arxeologlar tomonidan o‘rganil-
gan turli xil antik yodgorliklardagi gra-
vyura va rangli rasmlarda surnay, fleyta, 
baraban, har xil torli cholg'ular va turli 
xil niqoblar tasvirlangan". Niqoblarning 
o‘zi "masxaraboz lazgining" yaratilish 
va shakllanish bosqichlari bilan bog'liq. 
Ma'lumki, mifologiya turli dinlar bilan 
aralashib, egizaklarga aylangan. Chun-
ki xalq asarlarida, qadimgi vahiylarda, 
tushunchalarda ko‘proq diniy tarzda 
uchraydi. Ularni tahlil qilish uchun din 
tarixini ma'lum bir tarzda bilish talab 
etiladi.

Ibtidoiy odamlar tabiatning in-
jiqliklariga qarshi kurashgan va hay-
otlarini saqlab qolish uchun issiqqa, 
sovuqqa bardosh bergan va qanday-
dir yo‘l bilan tirikchilik qilgan. Kunda-
lik hayot qiyinchiliklarini yengish yo‘li-
da chekkan azob-uqubatlarini so‘zlar, 
tana harakatlari orqali, so‘zlar yetish-
mayotgan paytda tushuntirganlar. 
Ularning tirikchilik manbalaridan biri 
ov qilish edi. Ov qilish qo‘pol o‘tkazma-
lar, barchasi birgalikda kurashgan. Ov 
samarali bo‘lishi uchun odamlar turli 
marosimlar, usullar va hiylalardan foy-
dalanganlar. Ibtidoiy odamlar ov pay-
tida ba'zan ularga yaqinlashib, ularni 
ushlagan, turli yovvoyi hayvonlarning 
terisini niqoblaganlar. Bu Ovchidan 
ko‘p mehnat talab qiladigan nihoy-
atda nozik va murakkab ish edi. Hay-
vonlar yoki qushlarni aniq taqlid qil-
ish uchun ularning xatti-harakatlarini, 
qochishlarini, yaylovlarini, bir-biri bilan 
qo‘shilishlarini o‘rganish ham zarur edi. 
Yovvoyi hayvonlarni ovlash sharoitida 
odam chaqqon, chaqqon, jasur va to‘la 
bo‘lishi kerak, buning uchun u doimo 
tinimsiz mashq qilishi kerak edi.

Bularning barchasi o‘z navbatida 
pantomimik harakatlar va o‘yinlarn-

Oʻzbekiston Respublikasi Preziden-
tining “Milliy raqs sanʼatini yanada rivo-
jlantirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida”gi 
qarorida “xalqimizning maʼnaviyati, ba-
diiy va estetik qarashlarini yuksaltirish-
da, yosh avlodni milliy qadriyatlarimizga 
hurmat ruhida tarbiyalashda milliy raqs 
sanʼatining roli va ahamiyati” taʼkidlan-
gan. Mustaqil rivojlanish yoʻlini tanlagan 
har bir millat uchun madaniy meros va 
milliy qadriyatlarni asrab-avaylash eng 
dolzarb va ustuvor vazifalardan biridir. 
Har bir millat oʻz kelajagiga nazar tash-
lar ekan, avvalo oʻzining oʻtmishiga, un-
ing mulohaza qilish salohiyatiga naz-
ar tashlashi kerak. Milliy raqslarimizni 
tizimli ravishda oʻqitish va keng koʻlam-
da targʻib qilish dunyoni hayrat nigohi 
bilan toʻydiradigan yoshlarimizning ta-
fakkuri va mentalitetini yanada charx-
laydi va ularni yangi Oʻzbekistonning 
haqiqiy sanʼati dunyosiga tanishtirishda 
alohida omil boʻlib xizmat qiladi. Sanʼat-
shunoslarning fikricha, “har bir milliy 
raqs oʻzi mansub boʻlgan xalqning 
milliy xususiyatlarini aks ettiradi va xalq 
musiqasi va qoʻshiqlari bilan chambar-
chas bogʻliq boʻladi. Milliy raqs xalq to-
monidan yaratiladi va uning madaniy 
rivojlanishida muhim ahamiyatga ega”.

Milliy raqs san'ati bilan bog'liq qa-
dimiy an'analarimizni saqlab qolish va 
xalqimizning ma'naviy tiklanishi uchun 
zamin yaratish yo‘lida mamlakatimizda 
umuminsoniy islohotlar amalga oshiril-
moqda. Qadimgi tamaddun marka-
zlaridan biri bo‘lgan Xorazm hududida 
paydo bo‘lgan va turli davrlarda erkaklar 
va ayollar tomonidan yakka va guruh-
li uslubda ijro etilgan "Lazgi" raqsining 
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ing, qahramonlik raqslarining, tabiat 
hodisalarini taqlid qilishning, ibtidoiy 
odamda jismoniy ritmik harakatning 
hayvoniy fe'lining paydo bo‘lishiga olib 
keldi. Ov o‘yinlari ham ovdan qaytgan-
dan keyin o‘ynalgan. Kun bo‘yi ovdan 
charchab qaytgach, kechqurunlari u 
oyoq-qo‘llarida dam olib ov qilish taas-
surotlarini, tabiiy ehtiyojlarini qondir-
ishni, ritmik, pantomimik harakatlarni 
ifodalagan. Bunday o‘yin har doim 
istalgan vaqtda bitta takslitda qaytaril-
gan, hayvon o‘rniga odam tomonidan 
o‘ynalgan. Ibtidoiy jamiyatning keyin-

gi rivojlanishida tug'ilgan totemistik, 
animistik diniy e'tiqod marosimlari 
raqs san'atining paydo bo‘lishida, un-
ing dastlabki elementlarining tug'il-
ishida ma'lum rol o‘ynaydi.

Olimlar ta’kidlashicha, o‘zbek 
san'atining gullab-yashnashi bo‘lgan 
“Xorazm Lazgi raqsi” tarixi ham ni-
hoyatda qadimiy bo‘lib, asrlar davo-
mida sayqallanib, avloddan-avlodga 
o‘tib, bizgacha yetib kelgan. Ajdod-
larimiz hayoti, urf-odatlari, turmush 
tarzi, milliy qadriyatlari va ma'naviy 
tajribalarini avloddan-avlodga raqs 
harakatlari orqali yetkazadigan milliy 
raqslarimizda milliy ruhning zam-
onaviylik bilan uyg'un ifodalanishi uni 
xalqqa yaqinlashtiradi. Insoniy mu-
nosabatlar, azaliy va abadiy qadriyat-
lar, tarixiy hodisalar to‘qnash keladi-
gan bu qarama-qarshi dunyoda tarix 
haqiqatlarini tiklash oson emas.

Keyingi yillarda buyuk ajdodla-
rimizning boy ilmiy va ijodiy mer-
osini, xalqning milliy qadriyatlarini, 
ming yilliklarni qamrab olgan noyob 
va qimmatli madaniyatini tiklash-
ga alohida e'tibor qaratildi. Xalq 
ma'naviyatini ifodalovchi barcha qa-
driyatlarimiz, masalan, azaliy an'ana 
va an'analarimiz, milliy san'atimiz, 
xalq namunalari, musiqa va raqs 
san'ati qaytdi. Bugungi kunda jami-
yat taraqqiyoti milliy o‘zlikni anglash 

tuyg'usini shakllantirish va uni jamiyat 
ma'naviy muhitining asosiy asosi sifa-
tida qabul qilishni, shuningdek, o‘sib 
kelayotgan yosh avlodni shu ruhda 
tarbiyalashni nazarda tutadi. Buyuk 
ajdodlarimiz azaldan yuksak salohiyat, 
ma'naviy va tarbiyaviy fazilatlar sohibi 
bo‘lib kelganlar.

Ov oʻyini, totemizm diniy marosim-
lari Insoniyat Jamiyati tarixining key-
ingi bosqichida oʻzining diniy ahami-
yatini yoʻqotdi va faqat uning tomosha 
vazifasi saqlanib qoldi. Bunga koʻplab 

“HAR BIR MILLAT 
OʻZ KELAJAGIGA 
NAZAR 
TASHLAR EKAN, 
AVVALO OʻZINING 
OʻTMISHIGA, 
UNING 
MULOHAZA QILISH 
SALOHIYATIGA 
NAZAR 
TASHLASHI 
KERAK.”
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maʼlumotlar dalil boʻla oladi. Qadim-
gi Xorazmda hayvonlar niqoblarida 
oʻynaladigan oʻyinlar, hayvonlarni 
taqlid qiluvchi pantomimik raqslar, 
tabiatga totemizm, animizmga ishon-
ish marosimlarida animizmga taqlid 
qilish shaxsiyat rivojlanishining yuqori 
bosqichlaridan boshlab baʼzi oʻzgarish-
lar va yangi tematik elementlar bilan 
bizning davrimizga kelib oʻynalganini 
koʻramiz. Ov raqslari ilgari hushtak 
chalish bilan oʻtkazilgan boʻlsa, key-
inchalik oʻyinga turli musiqiy kuylar 
va tovushlar qoʻshildi. Spektakllarda 
jamoaning barcha aʼzolari ishtirok etdi.

Miloddan avvalgi I asrda Tolstov 
boshchiligidagi sobiq Ittifoq Fanlar 
akademiyasining Xorazm arxeologik 
va etnografik ekspeditsiyasi tomo-
nidan Jonbosqal'a yaqinidagi qadim-
gi Kaltaminor qishlog'idagi S.P. Yer. 
IV-III ming yilliklarda ona urug'i yas-
hagan Buyuk Uyda - birinchi qavatda 
urf-odatlar, marosim raqslari ijro etil-
adigan dala sahnasi bo'lganligi (ya'ni 
miloddan avvalgi I asrda. Miloddan 
avvalgi I asr va miloddan avvalgi IV as-
rlarda) arfa chalayotgan qizning surati, 
Yiqilganlar tasviri tushirilgan zalning 
topilishi bizning fikrimizning yaqqol 
dalilidir. (Qal'a yonida topilgan niqob 
Yer. Miloddan avvalgi I asrda. IV-III as-
rlarda).

Miloddan avvalgi III asrga oid masx-
araboz niqobi bilan bezatilgan zallar va 
xonalar, arfa chalayotgan ayol figurasi, 
qum soati shaklidagi qo‘shaloq bara-
ban, barabanga o‘xshash qo‘shaloq 
torli cholg'u, parcha raqsga tushadi-
gan zal va boshqa rasmlarning topili-
shi Xorazmda qullik ijtimoiy-iqtisodiy 
jamiyati davrida madaniyatning rivo-
jlanishidan dalolat beradi.

Tarixshunoslikning otasi Gerodot-
ning fikrlari yana bir bor esga olinadi: 
“Amudaryo bo‘yida yashagan massa-
getlar kechasi gulxan yoqib, tong ot-

guncha shu olov atrofida raqsga tush-
ishgan, keyin esa olov o‘chgan”. Albatta, 
bu "Lazgi" raqsini eslatadi. Chunki bu 
raqsda har bir ijrochi o‘z imkoniyatidan 
charchaganiga qaramay, o‘yinga aral-
ashadi. Tizzalab yuradi, yotib o‘ynaydi, 
holdan toyguncha raqsga tushadi. U 
ruhiy holatiga qarab o‘ynaydi-o‘ynay-
di. Mash'ala yoki olov otuvchi o‘yinini 
o‘ynash uchun mashhur xorazmlik 
hazilkash Avazov og'ziga charm terini 
qo‘yib, yonayotgan ko‘mirni og'ziga 
puflaganida og'zidan olov purkagan. 
Shundan so‘ng, bu pantomimik har-
akatlar afsonaviy ajdahoning og'zidan 
olov purkagandek tuyuladi. Shuning 
uchun san'atshunos T.Obidov ush-
bu olov raqsi misolida Xorazm masx-
araboz raqsi haqida yozadi, uning 
san'ati ming yillik olovli odatlarning 
rivojlanish yo‘lidagi tarixiy jarayonni ku-
zatish mumkin.

Olov raqsi Xorazmning ibtidoiy 
tartibida paydo bo‘lgan va bugungi 
kungacha an'anaviy san'at turi sifatida 
yetib kelgan. Shuningdek, u mash'ala 
o‘yini deb ham ataladi va qo‘y, echki 
terisidan yasalgan, faqat ko‘zlari ko‘rin-
adigan va yuzni yashiradigan niqoblar 
bilan o‘ynash xorazmlik masxarabozlar 
tomonidan hali ham o‘ynaladi. Qa-
dimgi masxarabozlar tomonidan "ayiq 
o‘yini", "baland o‘yin", "maymun o‘yini", 
"ot o‘yini" o‘ynalganligi va bu o‘yinlar 
ko‘pincha niqob kiyib o‘ynalganligi 
aniqlangan. Hozirgi zamonda ham 
o‘ynalib kelinayotgan "qum hushtagi 
o‘yini", "xor o‘yini", "musht o‘yini", "ech-
ki o‘yini", "qirg'ovul o‘yini" juda qadimiy 
bo‘lib, ular hayvonlarning xususiyatlar-
ini hazilkashlar musiqasi va qo‘shiqlari 
bilan taqlid qilib, katta mahorat bilan 
tasvirlab bera oladi.

G.Matyokubova Xorazm masx-
arabozi san'atida raqslar 3 xil bo‘ladi:

1. Murakkab yo‘lda mohirona o‘tirib, 
umurtqa pog'onasi bilan ijro etiladi-
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gan raqslar: "kosa o‘yini", "tayoq o‘yini", 
"pichoq o‘yini", "pastki o‘yin", "likopcha 
o‘yini".

2. Hayvonlar, qushlarga taqlid qilib 
pantomimik harakatlarda ijro etiladi-
gan raqslar: "qum pishak", "ot o‘yini", 
"kalamush", "musht", "xo‘roz", "kaptar", 
"g'oz" o‘yinlari.

3. Oilaviy nikoh bilan bog'liq panto-
mimik raqslar: “qalpoq o‘yini”, “qalpoq 
o‘yini”, “qimorboz o‘yini”, “novvoylik”, 
“kelin tug'di”. Ular bizga ibtidoiy davr-
lardan yetib kelgan.

Masxaraboz raqslari “Lazgi” seri-
yasida ham uchraydi. Natijada "masx-
araboz dangasaligi" paydo boʻldi. 
“Masxaraboz lazgi”ning mazmuni 
asosan taqlidga asoslangan edi. “Masx-
araboz lazgi” yomon odam, qush, hayv-
on, ularning tashqi koʻrinishi va xarak-
teriga taqlid qilib ijro etiladi.

    Xulosa qilib aytganda, “Masx-

araboz lazgi” ibtidoiy davrda paydo 
bo‘lgan, asrlar davomida shakllangan 
va rivojlangan. Zamonlarning o‘zgari-
shi, maydonda yangi sinflarning paydo 
bo‘lishi, davlatlarning paydo bo‘lishi, 
shaharlarning o‘sishi, ishlab chiqaru-
vchi kuchlarning o‘sishi, turli xil yangi 
afsonalar, diniy e'tiqodlar, mafkuralarn-
ing tug'ilishi o‘sha davrning marosim-
lariga, xalq o‘yinlari, raqs va musiqasiga 
o‘z ta'sirini ko‘rsatgan. Yangi mavzular, 
yangi obrazlar, yangi raqs harakatlari, 
yangi musiqa olib keldi va uni murak-
kablashtirdi. Natijada, tomoshaning 
yangi uslublari, yil fasllariga, hosildor-
likka, harbiy g'alabalarni nishonlashga 
bag'ishlangan keng ko‘lamli mazmun-
li masxaraboz raqslari gullab-yashnadi. 
"Masxaraboz lazgi" kabi raqslarimizni 
tizimli va yanada kengroq targ'ib qilish 
bugungi kunning dolzarb masalalari-
dan biridir.
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XALQNING 
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QOZOQ 
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O‘zbekiston davlat 
akademiyasi
“Sanʼatshunoslik” taʼlim 
yoʻnalishi
3-kurs talabasi
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Annotatsiya. Maz-
kur maqolada qozoq milliy 
raqslarining paydo bo‘lish tar-
ixi, qozoq xalq raqsi san’atin-
ing bir necha asrlar davomida 
rivojlanib kelgani va bu davr-
da xalqning ma'naviy merosi 
nafaqat bugungi kungacha 
saqlanib qolgani haqida so‘z 
boradi. Shu bilan birga qozoq 
xalqining o‘ziga xosligining 
muhim elementi bo'lib qoladi-
gan ko'plab raqslar bilan boy-
itilgani tadqiq etiladi.

Kalit so‘zlar: milliy raqs, ov, 
qo‘l, yelka, cholgʻu asboblari, 
doʻmbira.

Аннотация. В данной 
статье рассматривается 
история возникновения ка-
захских национальных тан-
цев, развитие искусства ка-
захского народного танца на 
протяжении нескольких сто-
летий, а также тот факт, что 
за этот период духовное на-
следие народа сохранилось 
не только до наших дней. 
Одновременно исследуется, 
как оно обогатилось множе-
ством танцев, которые оста-
ются важным элементом 
идентичности казахского на-
рода.

Ключевые слова: наци-
ональный танец, охота, рука, 
плечо, музыкальные инстру-
менты, домбира.

Abstract. This article ex-
amines the history of Kazakh 
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national dances, the develop-
ment of the art of Kazakh folk 
dance over several centuries, 
and the fact that, during this 
period, the people's spiritual 
heritage has survived well be-
yond the present day. It also 
explores how this heritage has 
been enriched by a variety of 
dances that remain an impor-
tant element of the Kazakh 
people's identity.

Keywords: national dance, 
hunting, hand, shoulder, mu-
sical instruments, dombira.

Qozoq xalq raqsi oʻziga xos naf-
isligi bilan ajralib turadi. Unda mil-
latning milliy anʼanalari namoyon 
boʻladi. Bu raqslardagi eng asosiy 
jihati esa nafislik va salobatli yurish-
lar bilan boshqalardan ajralib turadi. 
Ayollar raqsi huddi dengizda yengil 
harakatlanayotgan oq qushlar su-
zishi kabidir. Bamisoli oq qushlar 
timsolidadir.

Qadimdan bizgacha yetib kel-
gan timsoliy raqslari mavjud boʻlib, 
uni yoshlar ham sevib ijro etisha-
di. Qozoq kuy va raqslaridan bu 
xalqning xarakteri ochib beriladi 
desak mubolag‘a qilmagan bo‘lam-
iz. Unda mehnatsevarlik, vatanpar-
varlik namoyon boʻladi.

Barcha xalqlar kabi ov qilu-
vchi erkaklar eng kuchli va oilapa-
rvar deb talqin qilingan. Ov butun 
qabilaga omad va ilohiy kuch ato 
etuvchi an’ana sifatida boʻlgan. 
Mashhur va timsoliy raqslardan 
“Кусбегы-дауылпаз“ ya'ni ov pay-
ti qirgʻiy boʻrondan ham kuchlili-
gi kabi maʼnolarga egadir. “Кара 

жорга“ raqsi eng mashhur va tilsim 
raqsdir. Ushbu raqs alohida eʼtibor-
ga ega boʻlib, 7 yoshdan 70 yoshga-
cha sevib ijro etiladi. Milliy xalq raqsi 
nafaqat qozoq xalqi hattoki qoʻshni 
davlatlarda ham mashhurdir. Hech 
bir tadbir, marosim yoʻqki ushbu 
raqs ijro etilmagan. Millat raqsi sifa-
tida tanilgan ushbu raqs qozoq xal-
qiga koʻtarinki ruh, yengilmas kuch 
ato etuvchi jihatga egadir. Ushbu 
raqs tomoshabinning milliy ruhi-
yatini va kayf iyatini koʻtaradi. Zam-
onlar osh hanuz yashayotgan bu 
raqs kuchli otni va Botirbek, Alpom-
ishdek yigitlarni tasvirlagan. Yigitlar 
kuchli va zabardast, himoyachi tim-
solida koʻrsatilgan. 

Qozoq raqslari asosan milliy kuy-
lariga ijro etilgan va milliy cholgʻu 
asboblaridan doʻmbira chalib ham 
raqs tushilgan. Doʻmbira oʻzgacha 
tovushga ega boʻlib qozoq raqslar-
ini yanada oʻz kuyi bilan boyitgan. 
Shuningdek, qozoqlar teatrlashgan 
raqslarni sevuvchi xalqdir. Albatta 
eʼtirof etish joizki yigitlarning jamoa 
raqslarini oʻzgacha koʻtarinki ruhi-
yat bilan tomosha qilishadi.

Qozoq xalqini milliy liboslari 
ham o‘ziga xos: ayollar maqomi-
ga, yoshiga qarab kiyinadi. Libo-
slar ogʻir boʻlib, uzun va yopiqdir. 
Milliy naqshlar va zebu ziynatlar 
bilan boyitilgan mazkur liboslarni 
milliylik ufurib turuvchi taqincho-
qlar yanada boyitib turadi. Yana 
bir qiziqarli jihati shundaki, maz-
kur liboslar faqat raqs uchun kiyil-
maydi, balki hozir ham kelinlar va 
yoshi kattalar ham kundalik hayoti-
da kiyib yurishadi kuzatiladi. Shun-
ingdek, ularning har biri o‘ziga xos 
maʼnoga egadir.
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Asosan qizil, oq, moviy, jigar 
ranglardan tashkil topgan bu libo-
slarni boʻyin va bosh kiyim qism-
lariga tulkini yunglari bilan qoʻshib 
boyitish yanada salobatli koʻrsat-
gan. Avvallari ularni sovuq havoda 
isinish uchun qo‘llanishgan boʻlsa 
hozirda milliy kiyimning bir qismi-
ga aylangan. Bosh kiyimlari ham 
katta va ogʻir boʻlganligi sababli 
raqsda ayollar sakrash va qattiq egi-
luvchanlik kabi harakatlari deyarli 
mavjud emas. 

Tarixdan qozoq xalqining hay-
vonlarning insonlar doʻstligi va 
kuchli ovchi yigitlar to‘g‘risida afson-
alari juda ham koʻpdir. Ulardan esa 
koʻplab dostonlar va raqslar yaratil-
gan. Raqslarida ham shu bois hay-
vonlar va tabiat bilan insonlar oʻr-
tasidagi munosabatni koʻrsatuvchi 
milliy raqslar ilgari surilgan. Milliy 
raqslarda asosan burgut va otga 

taqlid qilingan boʻlib, milliy timsol-
ga aylangan burgut esa Qozog‘is-
ton davlat bayrogʻiga ham muhr-
langan.

Qozogʻistonning ilk xalq raqqo-
sasi sifatida tarixda Shara Jiyenkulo-
va (Shara Zhienkulova) tilga olinadi. 
Nega aynan Shara Jiyenkulova? U 
qozoq professional raqs sanʼatin-
ing asoschisi hisoblanadi. Qozoq 
xalq raqslarini birinchi boʻlib sahna 
sanʼati darajasiga olib chiqqan. Ayol 
raqqosa sifatida milliy raqsni teatr va 
konsert sahnalarida targʻib qilgan 
ilk sanʼatkorlardan Qozogʻiston SSR 
Xalq artisti unvoniga sazovor boʻl-
gan Sanʼatdagi tarixiy oʻrni Shara 
Jiyenkulova: qozoq ayol obrazini 
raqs orqali ifodalashda yangi uslub 
yaratgan, xalq raqs harakatlarini ba-
diiy jihatdan boyitgan. Keyingi av-
lod raqqosalari va baletmeysterlar 
uchun mustahkam tarixiy maktab 

qoldirgan. Mashhur raqslaridan 
masalan yuqorida aytib oʻtilgan 
“Qara jorgʻa” – qozoq xalqining 
eng qadimiy va joʻshqin raqsi, 
sahnaviy shaklga keltirilgan.

“Kelinchak” raqsi – ayolning 
nozikligi, hayo va milliy odobni 
ifodalaydi. “Qozoq qizi raqsi” – 
yosh qizning quvonchi, erkinligi 
va latofati aks etadi. “Ayel raqsi” – 
qozoq ayolining ichki kechinma-
lari va hayotiy obrazlari “Mehnat 
raqsi” – xalqning kundalik tur-
mushi va mehnat jarayonlari 
tasviri “Lirik qozoq raqsi” – sokin, 
his-tuygʻuga boy sahna kom-
pozitsiyasi

Uslubiy xususiyatlari:
Qoʻl va yelka harakatlarining 

yumshoqligi
Qadam va sakrashlarda xalqo-

SHARA 
JIYENKULOVA 
U QOZOQ 
PROFESSIONAL 
RAQS 
SANʼATINING 
ASOSCHISI 
HISOBLANADI.”
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na ritm
Ayol obrazini naf is va badiiy 

ochib bergan.
Yana bir ijodkorlardan biri milliy 

raqs san’atida oʻchmas iz qoldirgan. 
Rаisa Nurkeshova — qozoq milliy 
raqs sanʼatining yirik namoyanda-
laridan biri, mashhur raqqosa va 
pedagog sifatida tanilgan sanʼatkor. 
U Qozogʻiston milliy xoreograf iya 
maktabining shakllanishi va rivo-
jiga katta hissa qoʻshgan. Raisa 
Nurkeshova sahna ijrosida qozoq 
xalqining urf-odatlari, milliy xarak-
teri, ayollarga xos noziklik va nafisli-
kni raqs orqali yorqin ifodalay olgan 
sanʼatkor sifatida eʼtirof etiladi. Un-
ing ijodida qozoq xalq raqslari asos-
iy oʻrinni egallaydi. Raqslarida qoʻl 
harakatlarining mayinligi, qadam-
larning aniqligi va obrazlarning ba-
diiy mukammalligi yaqqol seziladi. 
Raisa Nurkeshova ijrosida sahnal-
ashtirilgan raqslar qozoq milliy 
raqs sanʼatining klassik namunal-
ariga aylangan. Shuningdek, u yosh 
raqqosalarni tarbiyalashda, milliy 
raqs anʼanalarini saqlab qolish va 

keyingi avlodga yetkazish-
da faol pedagogik faoliyat 
olib borgan. Uning shogir-
dlari keyinchalik Qozogʻis-
ton sahnalarida va xalqaro 
maydonda muvaffaqiyat 
qozongan.

Raisa Nurkeshova 
qozoq raqs sanʼati tarixida 
oʻziga xos ijodiy maktab 
yaratgan, milliy madani-
yatni rivojlantirishga mu-
nosib hissa qoʻshgan sanʼat 
arbobi sifatida yodga ol-
inadi. Ijod namunalaridan 
ham shuni bilsak boʻladi-
ki qozoq qizlar raqsini 

sahnalashtirishni va ijro etishni yax-
shi koʻrgan. Asosan, qizlar uchun 
raqs sahnalashtirgan, milliy folklor 
ansambllarda oʻz faoliyatini olib bor-
gan. Keyinchalik Qozog'iston dav-
lat xalq raqslari ansambli “Гулдер“ 
nomli ansamblda oʻz faoliyatini 
davom ettirgan .Sahnalashtirgan 
raqslaridan “Kamajay” (Камажай) 
— qizlar raqsi, naf is va lirik uslubda, 
“Qozoq qizlari raqsi” — ayollarga xos 
nazokat, qoʻl va yelka plastikasiga 
urgʻu berilgan bo‘lsa, “Koʻchman-
chilar raqsi” (baʼzan steppe / koʻch-
manchi motivlar) “Qozoq renessans 
raqsi” (ilmiy-adabiy manbalarda 
shunday nom bilan uchraydi) — 
milliy raqsning zamonaviy sahna 
talqinidir.

Uning ishlari zamonaviy xoreo-
grafiya va anʼanaviy qozoq raqsini 
birlashtirishda pedagoglarga man-
ba hisoblanadi. Nurkasheva xoreo-
grafiya maktablari va sanʼat kolle-
jlarida oʻqituvchi sifatida ishlaydi, 
kelajak raqqoslar va xoreograflarni 
tayyorlaydi. Uning darslari anʼanaviy 

“AYOLLAR RAQSI 
HUDDI DENGIZDA 
YENGIL 
HARAKATLANAYOTGAN 
OQ QUSHLAR SUZISHI 
KABIDIR.”
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qozoq raqslari va zamonaviy xoreo-
grafiyani uygʻunlashtirishga qaratil-
gan. U raqs maydonlarida trenin-
glar, mahorat darslari va seminarlar 
oʻtkazadi, bu orqali kelajak mutax-
assislarini tayyorlaydi. Pedagogik 
faoliyatida individual yondashuv va 
talabalar ijodiy imkoniyatlarini rivo-
jlantirish asosiy tamoyil hisoblanadi.

Milliy raqslarni oʻrgatishda et-
nograf ik va plastik tahlil usullaridan 
foydalanadi. Talabalarni nafaqat 
texnik, balki emotsional va estetik 
jihatdan rivojlantirishga urgʻu be-
radi. Raisa Nurkashova bolalar va 
yoshlarga pedagogik metodlar ish-
lab chiqqan. Raqqoslarning tanasi 
va harakatlarini tarixi va maʼnaviyati 
bilan uygʻunlashtirishni oʻrgatadi. 
Pedagog sifatida raqs taʼlimi uchun 
qoʻllanmalar va dasturlar tuzgan, 

oʻquv jarayonini samarali tashkil et-
ishga yordam bergan. Pedagogika 
va sanʼat sohasida ilmiy va amal-
iy konferensiyalar, master-klasslar 
tashkil etib, tajriba almashishga xiz-
mat qilgan.

Raisa Nurkashova koʻplab yosh 
raqs sanʼati ijodkorlarini tarbiyal-
agan.Koʻplab shogirdlari xalqaro 
va respublika miqyosidagi tan-
lov va festivallarda ishtirok etgan. 
Shogirdlari orasida hozirgi kunda 
pedagog, xoreograf va balet usta-
lari sifatida faoliyat yuritayotganlar 
mavjud. Oʻzining uzoq ijod yoʻlidan 
soʻng qozoq yoshlariga merosiy 
oʻchmas merosiy bilim qoldirib ket-
gan. Hozirgi kunda ham koʻplab 
Xoreograf va baletmesterlar uning 
metodikasida va raqs harakatlari-
dan foydalanib kelishmoqda.
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